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Next level hospitality 

Seit Anfang 2022 feiert United Tables by 

Zwiesel unter dem Motto:  

„Get united” die Neuinszenierung des 

genussvollen Zusammenseins bei Tisch. 

Zusammen mit dem langjährigen US- 

Partner Fortessa Tableware Solutions 

wurden inspirierende Tischkonzepte mit 

passendem Glas, Geschirr und Besteck 

auf Basis der aktuellen Food-  

und Gastro-Trends entwickelt. Die 

äußerst erfolgreiche Partnerschaft 

mündete Ende 2022 in der Fusion unter 

dem Dach der Zwiesel Kristallglas AG. 

Nun folgt der nächste Schritt:  

ein gemeinsamer Name:  

ZWIESEL FORTESSA.
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Neuer Name, klare Vision

Nach langjähriger Zusammenarbeit integrierte die Zwiesel Kristallglas AG Ende 

2022 den US-Partner Fortessa Tableware Solutions. Zum 1. Oktober 2025 folgt 

nun der nächste Schritt – die offizielle Umfirmierung zu ZWIESEL FORTESSA AG.

Unter dem gemeinsamen neuen Namen entsteht ein einheitlicher Auftritt,  

der die globale Präsenz unserer Unternehmensgruppe stärkt. Alle Tochterge- 

sellschaften sind unter diesem Dach mit dem ehrgeizigen Ziel versammelt, 

weltweit die führende Adresse für den gedeckten Tisch zu werden. Dabei steht  

ZWIESEL FORTESSA nicht nur für Liebe zu Handwerk und Design, sondern  

auch für Nachhaltigkeit und Innovation rund um den hochwertig gedeckten Tisch.

A new name, a clear vision

After many years of collaboration, Zwiesel Kristallglas AG integrated its  

US partner, Fortessa Tableware Solutions, in late 2022. The next step is set  

to follow on October 1, 2025, with the official change of the company’s  

name to ZWIESEL FORTESSA AG.

The new shared name will create a uniform image that strengthens our group’s 

global presence. All subsidiaries will be brought under this umbrella with the 

ambitious goal of becoming the global leader for set tables. ZWIESEL FORTESSA 

stands not only for a passion for craftsmanship and design, but also for 

sustainability and innovation in the field of premium tableware.
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One song.  
Many voices



Eine perfekte Verbindung  
Unser Unternehmen vereint 150 Jahre 
Glaskompetenz und Handwerkstradition  
aus Zwiesel mit 30 Jahren innovativer 
Tabletop-Expertise von Fortessa 
Tableware Solutions in den USA. Aktuell 
beliefert Fortessa bereits 80 % der 
nordamerikanischen High-End-Hotels.  
Mit über 1.000 Mitarbeitenden weltweit 
zählt ZWIESEL FORTESSA zu den 
führenden Anbietern im hochwertigen 
Segment – und ist seit 2017 Weltmarkt- 
führer im Kristallglas-Bereich.

A perfect connection  

Our company combines 150 years of  

glass expertise and craftsmanship from 

Zwiesel with Fortessa Tableware 

Solutions’ 30 years of innovative tabletop 

expertise. Fortessa currently supplies 

80% of high-end hotels in North America. 

With over 1,000 employees around the 

world, ZWIESEL FORTESSA is a leading 

provider in the premium segment and has 

been the global market leader in crystal 

glass since 2017.

Der Name ändert sich. Das Konzept bleibt

United Tables by Zwiesel – 2022 als B2B-Vertriebs- 

zweig gestartet – wird in die globale Struktur  

der ZWIESEL FORTESSA überführt. Das erfolgreiche 

Konzept bauen wir konsequent aus und eröffnen 

unseren Kunden den international vernetzten Zugang 

zu einem erweiterten Portfolio sowie Tischkonzepten 

auf Basis neuester Trends.

The name is changing. The concept remains

Launched in 2022 as a B2B sales division, United 

Tables by Zwiesel will be transferred to the  

global structure of ZWIESEL FORTESSA. We are 

consistently expanding this successful concept,  

giving our customers globally connected access 

to an expanded portfolio and tabletop concepts 

based on the latest trends.
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The table is yours

Next level hospitality

Mit den Marken Zwiesel Glas, Schott 

Zwiesel, Fortessa und ab Oktober 2025 

auch der Luxusglasmarke EISCH  

bieten wir maßgeschneiderte Tabletop- 

Konzepte für professionelle und private 

Gastgeber auf der ganzen Welt.

Next-level hospitality

With the brands Zwiesel Glas,  

Schott Zwiesel, Fortessa, and,  

starting in October 2025, the luxury 

glass brand EISCH, we offer tailor-made 

tabletop concepts for professional  

and private hosts around the world.



s

Regisseure der Gastlichkeit

ZWIESEL FORTESSA schafft neue 

Freiräume für professionelle und auch für 

private Gastgeber. Wir ermöglichen ihnen, 

ihre Tische als Bühne ihrer individuellen 

Tischkultur zu inszenieren und ihre 

kulinarischen Kreationen visuell optimal  

in Szene zu setzen. Unsere ganzheitlichen 

Tischkonzepte aus hochwertigem Glas, 

Porzellan, Besteck und Accessoires 

inspirieren zu vielfältigen individuellen 

Settings: für exquisite Dining-Erlebnisse und 

unvergessliche, geteilte Momente bei Tisch. 

Directors of hospitality

ZWIESEL FORTESSA creates new  

freedom for professional and private 

hosts. We enable them to set the  

scene of their individual table culture  

and to visually stage their culinary  

creations in the best possible way.  

Our holistic tabletop concepts made  

from high-quality glass, porcelain, cutlery, 

and accessories inspire a wide range  

of individual settings: for exquisite  

dining experiences and unforgettable  

moments at the table together.
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Glass
Series Brand Material Page

10 CARAT Eisch Crystal Glass 64

Archie Fortessa Sodalime 250

Banquet Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 214

Bar Selection Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 216

BAROLO SENSISPLUS Eisch Crystal Glass 38

Basic Bar Classic / Motion Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 178

Beer Selection Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 224

Belfesta Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 180

BECHER Eisch Crystal Glass 96

BIERGLÄSER Eisch Crystal Glass 92

Bistro Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 225

Carousel Fortessa Sodalime 252

Champagnerkühler  
& Dekanter 

Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 140

CHAMPAGNER EXCLUSIVE Eisch Crystal Glass 68

Cinco Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 226

Congresso Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 228

Convention Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 229

COSMO Eisch Crystal Glass / Borosilicate 70

Debutante Fortessa Sodalime 252

Dekanter  Decanters Eisch Crystal Glass 54

Dekanter  Decanters Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 230

Dekantertrockner   
Decanter dryer

Eisch 60

DOSEN Tins Eisch Crystal Glass 122

ELIOR SENSISPLUS Eisch Crystal Glass 46

ESSENCA SENSISPLUS Eisch Crystal Glass 26

ESSENCA SENSISPLUS 
Edelmetall  precious metal

Eisch Crystal Glass 40

Estiva Fortessa Sodalime 254

Ever (Classico) Schott Zwiesel Tritan®  Crystal Glass 232

Fine Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 184

Finesse Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 233

Fusion Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 176

Glastrinkhalme   
Glass straws 

Schott Zwiesel Tritan®  Crystal Glass 234

Gourmet Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 142

Hommage Carat Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 144

Hommage Comète Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 146

Hommage Glace Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 148

Hot' n Cool Jenaer Glas Borosilicate 246

Iconics Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 150

Ink Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 152

Ivento Schott Zwiesel Tritan®  Crystal Glass 236

INSPIRE SENSISPLUS Eisch Crystal Glass 48

Jupiter Fortessa Sodalime 256

KAYA Eisch Crystal Glass 52

KARAFFEN Carafes Eisch Crystal Glass 102

Karaffen Carafes Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 238

KRÜGE Mugs Eisch Crystal Glass 104

Kollektionsverzeichnis  Collection Index

Glass
Series Brand Material Page

LOUNGE CARAFE Eisch Crystal Glass / Borosilicate 106

Perfect Match by Antoine 

Pétrus
Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 186

Living Collection Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 168

Marlène Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 154

Melody Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 188

MESSERBÄNKCHEN 
Cutlery Bench

Eisch Crystal Glass 66

Mondial Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 239

Move Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 190

Noho Fortessa Sodalime 258

Paris Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 192

RED SENSISPLUS Eisch Crystal Glass 44

Rooftop Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 194

RUM Eisch Crystal Glass 78

SCHALEN Bowls Eisch Crystal Glass 114

Sensa Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 196

SENSISPLUS Eisch Crystal Glass 24

SERVIETTENRINGE 
Napkin rings Eisch Crystal Glass 65

SKY SENSISPLUS Eisch Crystal Glass 34

Sole Fortessa Copolyester 262

Sonido  Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 198

Stack Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 200

Taste Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 240

TELLER Plates Eisch Crystal Glass 118

The First Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 156

Trevi Fortessa Sodalime 260

TWIST Eisch Crystal Glass / Borosilicate 76

UNITY SENSISPLUS Eisch Crystal Glass 30

Up Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 202

VASEN Vases Eisch Crystal Glass 124

Veranda Fortessa Copolyester 264

Verbelle  Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 204

Viña Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 242

Viña Touch Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 244

VINCENNES Eisch Crystal Glass 62

Vinody Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 158

Vinody Coloured Stem Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 160

Vivami  Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 164

Volume Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 206

Weindegustation   
Wine Tasting

Schott Zwiesel Tritan® Crystal Glass 245

WHISKY Eisch Crystal Glass / Borosilicate 80

WHISKY/RUM PIPETTEN Eisch Crystal Glass 84

Wine Classics Select Zwiesel Glas handmade Crystal Glass 166

WINDLICHTER Eisch Crystal Glass 132

Wineshine Zwiesel Glas Tritan® Crystal Glass 208
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Cutlery 
Series Brand Material Page

Apollo Fortessa Stainless Steel 18/0 428

Arezzo Fortessa Stainless Steel 18/10 392

Constantin Fortessa Stainless Steel 18/10 394

Grand City Fortessa Stainless Steel 18/10 396

Grand City sandblasted Fortessa Stainless Steel 18/10 398

Livorno Fortessa Stainless Steel 18/0 430

Lucca Fortessa Stainless Steel 18/10 400

Lucca Facet Fortessa Stainless Steel 18/10 402

Lucca Facet gold Fortessa Stainless Steel 18/10 (PVD) 404

Lucca Facet black Fortessa Stainless Steel 18/10 (PVD) 406

Luxe Fortessa Stainless Steel 18/10 408

Medici Fortessa Stainless Steel 18/10 410

Milano Fortessa Stainless Steel 18/10 412

Napoli Fortessa Stainless Steel 18/10 414

Orson Fortessa Stainless Steel 18/10 416

San Marco Fortessa Stainless Steel 18/10 418

Savoy Fortessa Stainless Steel 18/10 420

Serveware Fortessa Stainless Steel 18/10 435

Shoji Fortessa Stainless Steel 18/10 422

Steak Knives Fortessa Chrome Steel 13/0 432

Tasters Fortessa Stainless Steel 18/0 434

Torino Fortessa Stainless Steel 18/10 424

 Velo brushed Fortessa Stainless Steel 18/10 426

Placemats  &  Coasters 
Series Brand Material Page

Dumbo Fortessa Recycled leather 438

Fiberixx Fortessa Recycled PET felt 440

LAV Fortessa Synthetic leather (PU) 442

Gator Fortessa Recycled leather 444

Dinnerware
Series Brand Material Page

Accessories Fortessa 378

Amanda Fortessa Porcelain 326

Archie Fortessa Sodalime 250

Blyss Fortessa Bone China 274

Chef`s Plates Fortessa Stoneware 276

Cielo Fortessa Bone China 334

Cloud Terre No.2 Fortessa Stoneware 338

Contessa Fortessa Porcelain 340

Essenza Fortessa Stoneware / Sodalime 278

Floral Concept   

Blue Botanicals
Fortessa Bone China / Porcelain 280

Floral Concept   

Florina
Fortessa Porcelain 282

Floral Concept   

Red Garden
Fortessa Bone China 284

Gracia Fortessa Porcelain 342

Gravity
Zwiesel Glas handmade 

Fortessa
Crystal Glass / Porcelain 286

Iceland Dark Fortessa Stoneware 346

Iceland Light Fortessa Stoneware 290

Iceland Terra Rosa Fortessa Stoneware 292

Manette Fortessa Stoneware 348

Modern Coupe Fortessa Porcelain 350

Nature Dark Fortessa Porcelain 294

Nature Light Fortessa Porcelain 354

Nivo Apero Fortessa Stoneware 296

Nivo Glass Fortessa Sodalime 298

Nivo Metallic Fortessa Stoneware 300

Nivo Mokka Fortessa Stoneware 304

Nivo Moon Fortessa Stoneware 356

Nothern Lights Fortessa Stoneware 308

Purio Fortessa Bone China 360

Salema Fortessa Stoneware 310

Snow Fortessa Porcelain 364

Sound Forest Fortessa Porcelain 312

Sound Midnight Fortessa Porcelain 314

Specials Fortessa Bone China / Porcelain 368

Ston blau/blue Fortessa Porcelain 318

Ston grau/grey Fortessa Porcelain 320

Terra Nova Luz Fortessa Stoneware 372

Terra Nova Sombra Fortessa Stoneware 322

Zen Fortessa Bone China 374
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Serving 
Glass

HANDCRAFTED LUXURY   

Eisch NEW

   14   

Zwiesel Glas handmade   134   

Zwiesel Glas   170   

Schott Zwiesel   210  

Fortessa® Glass 248  
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Frisch an Bord – ein neues Familienmitglied

Zum 1. Oktober 2025 erweitert die renommierte Traditionsmarke EISCH das Marken-
portfolio der ZWIESEL FORTESSA GROUP im Luxussegment. Ein wichtiger strategi-
scher Schritt auf dem ambitionierten Weg, als Marken- und Konzeptanbieter weltweit 
zur ersten Adresse für den kompletten gedeckten Tisch zu werden. Beste Vorzeichen 
begleiten den Zusammenschluss. Beide Partner sind inhabergeführte Familienunterneh-
men, fest verwurzelt im „Gläsernen Winkel” des Bayerischen Waldes. Sie verbindet die 
Leidenschaft für Glas-Exzellenz und anspruchsvolle Tischkultur. Ihr Zusammenwachsen 
fußt auf dem Fundament fester Werte, gepaart mit starker visionärer Gestaltungskraft.

Welcome aboard – a new member of the family 

On October 1, 2025, the renowned traditional brand EISCH will expand the ZWIESEL 
FORTESSA GROUP’s brand portfolio in the luxury segment. A crucial strategic step on 
our ambitious path to become the world’s leading brand and concept provider for full 
table settings. There are very positive signs accompanying the merger. Both partners 
are owner-managed family businesses, deeply rooted in the German Glass Street in 
the Bavarian Forest. They are united by their passion for glassmaking excellence and 
sophisticated table culture. The merger is taking place on a foundation of solid values 
combined with strong and visionary creative power.

Leiser Luxus  
statt Bling Bling 

Seit 1946 steht die Marke EISCH für „leisen Luxus”, der die 

Sinne berührt. Dazu zählen sensorische Innovationen, die 

durch komplexe Veredelungstechniken entstehen. Ihnen 

verdankt EISCH seinen Ruf als international anerkann-

ter Spezialist für Glasveredelung. Seine Glasmacherkunst 

reicht bis ins 17. Jahrhundert zurück. Heute lebt das Fami-

lienunternehmen in vierter Generation mit Julia und Eber-

hard Eisch, Florian und Michael Eichinger und den EISCH 

Mitarbeitenden weiter innerhalb der Zwiesel Fortessa AG.

Unobtrusive luxury  
instead of bling-bling

The EISCH brand has stood for unobtrusive luxury that tou-

ches the senses since 1946. This includes sensory innova-

tions created through the use of complex finishing techni-

ques. It is thanks to these that EISCH enjoys its reputation 

as an internationally recognized specialist in glass finishing. 

The company’s glassmaking tradition stretches back to the 

17th century. The family business is currently managed by 

the fourth generation of owners, Julia and Eberhard Eisch. 

Both of them will stay with the company in the future, as well 

their employees.

WE ARE FAMILY

1 6
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GLASHÜTTE 
EISCH
since 1946
Glastradition seit Generationen

Eisch Germany steht als traditionsreiche Glasmarke seit 1946 für die 

Gestaltung von Glas als kreativen Bestandteil der  Tischkultur auf 

höchstem Niveau. Bereits in vierter Generation identifiziert sich die 

Familie Eisch mit Glasdesign und -veredelung sowie  Innovationen im 

Wein- und Whiskybereich. Die faszinierende, Genuss  verstärkende 

Wirkung der zur intensiven Aromen-Entfaltung entwickelten 

 SENSISPLUS-Gläser wird von Weinexperten aus aller Welt bestä-

tigt. Die jüngste SENSISPLUS-Serie ESSENCA ist Testsieger bei 

einem ausführlichen Gläservergleichs-Tasting durch Experten aus 

dem Fachverband Unabhängiger Weinreferenten.

Das außergewöhnliche Design der hochwertigen Produkte wur-

de mit mehreren Auszeichnungen wie dem Tableware Interna-

tional Award of Excellence, dem Tischkulturpreis Dineus und dem 

 Manufakturprodukt des Jahres bestätigt.

Die Glashütte Eisch hat ihren Sitz angrenzend an den  Nationalpark 

Bayerischer Wald in Deutschland. Eisch wurde vom deutschen 

 Fachhandel vielfach als die Nummer 1 unter den Glasherstellern 

 ausgezeichnet. Fachhändler, Sommeliers, Winzer und Hoteliers in 60 

Ländern schätzen Eisch als verlässlichen Partner.

since 1946
Glass tradition for generations

As a traditional glass brand since 1946, Eisch Germany stands for the 

design of glass as a creative element of tableware at the highest level. 

Already in its fourth generation, the Eisch family identifies itself with 

glass design and refinement as well as innovations in the wine and 

whisky sector. The fascinating, enjoyment-enhancing effect of the 

SENSISPLUS glasses developed to unfold the aromas is confirmed 

by wine experts from all over the world. The latest  SENSISPLUS 

 series ESSENCA is the test winner in an extensive glass comparison 

tasting by experts from the Professional Association of Independent 

Wine Consultants.

The exceptional design of the high-quality products has  received 

 several awards such as the Tableware International Award of 

 Excellence, the Tableware Award Dineus and the Manufactory 

 Product of the Year.

The Eisch glassworks is located adjacent to the National Park 

 Bavarian Forest in Germany. Eisch was repeatedly honored as the 

number 1 glass manufacturer by the German retailers. Retailers, 

 sommeliers, winemakers and hoteliers in 60 countries appreciate 

Eisch as a  reliable partner.
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Info
Edelmetallauflagen werden durch eine manuelle Versiegelung geschützt. 
So bleibt der Glanz bei Beachtung der beiliegenden Pflegehinweise dauerhaft 
erhalten.
The precious metal layers are protected through manual sealing. 

This preserves the shine permanently if you follow the enclosed care instructions.

Kupfer
copperPlatinGold

24kt

Wein Wine

Was ist SENSISPLUS? What is SENSISPLUS? ...................................................................................................... 23

SENSISPLUS-Serien SENSISPLUS Lines ................................................................................................................. 24
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Dekantieren & Zubehör Decanting & Accessories ............................................................................................. 54
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Bar
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Tischaccessoires Table Accessories
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Schalen, Teller, Dosen 

Bowls, Plates, Candy Boxes................................................................................................................................... 106

Living

Vasen, Windlichter, Teelichter Vases, Stormlights, Tea Lights ..................................................................... 116
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WAS IST SENSISPLUS? WHAT IS SENSISPLUS?

SENSISPLUS-Gläser werden nur von EISCH her-
gestellt. Man erkennt die Gläser am sandgestrahlten 
Wellensymbol am Glasboden. 

SENSISPLUS glasses are only manufactured by 
EISCH. The glasses can be recognized by the sand-
blasted wave symbol on the base.

Außerdem tragen die Gläser diesen Aufkleber  
Also the glasses bear this sticker

„Das SENSISPLUS Glas faltete die   
Gesamtheit der Aromen auseinander [...]  
wie einen schillernden Fächer.“ 
Weinmagazin Vinum

“SENSISPLUS glasses unfolded the  aromas […] 
like an iridescent fan.“ 
Wine Magazine Vinum

„The SENSISPLUS glasses are amazingly  
effective in helping wines taste smoother,  
fruitier and more forward when poured  
from a freshly opened bottle.” 
Master Sommelier & Master of wine 

Ronn R. Wiegand

“The Eisch ‚SENSISPLUS’ stemware is  
the most expressive wine glass in the world.” 
NZ wine ambassador Gavin Hubble

Testsieger im Gläser-Vergleichstasting  
durch Experten des Fachverbands  
unabhängiger Weinreferenten 
Fachverband unabhängiger Weinreferenten

Winning glass in the wine glass comparison 
tasting by experts from the Association  
of Independent Wine Experts 
Association of independent wine experts

2 2



Serie
 Form Form

SENSISPLUS

WAS IST 
SENSISPLUS?

•   SENSISPLUS reveals the full diversity and depth of 

the aromas immediately and impressively, intensifying 

the enjoyment of wine to an unprecedented level. The 

character and structure of the drink are not altered.

•   SENSISPLUS starts where a glass is already formally 

 optimized – it is the perfection of beverage-specific 

 designed glasses.

•   SENSISPLUS is a well-kept EISCH trade secret and 

should remain so permanently. That is why there is 

no patent application, which is only protected for 20 

years.

•  Even the EISCH employees carrying out the work are 

not told what actually happens during the completion 

of the glasses.

•  An innovative spirit and an open, adventurous family 

that is always ready for new perspectives have entered 

into a creative partnership in the development of 

 SENSISPLUS to take formally optimized glasses to a 

new level.

•  After years of development work, the Master of Wine & 

Master Sommelier RONN R. WIEGAND was one of the 

first to congratulate in 2005: „Remarkable! Congratula-

tions on a real contribution to the enjoyment of wine.“

•   SENSISPLUS works on a wide variety of flavour-rich 

 beverages such as red and white wines, spirits, juices, 

etc.

•   SENSISPLUS does not use any chemicals.

•   SENSISPLUS is created on the finished, cold glass 

by a purely physical process, but not by a roughened 

surface or similar.

•   SENSISPLUS is permanently retained, even when 

cleaned in the dishwasher. Only heating to over 200°C 

can neutralize the effect.

•  SENSISPLUS offenbart die gesamte Vielfalt und Tiefe 

der Aromen  unmittelbar und eindrucksvoll und inten-

siviert somit den Weingenuss auf ein bislang unge-

ahntes Niveau. Charakter und Struktur des Getränks 

werden nicht verändert.

•  SENSISPLUS setzt da an, wo ein Glas bereits formal 

optimiert ist – somit ist es die Perfektionierung geträn-

kespezifisch designter Gläser.

•  SENSISPLUS ist ein wohlgehütetes EISCH Betriebs-

geheimnis und soll es auch dauerhaft bleiben. Deshalb 

gibt es keine Patentanmeldung, deren Schutz nur für 

20 Jahre wirkt. 

•  Selbst den ausführenden EISCH-Mitarbeitern bleibt 

verborgen, was  während der Fertigstellung der Gläser 

tatsächlich geschieht.

•  Ein innovativer Geist und eine offene, entdeckungs-

freudige Familie, die stets bereit ist für neue Pers-

pektiven, sind bei der Entwicklung von  SENSISPLUS 

eine kreative Partnerschaft eingegangen, um formal 

 optimierte Gläser auf ein neues Level zu heben.

•  Nach jahrelanger Entwicklungsarbeit war im Jahr 2005 

der Master of Wine & Master Sommelier RONN R. 

WIEGAND einer der ersten Gratulanten: „Remarkable! 

Congratulations on a real contribution to the enjoyment 

of wine.”

•  SENSISPLUS wirkt auf verschiedenste aromenreiche 

Getränke wie z.B. Rot- und Weißweine, Spirituosen, 

Säfte, etc.

•  Bei SENSISPLUS kommt keinerlei Chemie zum Einsatz.

•  SENSISPLUS entsteht am fertiggestellten Glas im kal-

ten Zustand durch einen rein physikalischen Vorgang, 

jedoch nicht durch eine aufgeraute Oberfläche oder 

Ähnliches.

•  SENSISPLUS bleibt dauerhaft erhalten, auch bei der 

Reinigung im  Geschirrspüler. Lediglich die Erhitzung 

auf über 200°C kann die Wirkung aufheben.
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Gläser-Vergleichstasting
SENSISPLUS als Genussverstärker.

Verwenden Sie zum SENSISPLUS Vergleichstasting ein Eisch 

SENSISPLUS-Glas und vergleichen Sie es mit einem in Form und 

Größe ähnlichen Glas (01).

Gießen Sie aus einer bisher ungeöffneten Flasche Wein die gleiche 

Menge Wein in beide Gläser. Nach wenigen Minuten prüfen Sie Bou-

quet und Geschmack im Vergleich (02).

Schmecken Sie den Unterschied – Sie werden erstaunt sein.

SENSISPLUS
Wine glass comparison tasting
A new level of enjoyment.

For the SENSISPLUS comparison tasting use an Eisch SENSIS-

PLUS glass and compare it to a similar shaped and sized other glass 

(01).

Open a new bottle of wine and pour the same amount of wine into 

both glasses. After just a few minutes check the bouquet and the 

taste in both glasses (02).

Taste the difference – you will be surprised.

 01 
Zwei in Größe und Form vergleichbare Gläser 
Two similar sized and shaped glasses

 02 
Die gleiche Menge Wein in beide Gläser schenken 
und nach einigen Minuten Bouquet & Geschmack 
prüfen. 
Pour the same amount of wine in both glasses and 
check the bouquet & taste after a few minutes.
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SENSISPLUS

SENSISPLUS
Die Entdeckungsreise  
zu feinsten Aromen 
 
Ein Meisterwerk der Sinne für getränkespezifisch gestaltete Gläser. 

Seit Jahrzehnten wissen Weinliebhaber, dass Form und Größe 

 eines Glases das Geschmackserlebnis entscheidend prägen. Doch 

 SENSISPLUS geht weit darüber hinaus und entführt Sie in eine 

 unvergleichliche Dimension des Genusses:  

SENSISPLUS verzaubert bereits perfekt geformte Gläser in 

wahre Geschmacksverstärker. Die ganze Komplexität eines frisch 

 geöffneten Weines oder anderen Getränks offenbart sich in kürzes-

ter Zeit.

SENSISPLUS
The journey of discovery  
to the finest flavours 
 
A masterpiece of the senses for beverage-specific glasses. 

For decades, wine lovers have known that the shape and size of 

a glass have a decisive influence on the taste experience. But 

 SENSISPLUS goes far beyond this and takes you into an incompa-

rable dimension of enjoyment: 

 

SENSISPLUS transforms perfectly shaped glasses into true flavour 

enhancers. The full complexity of a freshly opened wine or other 

 beverage is revealed in no time at all.
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ESSENCA SENSISPLUS

 SENSISPLUS-Feature für ein außergewöhnliches 
sensorisches Wein-Erlebnis  
SENSISPLUS-feature for an exceptional sensory 
wine-experience 

 Spülmaschinengeeignet 
Dishwasher proof

 Hohe Bruchsicherheit durch gezogene Stiele 
High break resistence due to pulled stems

 Feine, große Bodenplatte 
Fine, wide base

 Drei Gläser für alle Rebsorten 
Three glasses for all grape varieties

Feiner Mundrand 
Fine mouth rim

Geringes Gewicht für perfekte Balance 
Lightweight for perfect balance

Leicht & fein, dennoch robust 
Light & delicate, yet durable

Zartheit und Eleganz durch feine Stiele 
Fine stems for delicacy and elegance

Premium maschinell gefertigt
fast wie handgefertigt

Die Gläser der Serie ESSENCA SENSISPLUS sind die Nr. 1 im Gläser- 

Vergleichstasting durch Weinexperten aus dem Fachverband unab-

hängiger Weinreferenten

ESSENCA 
SENSISPLUS

Premium machine made
almost like handmade

The glasses of the ESSENCA SENSISPLUS line have been awarded 

with the No. 1 in the wine glass comparison tasting by wine experts 

from the Association of Independent Wine Experts
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Drei Gläser für alle Rebsorten
Unkomplizierter Weingenuss

Bei der Serie ESSENCA SENSISPLUS bestimmt nicht die Farbe 

des Weines – Rot oder Weiß – die Wahl des Glases, sondern sein 

Charakter. Die sehr leicht und dünnwandig gefertigten EISCH Gläser 

ESSENCA mit dem SENSISPLUS Feature kreieren zusammen mit 

köstlichen Weinen einzigartige Genussmomente.

Drei vielseitige Gläser:

• Allround Erfrischend & Leicht,

• Allround Fruchtig & Aromatisch,

• Allround Kraftvoll & Reichhaltig.

Den drei Gläsern ESSENCA SENSISPLUS sind Rebsorten-Beispiele 

als Empfehlungen bzw Orientierungshilfen zugeordnet. So individuell 

wie jeder Wein sind jedoch auch die persönlichen Geschmacksemp-

findungen und -vorlieben. Lassen Sie sich auf spannende Gläser-

Vergleichstastings ein, bei denen Sie erschmecken, in welchem Glas 

Ihr Wein sich für Ihren Geschmack am besten offenbart. Denselben 

Wein aus verschiedenen Gläsern zu verkosten, ist eine sehr span-

nende Geschmacksreise. Machen Sie zusammen mit SENSISPLUS 

Ihren Wein zu dem für Sie optimalen Geschmackserlebnis und sensi-

bilisieren Sie dabei Ihre Geschmacksknospen.

Three glasses for all grape varieties
Uncomplicated wine enjoyment

With the ESSENCA SENSISPLUS line, not the colour of the wine – 

red or white – decides upon the choice of the glass, but its character. 

The very light and thin-walled EISCH ESSENCA glasses with the 

SENSISPLUS feature create unique moments of pleasure together 

with delicious wines.

Three versatile glasses:

• All-round refreshing & light,

• All-round fruity & aromatic,

• All-round bold & rich.

The three glasses ESSENCA SENSISPLUS are associated with ex-

amples of grape varieties as recommendations or orientation. How-

ever, personal taste sensations and preferences are as individual as 

each wine. Enjoy exciting glass comparison tastings, where you can 

taste in which glass your wine is best revealed for your taste. Tasting 

the same wine from different glasses is a very exciting journey of 

taste. Together with SENSISPLUS, make your wine the optimal taste 

experience for you and sensitise your taste buds in the process.

ESSENCA SENSISPLUS
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 ERFRISCHEND & LEICHT 
REFRESHING & LIGHT 

Beispiele Examples:
•  Riesling, Grüner Veltliner, Sauvignon 

Blanc, Arneis, Albariño, Fiano
•  Champagner, Cava, Crémant, Prosecco, 

Blanc de Blancs
•  Rosé leicht / light style

•  Dessertweine wie / dessert wines like 
Muskateller, Caluso Passito, Marsala

•  Port jung / young

 FRUCHTIG & AROMATISCH 
FRUITY & AROMATIC 

Beispiele Examples:
•  Chardonnay klassisch / unoaked, Chenin 

Blanc, Grauburgunder, gereifter / mature 
Riesling, Vermentino

•  Champagner komplex / vintage

•  Rosé charaktervoll / character 
•  Gamay, Grenache, Pinot Noir, Primitivo
•  Port gereift / aged

 KRAFTVOLL & REICHHALTIG 
BOLD & RICH 

Beispiele Examples:
•  Chardonnay Eichenfass / oaked 
•  Cuvée Champagner komplex / generous

•  Amarone, Brunello di Montalcino, Caber-
net Sauvignon, Bordeaux, Syrah

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180096 (neu / new) 
2.5434.020 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 (neu / new) 

 2 ALLROUND-WEIN / CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE / CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180098 (neu / new) 
2.5434.070 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 (neu / new) 

 GESCHENKKARTON 
GIFT BOX

light
& fine

light
& fine

light
& fine

sparkling
point

 DEKANTIERKARAFFE 
DECANTER 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180094 (neu / new)  
254.308.42 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
240 mm / 9.5 in 

842/1500 (neu / new) 

 Für Rotweine & gehaltvolle Weißweine 
For red & rich white wines

SENSISPLUS
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 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180097 (neu / new) 
2.5434.030 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 (neu / new) 

Übersicht Overview
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 SENSISPLUS-Feature für ein außergewöhnliches 
sensorisches Wein-Erlebnis  
SENSISPLUS-feature for an exceptional sensory 
wine-experience 

 Filigrane Haptik durch feine Stiele 
Delicate feel due to fine stems

 Große, flache Bodenplatte für Standfestigkeit und Eleganz 
Large, flat base for stability and elegance

Aus brillantem Kristallglas handgefertigt 
Handmade of brilliant crystal 

Ultraleicht für perfekte Balance 
Ultra light for perfect balance

Sehr dünnwandig, dennoch strapazierfähig 
Very thin-walled, yet durable

Spülmaschinengeeignet 
Dishwasher proof

Handgefertigt
feinste, mundgeblasene Meisterstücke

UNITY 
SENSISPLUS

handmade
finest, mouthblown masterpieces

UNITY SENSISPLUS
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 Testsieger „Vinositas“ 
Winning glass „Vinositas“

 2 BURGUNDERGLÄSER 
2 BURGUNDY GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180087 (neu / new)  
2.5224.010 (alt / old) 

765 ml / 25.9 oz 
240 mm / 9.4 in 

522/140 GK 

 2 ROTWEIN GLÄSER 
2 RED WINE GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180088 (neu / new)  
2.5224.020 (alt / old) 

615 ml / 20.8 oz 
257 mm / 10.1 in 

522/1 GK 

 2 BORDEAUXGLÄSER GRAND CRU 
2 BORDEAUX GLASSES GRAND CRU 

im Geschenkkarton / in gift box 

180089 (neu / new)  
2.5224.021 (alt / old) 

850 ml / 28.7 oz 
275 mm / 10.8 in 

522/130 GK 

 2 WEISSWEINGLÄSER 
2 WHITE WINE GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180090 (neu / new)  
2.5224.030 (alt / old) 

410 ml / 13.9 oz 
242 mm / 9.5 in 

522/2 GK 

 2 CHAMPAGNER WEINGLÄSER 
2 CHAMPAGNE WINE GLASSES 

mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180091 (neu / new)  
2.5224.070 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
250 mm / 9.8 in 

522/77 GK 

 2 MALT WHISKY GLÄSER 
2 MALT WHISKY GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180092 (neu / new)  
2.5224.213 (alt / old) 

230 ml / 7.8 oz 
155 mm / 6.1 in 

522/213 GK 

 2 BIERGLÄSER 
2 BEER GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180093 (neu / new)  
2.5224.215 (alt / old) 

470 ml / 15.9 oz 
162 mm / 6.3 in 

522/0,3 GK 

sparkling
point

ultra
light

ultra
light

ultra
light

ultra
light

ultra
light

ultra
light

ultra
light

SENSISPLUS
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 SENSISPLUS-Feature für ein außergewöhnliches 
sensorisches Wein-Erlebnis  
SENSISPLUS-feature for an exceptional sensory 
wine-experience 

 Hohe Bruchfestigkeit durch gezogene Stiele 
High break resistance due to pulled stems

 Stabile, flache Basis 
Stable, flat base

Aus brillantem Kristallglas maschinell gefertigt 
Machine made of brilliant crystal 

Fließender Übergang von Kelch zu Stiel 
Smooth transition from bowl to stem

Dünne aber stabile Wandstärke 
Thin but stable wall thickness

Spülmaschinengeeignet 
Dishwasher proof

Maschinell gefertigt
aus brillantem Kristallglas

SKY 
SENSISPLUS

Machine made
of brilliant crystal

SKY SENSISPLUS



KATEGORIE

35

SENSISPLUS

E
is

ch
 

q
u

ie
t 

lu
x

u
ry

Übersicht Overview



KATEGORIE

36

SKY SENSISPLUS



37

 4 DIGESTIFGLÄSER 
4 DIGESTIF GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180075 (neu / new) 
2.5185.050 (alt / old) 

200 ml / 6.8 oz 
179 mm / 7.0 in 

518/155 GK 

 4 BURGUNDERGLÄSER  
4 BURGUNDY GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180071 (neu / new) 
2.5185.010 (alt / old) 

710 ml / 24.0 oz 
245 mm / 9.6 in 

518/140 GK 

 4 BORDEAUXGLÄSER  
4 BORDEAUX GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180073 (neu / new) 
2.5185.021 (alt / old) 

620 ml / 21.0 oz 
253 mm / 10.0 in 

518/130 GK 

 4 WEISSWEINGLÄSER  
4 WHITE WINE GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180074 (neu / new) 
2.5185.030 (alt / old) 

380 ml / 12.8 oz 
237 mm / 9.3 in 

518/2 GK 

 4 CHAMPAGNERGLÄSER 
4 CHAMPAGNE GLASSES 

mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180076 (neu / new) 
2.5185.070 (alt / old) 

260 ml / 8.8 oz 
246 mm / 9.7 in 

518/77 GK 

 4 ROTWEINGLÄSER  
4 RED WINE GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180072 (neu / new) 
2.5185.020 (alt / old) 

490 ml / 16.6 oz 
239 mm / 9.4 in 

518/1 GK 

 GESCHENKKARTON 
GIFT BOX

 4 WHISKYGLÄSER  
4 WHISKY GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180079 (neu / new) 
2.5185.140 (alt / old) 

390 ml / 13.2 oz 
90 mm / 3.5 in 

518/60 GK

 4 LONGDRINK GLÄSER  
4 LONGDRINK GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180077 (neu / new) 
2.5185.090 (alt / old) 

460 ml / 15.6 oz 
145 mm / 5.7 in 

518/79 GK 

 4 ALLROUNDBECHER 
4 ALLROUND TUMBLERS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180078 (neu / new) 
2.5185.091 (alt / old) 

500 ml / 16.9 oz 
111 mm / 4.4 in 

518/42 GK 
sparkling

point

SENSISPLUS
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 SENSISPLUS-Feature für ein außergewöhnliches 
sensorisches Wein-Erlebnis  
SENSISPLUS-feature for an exceptional sensory 
wine-experience 

Spülmaschinengeeignet 
Dishwasher proof

BAROLO 
SENSISPLUS

BAROLO SENSISPLUS

Das besondere Glas 
für den König der Weine
Premium maschinell gefertigt – 
fast wie handgefertigt

Der aus der Nebbiolo-Traube gekelterte Barolo zählt zu den renom-

miertesten Weinen der Welt. Zusammen mit italienischen Winzern 

und Sommeliers wurde ein Spezialglas entwickelt, das bestens auf 

die Bedürfnisse des komplexen und langlebigen Weines aus dem Pi-

emont abgestimmt ist. Die Ausstattung mit SENSISPLUS setzt dem 

formal optimierten Glas die Krone auf: Das SENSISPLUS Barolo-

Glas bildet die feinsten Nuancen der vielschichtigen Aromen ab und 

macht die ausgeprägten Tannine zugänglich.

The special glass 
for the king of wines
Premium machine-made – 
almost like handmade

Barolo, made from the Nebbiolo grape, is one of the most renowned 

wines in the world. Together with Italian winegrowers and sommeliers, 

a special glass was developed that is perfectly tailored to the needs of 

this complex and long-lasting wine from Piedmont. The SENSISPLUS  

finish is the crowning glory of this formally optimised glass: The  

SENSISPLUS Barolo glass reproduces the finest nuances of the  

multi-layered aromas and makes the pronounced tannins accessible.

 Leicht und fein, dennoch robust 
Light and fine, yet robust

Feiner Mundrand 
Fine mouth rim

Großes Volumen für  
viel Sauerstoffkontakt

Large volume for 
plenty of oxygen contact

 Feine, große Bodenplatte 
Fine, large base plate

 Verengte Öffnung zur Bündelung der Aromen 
Narrowed opening to concentrate the flavours

Hohe Bruchsicherheit durch gezogene Stiele 
High break resistance due to drawn stems

 Optimale Form zum leichten Schwenken 
Optimum shape for easy swirling

 Eleganter, feiner Stiel 
Elegant, fine handle
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 BAROLO GLAS 
BAROLO GLASS 

180765 (neu / new) 
257.310.10 (alt / old) 

880 ml / 29.8 oz 
225 mm / 8.9 in 

573/140 
11,45 € per st./pc

SENSISPLUS
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 SENSISPLUS-Feature für ein außergewöhnliches 
sensorisches Wein-Erlebnis  
SENSISPLUS-feature for an exceptional sensory 
wine-experience 

 Handwäsche 
Hand wash

 Schutz der Edelmetall-Auflage durch manuelle Versiegelung 
Protection of the precious metal coating through manual sealing

 Feine, große Bodenplatte 
Fine, wide base

 Drei Gläser für alle Rebsorten 
Three glasses for all grape varieties

Geringes Gewicht für perfekte Balance 
Lightweight for perfect balance

Leicht & fein, dennoch robust 
Light & delicate, yet durable

Hohe Bruchsicherheit durch gezogene Stiele 
High break resistence due to pulled stems

In den Veredelungswerkstätten der Glashütte Eisch  
in Handarbeit beschichtet mit Gold / Platin / Kupfer

Hand coated with gold / platinum / copper in the 
finishing workshops of the Eisch glassworks

Gold, Platinum & Copper Edition
Premium maschinengeblasen, fast wie 
handgefertigt – von Hand veredelt.

Die Ergänzung zu den glatten Gläsern ESSENCA SENSISPLUS für 

die ganz besonderen Genussmomente.

ESSENCA 
SENSISPLUS

Gold- Platinum & Copper Edition
Premium machine-blown, almost like 
handmade – refined by hand.

The addition to the plain ESSENCA SENSISPLUS glasses for the 

very special moments of enjoyment.

ESSENCA SENSISPLUS GOLD / PLATINUM / COPPER EDITION
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 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180011 (neu / new) 
1.5434.020 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK gold 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180014 (neu / new) 
1.5434.030 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK gold 

 2 ALLROUND-WEIN / CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE / CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180017 (neu / new) 
1.5434.070 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK gold 

GESCHENKKARTON “FESTIVITY”  
GIFT BOX “FESTIVITY”

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180012 (neu / new) 
1.5434.021 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK platinum 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180015 (neu / new) 
1.5434.031 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK platinum 

 2 ALLROUND-WEIN / CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE / CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180018 (neu / new) 
1.5434.071 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK platinum 

Gold Edition

Platinum Edition

sparkling
point

sparkling
point

Gold
24kt

Platin

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

ESSENCA SENSISPLUS GOLD / PLATINUM / COPPER EDITION

Übersicht Overview
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 SENSISPLUS-Feature für ein außergewöhnliches 
sensorisches Wein-Erlebnis  
SENSISPLUS-feature for an exceptional sensory 
wine-experience 

 Spülmaschinengeeignet 
Dishwasher proof

 Feine, große Bodenplatte 
Fine, wide base

 Drei Gläser für alle Rebsorten 
Three glasses for all grape varieties

Geringes Gewicht für perfekte Balance 
Lightweight for perfect balance

Leicht & fein, dennoch robust 
Light & delicate, yet durable

 Hohe Bruchsicherheit durch gezogene Stiele 
High break resistence due to pulled stems

In den Veredelungswerkstätten der Glashütte 
Eisch werden in Handarbeit transparentes Rot 

und glänzendes Schwarz aufgebracht
Transparent red and glossy black 

are applied by hand in the finishing 
workshops of the Eisch glassworks

Premium maschinengeblasen
fast wie handgefertigt – handveredelt

Die Variante RED zu den Gläsern der Serie ESSENCA SENSISPLUS, 

die mit brillantem Rot und geheimnisvollem Schwarz zu einem krea-

tiven Tablesetting einlädt.

RED 
SENSISPLUS

Premium machine-blown
almost like handmade – refined by hand

The variant RED to the ESSENCA SENSISPLUS glasses, which 

with its bright red colour and mysterious black base invites you to do 

a creative table design.

RED SENSISPLUS

Übersicht Overview
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 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180008 (neu / new) 
1.5432.020 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK red 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180009 (neu / new) 
1.5432.030 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK red 

 2 ALLROUND-WEIN / CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE / CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180010 (neu / new) 
1.5432.070 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK red 

 GESCHENKKARTON “FESTIVITY”  
GIFT BOX “FESTIVITY”

sparkling
point

light
& fine

light
& fine

light
& fine

SENSISPLUS
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ELIOR SENSISPLUS

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180405 (neu / new) 
792.543.23 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK platin 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180407 (neu / new) 
792.543.33 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK platin 

 2 ALLROUND-WEIN / 
CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE / 
CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180409 (neu / new) 
792.543.73 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK platin

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

sparkling
point

sparkling
point

ELIOR
Sonnenlicht 
in Gold und Platin

Bei der erlesenen SENSISPLUS Weinglas-Kollektion Elior in Gold 

und Platin entstehen durch die raffinierte Kombination matter und 

glänzender Elemente lebendige Lichtreflexionen, die den Gläsern 

eine Aura von Luxus verleihen. Die Strahlkraft der Sonne wird auf 

kunstvolle Art ins Glas gebracht. Handwäsche

Sunlight 
in gold and platinum

With the exquisite SENSISPLUS Elior wine glass collection in gold 

and platinum, the sophisticated combination of matt and shiny ele-

ments creates vivid light reflections that lend the glasses an aura of 

luxury. The radiance of the sun is brought into the glass in an artistic 

way. Hand wash

 GESCHENKKARTON “FESTIVITY”  
GIFT BOX “FESTIVITY”

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180404 (neu / new) 
792.543.21 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK gold 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180406 (neu / new) 
792.543.31 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK gold 

 2 ALLROUND-WEIN / 
CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE / 
CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180408 (neu / new) 
792.543.71 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK gold
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SENSISPLUS
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 SENSISPLUS-Feature für ein außergewöhnliches 
sensorisches Wein-Erlebnis  
SENSISPLUS-feature for an exceptional sensory 
wine-experience 

 Spülmaschinengeeignet 
Dishwasher proof

 Feine, große Bodenplatte 
Fine, wide base

 Drei Gläser für alle Rebsorten, 6 Farben 
Three glasses for all grape varieties, 
6 colours

Geringes Gewicht für perfekte Balance 
Lightweight for perfect balance

Leicht & fein, dennoch robust 
Light & delicate, yet durable

 Hohe Bruchsicherheit durch gezogene Stiele 
High break resistence due to pulled stems

In den Veredelungswerkstätten der Glashütte Eisch werden 
in Handarbeit lebendige, transparente Farben aufgebracht

Vibrant transparent colours are applied by hand 
in the finishing workshops of the Eisch glassworks

Premium maschinengeblasen
fast wie handgefertigt – handveredelt

Die farbige Variante INSPIRE zu den Gläsern der Serie ESSENCA 

SENSISPLUS inspiriert mit ihren harmonischen Farben zum Mixen 

und Matchen.

INSPIRE 
SENSISPLUS

Premium machine-blown
almost like handmade – refined by hand

The coloured INSPIRE versions to the ESSENCA SENSISPLUS 

glasses inspire to mix and match with their harmonious colours.

INSPIRE SENSISPLUS

Übersicht Overview
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 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180020 (neu / new) 
1.5437.020 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK green 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180022 (neu / new) 
1.5437.022 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK aqua 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180024 (neu / new) 
1.5437.024 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK mauve 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180021 (neu / new) 
1.5437.021 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK blue 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180023 (neu / new) 
1.5437.023 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK amber 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

kraftvoll & reichhaltig / bold & rich 
im Geschenkkarton / in gift box 

180025 (neu / new) 
1.5437.025 (alt / old) 

740 ml / 25 oz 
253 mm / 10 in 

543/1 GK grey 

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

SENSISPLUS
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 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180027 (neu / new) 
1.5437.031 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK blue 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180029 (neu / new) 
1.5437.033 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK amber 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180031 (neu / new) 
1.5437.035 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK grey 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180026 (neu / new) 
1.5437.030 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK green 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180028 (neu / new) 
1.5437.032 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK aqua 

 2 ALLROUND-WEINGLÄSER 
2 ALLROUND-WINE GLASSES 

fruchtig & aromatisch / fruity & aromatic 
im Geschenkkarton / in gift box 

180030 (neu / new) 
1.5437.034 (alt / old) 

580 ml / 19.6 oz 
237 mm / 9.3 in 

543/2 GK mauve 

INSPIRE SENSISPLUS

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine
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 2 ALLROUND-WEIN / 
CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE /  
CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180032 (neu / new) 
1.5437.070 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK green 

 2 ALLROUND-WEIN / 
CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE /  
CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180033 (neu / new) 
1.5437.071 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK blue 

 2 ALLROUND-WEIN / 
CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE /  
CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180035 (neu / new) 
1.5437.073 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK amber 

 2 ALLROUND-WEIN / 
CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE /  
CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180034 (neu / new) 
1.5437.072 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK aqua 

 2 ALLROUND-WEIN / 
CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE /  
CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180036 (neu / new) 
1.5437.074 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK mauve 

 2 ALLROUND-WEIN / 
CHAMPAGNER GLÄSER 
2 ALLROUND-WINE /  
CHAMPAGNE GLASSES 

erfrischend & leicht / refreshing & light 
mit Moussierpunkt / with sparkling point 
im Geschenkkarton / in gift box 

180037 (neu / new) 
1.5437.075 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz 
242 mm / 9.5 in 

543/77 GK grey 

sparkling
point

sparkling
point

sparkling
point

sparkling
point

sparkling
point

sparkling
point

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

light
& fine

SENSISPLUS
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KAYA COPPER

KAYA
Kupfer
für ein chic-modernes Flair

Schimmerndes Kupfer lässt sich optimal mit Keramik und Porzellan 

in Handmade- und Schiefer-Optik kombinieren. Die Gläser aus 

hochwertigem Kristallglas werden in den Veredelungswerkstätten  

der Glashütte Eisch in Handarbeit beschichtet und sind spülmaschi-

nengeeignet.

Copper
for a chic-modern flair

Shimmering copper can be optimally combined with ceramics 

and porcelain in handmade and slate appearance. The glasses of 

high-quality crystal are coated by hand in the finishing workshops of 

the Eisch glassworks and are dishwasher proof.

 ROTWEIN 
RED WINE  

180309 (neu / new) 
773.518.20 (alt / old) 

490 ml / 16.6 oz 
239 mm / 9.4 in 

518/1 

 WEISSWEIN 
WHITE WINE 

180311 (neu / new) 
773.518.30 (alt / old) 

380 ml / 12.8 oz 
237 mm / 9.3 in 

518/2 

 CHAMPAGNER 
CHAMPAGNE 

mit Moussierpunkt / 
with sparkling point 

180313 (neu / new) 
773.518.70 (alt / old) 

260 ml / 8.8 oz 
246 mm / 9.7 in 

518/77 

sparkling
point
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WEIN WINE
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NO DROP EFFEKT NO DROP EFFECT

 Alle NO DROP Karaffen und Krüge werden durch einen NO DROP Aufkleber gekennzeichnet. 
All NO DROP carafes and jugs are marked with a NO DROP sticker.

DEKANTER
Rotweinflecken vermeiden
Dekantieren ohne zu tropfen

Der NO DROP EFFEKT verhindert bereits beim Ausgießen des 

Rotweins oder anderer Getränke nahezu vollständig die Entstehung 

von Tropfen am Glasrand und in der Folge auch das Ablaufen des 

Getränks an der Außenwand der Karaffe. Gefäß und Tischtuch 

werden somit optimal vor Flecken geschützt. Der NO DROP EFFEKT 

beruht auf einer Spezialbehandlung der Glasoberfläche, die dauerhaft 

verhindert, dass Tropfen an der Außenwand von Karaffen und Krügen 

ablaufen.

Pflegehinweise

Der NO DROP EFFEKT behält seine uneingeschränkte Wirkung, 

wenn Sie Scheuern in der Oberflächen behandlungs-Zone vermeiden 

und die Karaffe nicht in die Spülmaschine geben. Nach dem manuellen 

Spülen muss der Bereich der Oberflächenbehandlung sorgfältig mit kla-

rem Wasser gesäubert werden, um jegliche Ablagerungen des Spülmit-

tels zu vermeiden – idealerweise wird die Karaffe nur mit klarem Wasser 

gereinigt. Anschließend bitte mit einem weichen Tuch abtrocknen.

Bitte achten Sie beim Eingießen darauf, dass das Getränk ruhig und 

gleichmäßig fließt. So kann sich der NO DROP EFFEKT am besten 

entfalten.

DECANTERS
Avoid red wine stains
Decanting without drops

Already when wine or another drink is poured, the NO DROP 

EFFEKT almost completely prevents the formation of drops at the rim 

of the glass. As a result, no drops of the drink will run down the outside 

of the carafe. This guarantees perfect stain protection of vessel and 

tablecloth.

The NO DROP EFFEKT is based on a special treatment of the glass 

surface which permanently prevents drops from running down the 

outside of carafes and jugs.

Cleaning information

The NO DROP EFFEKT will keep its unlimited effectiveness, if you 

avoid strong scrubbing in the coating area and do not clean the carafe 

in the dishwasher. After manual dish washing, the surfacetreated area 

must be carefully cleaned with clear water in order to avoid any de-

tergent deposits – ideally just use clear water for cleaning the carafe. 

Then please wipe it dry with a soft cloth.

When pouring, please take care that the drink flows calmly and uni-

formly, to achieve an optimum NO DROP EFFEKT.

Übersicht Overview
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DEKANTIEREN DECANTING

 PERFORMANCE 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180169 (neu / new) 
301.749.15 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
268 mm / 10.6 in 

749/1500 GK 

 TOGETHER 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180164 (neu / new) 
301.719.15 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
228 mm / 9.0 in 

719/1500 GK 

*  Die Edelmetallauflage wird durch eine manuelle Versiegelung geschützt. So bleibt der 
Glanz dauerhaft erhalten.

*  The precious metal layer is protected through manual sealing. This preserves the shine 

permanently.

 TOGETHER GOLD 

im Geschenkkarton / in gift box 

veredelt mit Echtgold 
coated with real gold  

NO DROP EFFEKT 

180165 (neu / new) 
301.719.16 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
228 mm / 9.0 in 

719/1500 GK gold  

Gold*
24kt

 PERFORMANCE PLATIN 

im Geschenkkarton / in gift box 

veredelt mit Echt-Platin 
coated with real platinum 

NO DROP EFFEKT 

180170 (neu / new) 
301.749.16 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
268 mm / 10.6 in 

749/1500 GK platin / platinum 

Platin*

 ESSENCA 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180094 (neu / new) 
254.308.42 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
240 mm / 9.5 in 

842/1500 GK 

 SKY 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180058 (neu / new) 
251.808.41 (alt / old) 

1,5 ltr / 50.7 oz 
210 mm / 8.3 in 

841/1500 GK 

 SKY GOLD 

im Geschenkkarton / in gift box 

veredelt mit Echtgold 
coated with real gold 

NO DROP EFFEKT 

180059 (neu / new) 
251.808.42 (alt / old) 

1,5 ltr / 50.7 oz 
210 mm / 8.3 in 

841/1500 GK gold 

 INFO
Für 0,75 l und für 
Magnum geeignet
Suitable for both 25.4oz 

and a magnum bottle

1,5 l
50.7 oz

0,75 l 
25.04 oz

Tipp Tip
 

Dekantieren Sie neben Rotweinen  

auch gehaltvolle Weißweine.

Decant full-bodied white wines  

as well as red wines.

Gold*
24kt
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DEKANTER DECANTERS

 DEKANTER 
DECANTER 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180422 (neu / new) 
792.841.15 (alt / old) 

1,5 ltr / 50.7 oz 
210 mm / 8.3 in 
841/1500 GK Elior gold 

 INFO
Für 0,75 l und für 
Magnum geeignet
Suitable for both 25.4oz 

and a magnum bottle

1,5 l
50.7 oz
0,75 l 
25.04 oz

 DEKANTER 
DECANTER 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180423 (neu / new) 
792.841.16 (alt / old) 

1,5 ltr / 50.7 oz 
210 mm / 8.3 in 
841/1500 GK Elior platin 

 INFO
Für 0,75 l und für 
Magnum geeignet
Suitable for both 25.4oz 

and a magnum bottle

1,5 l
50.7 oz
0,75 l 
25.04 oz

 DEKANTER 
DECANTER 
im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180396 (neu / new) 
791.842.15 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
240 mm / 9.5 in 
842/1500 GK net 

*  Die Edelmetallauflage wird durch eine manuelle Versiegelung 
geschützt. So bleibt der Glanz dauerhaft erhalten.

*  The precious metal layer is protected through manual sealing. 

This preserves the shine permanently.

Gold*
24kt

Platin*

Silber
Silver

Übersicht Overview
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Wood Edition
Glas verschmilzt mit Natur

Die Dekantierkaraffen Wood Edition machen Naturmaterialien 

zum Stilmittel. Mundgeblasene Meisterstücke der Glasmacherkunst 

vereinen sich mit schlicht-modernen Sockeln aus heimischen Hölzern 

zu natürlicher Eleganz als Ausdruck purer Weinkultur.

Wood Edition
Glass blends with nature

The Wood Edition decanters turn natural materials into a stylistic 

device. Mouthblown masterpieces of glassmaking art are combined 

with simple-modern bases made of domestic woods to natural 

elegance as an expression of pure wine culture.

DEKANTIERKARAFFE 
DECANTER 

Holzsockel Nussbaum / wooden base walnut  

NO DROP EFFEKT 

180174 (neu / new) 
301.773.16 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
420 mm / 16.5 in 

773/1500 

  DEKANTIERKARAFFE 
DECANTER 

Holzsockel Buche / wooden base beech 
im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180167 (neu / new) 
301.728.15 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
260 mm / 10.2 in 

728/1500 GK Wood Edition 

DEKANTIEREN DECANTING

E
is

ch
 

q
u

ie
t 

lu
x

u
ry

Übersicht Overview



58

DEKANTER DECANTERS

 EDITION 1 

Edelstahlsockel / stainless steel base  

NO DROP EFFEKT 

180173 (neu / new) 
301.773.15 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
420 mm / 16.5 in 

773/1500 edition1 

Wein zelebrieren
mit aufwendig geformtem Kristallglas

Ein sanft geschwungener Sockel aus gebürstetem Edelstahl bildet 

die Bühne für die mundgeblasene Dekantierkaraffe EDITION 1 aus 

brillantem Kristallglas. Können und Fingerspitzengefühl des Glasma-

chers sind gefordert, wenn dieser die Karaffe im glühenden, zähflüs-

sigen Zustand frei in ihre außergewöhnliche Form bringt. Die Karaffe 

ist wie alle Eisch-Karaffen mit dem NO DROP EFFEKT für sauberes, 

tropffreies Ausgießen ausgestattet. Handwäsche empfohlen.

Celebrate wine
with extravagantly shaped crystal

A gently curved base made of brushed stainless steel forms the stage 

for the handmade decanter EDITION 1 made of brilliant, crystal. Skill 

and fingertip feeling of the glassmaker merge with the individuality of 

the liquid glass, when the carafe is shaped. Like all Eisch carafes, the 

carafe is equipped with the NO DROP EFFEKT for clean pouring 

without dripping. Hand wash recommended.

 EMBRACE 
PLATIN / PLATINUM 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180176 (neu / new) 
301.791.16 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
340 mm / 13.4 in 

791/1500 GK platinum 

CELEBRATION  
PLATIN / PLATINUM 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180172 (neu / new) 
301.755.16 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
217 mm / 8.5 in 

755/1500 GK platinum 
*  Die Edelmetallauflage wird durch eine manuelle Versiegelung geschützt.  

So bleibt der Glanz dauerhaft erhalten.
*  The precious metal layer is protected through manual sealing.  

This preserves the shine permanently.

Platin*

Platin*
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DEKANTIEREN DECANTING
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Dekantertrockner
Dekanter und Karaffen ganz einfach innen 
trocknen und Wasserflecken vermeiden

•   Geeignet für alle gängigen Dekantierkaraffen

•   Trocknet die Karaffe von innen & vermeidet dadurch Wasserflecken

•   patentierte Technik

•   erreicht jede Stelle im Dekanter

•   extrem widerstandsfähige, saugfähige und fusselfreie Mikrofaser

•   100% Made in Germany

Decanter Dryer
Simply dry decanters and carafes inside 
and avoid water stains

•   Suitable for all standard decanters

•   Perfect tool to dry the inside of the carafe to avoid water spots

•   Patented technique

•   Reaches any point in the decanter

•   Extremely resistant, absorbent and lintfree microfiber

•   100% Made in Germany

ACCESSOIRES & DEKANTER REINIGUNG ACCESSORIES & DECANTER CLEANING

 DEKANTERTROCKNER  
DECANTER DRYER 

im Geschenkkarton / in gift box 

180158 (neu / new) 
300.944.01 (alt / old) 

Länge Stab 470 mm / handle 18.5 in 

944 GK Dekantertrockner 

Übersicht Overview



KATEGORIE

61

REINIGUNG CLEANING
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 ROTWEIN  
RED WINE 

180044 (neu / new) 
1.5862.010 (alt / old) 

290 ml / 9.8 oz 
147 mm / 5.8 in 

586/1 

 BECHER  
TUMBLER 

180047 (neu / new) 
1.5862.090 (alt / old) 

300 ml / 10.1 oz 
117 mm / 4.6 in 

586/42 

 WEISSWEIN  
WHITE WINE 

180046 (neu / new) 
1.5862.020 (alt / old) 

210 ml / 7.1 oz 
136 mm / 5.4 in 

586/2 

 WHISKY  
180431 (neu / new) 
856.107.14 (alt / old) 

360 ml / 12.2 oz 
95 mm / 3.7 in 

107/60 

 LONGDRINK 
180430 (neu / new) 
856.107.13 (alt / old) 

490 ml / 16.6 oz 
144 mm / 5.7 in 

107/79 

VINCENNES
Fein-ornamentale Diamantgravur
Fühlbare Strukturästhetik

Ob in elegant-klassischem Ambiente oder in Verbindung mit Vintage-

Style: die Serie VINCENNES fasziniert durch fein-ornamentale Dia-

mantgravur, die auf dem brillanten Kristallglas eine kontrastreiche, 

fühlbare Oberflächenstruktur schafft.

Spülmaschinengeeignet

Fine ornamental diamond engraving
Tactile structural aesthetics

Whether in an elegant, classic ambience or in connection with vin-

tage style: The line VINCENNES fascinates with its fine ornamental 

diamond engraving, which creates a high-contrast surface structure 

on the brilliant, crystal.

Dishwasher proof

VINCENNES & TOULOUSE

 TEELICHT  
TEALIGHT  

180432 (neu / new) 
856.110.20 (alt / old) 

260 ml / 8.8 oz 
90 mm / 3.5 in 

110 tealight 
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DEKORIERTE GLÄSER DECORATED GLASSES
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 BECHER 
TUMBLER 

180198 (neu / new) 
502.129.90 (alt / old) 

460 ml / 15.6 oz 
112 mm / 4.4 in 

129/42 

10 CARAT
Glänzende Akzente
In Handarbeit eingearbeitete Glasdiamanten

Die Serie 10 CARAT mit eingearbeiteten Glasdiamanten macht aus 

dem gedeckten Tisch ein Fest! Feine geschliffene und polierte Stein-

chen funkeln und glitzern in einem Hohlraum im Glas. Die mit ge-

schliffenen Glasdiamanten gefüllten Gläser aus brillantem Kristallglas 

werden in der Glashütte Eisch in reiner Handarbeit veredelt und ga-

rantieren kostbaren Genuss. Handwäsche empfohlen.

Shiny accents
Filled by hand with glass diamonds

The 10 Carat glasses filled with glass diamonds turn the table setting 

into a celebration! Fine cut and polished stones sparkle and glitter 

in a cavity in the glass. 10 carat glasses are made of brilliant crystal 

glass, filled with cut glass-diamonds in the EISCH glassworks and 

guarantee precious enjoyment. Hand wash recommended.

10 CARAT & SERVIETTENRINGE 10 CARAT & NAPKING RINGS
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Blickfang am gedeckten Tisch
Serviettenringe aus brillantem Kristallglas

Setzen Sie edel glänzende Akzente auf dem stilvoll gedeckten Tisch! 

Der Serviettenring hält die kunstvoll gefaltete oder gerollte Serviette 

in Form und macht sie zum Blickfang. Die mit Glasdiamanten 

gefüllten, geschliffenen oder mit echtem Gold, Platin oder Kupfer 

beschichteten Serviettenringe aus brillantem Kristallglas werden in 

der Glashütte Eisch in reiner Handarbeit veredelt. Eine auf das Edel-

metall aufgetragene Schutzschicht erhält den Glanz dauerhaft.

Handwäsche empfohlen

SERVIETTEN 
RINGE

Napkin Rings
Eye-catchers on a set table

Set noble shiny accents on the stylishly laid table! The napkin ring holds 

the artfully folded or rolled napkin in shape and makes it an eye-catcher. 

The napkin rings made of brilliant crystal glass are filled with glass- di-

amonds, cut or refined by hand in the glassworks Eisch with genuine 

gold, platinum or copper. An applied protective layer preserves the 

precious metal shine. Handwash recommended

 2 SERVIETTENRINGE 
2 NAPKINRINGS 

in Geschenkröhre / in gift tube 

180295 (neu / new) 
772.897.01 (alt / old) 

38 mm / 1.5 in 
Ø 57 mm / 2.2 in 

897 GR 10carat 

 2 SERVIETTENRINGE 
2 NAPKINRINGS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180299 (neu / new) 
772.905.04 (alt / old) 

24 mm / 0.9 in 
Ø 50 mm / 2.0 in 

905 GK Hamilton 

 2 SERVIETTENRINGE 
2 NAPKINRINGS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180428 (neu / new) 
792.905.51 (alt / old) 

24 mm / 0.9 in 
Ø 50 mm / 2.0 in 

905 GK Elior gold 

GESCHENKKARTON 
GIFT BOX

2 SERVIETTENRINGE 
2 NAPKINRINGS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180429 (neu / new) 
792.905.53 (alt / old) 

24 mm / 0.9 in 
Ø 50 mm / 2.0 in 

905 GK Elior platin 

TISCHACCESSOIRES TABLE ACCESSORIES
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 2 SERVIETTENRINGE 
2 NAPKINRINGS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180296 (neu / new) 
772.905.01 (alt / old) 

24 mm / 0.9 in 
Ø 50 mm / 2.0 in 

905 GK Gold 

 2 SERVIETTENRINGE 
2 NAPKINRINGS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180297 (neu / new) 
772.905.02 (alt / old) 

24 mm / 0.9 in 
Ø 50 mm / 2.0 in 

905 GK Platin 

 2 SERVIETTENRINGE 
2 NAPKINRINGS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180298 (neu / new) 
772.905.03 (alt / old) 

24 mm / 0.9 in 
Ø 50 mm / 2.0 in 

905 GK Kupfer 

 2 SERVIETTENRINGE 
2 NAPKINRINGS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180301 (neu / new) 
772.905.50 (alt / old) 

24 mm / 0.9 in 
Ø 50 mm / 2.0 in 

905 GK Kaya 

 2 SERVIETTENRINGE 
2 NAPKINRINGS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180300 (neu / new) 
772.905.05 (alt / old) 

24 mm / 0.9 in 
Ø 50 mm / 2.0 in 

905 GK 

Praktischer Blickfang
Ausdruck gepflegter Tafelkultur

Messerbänkchen dienen nicht nur dazu, das benutzte Essbesteck 

abzulegen, um den Teller frei zu haben und den Tisch oder das Tisch-

tuch nicht zu beschmutzen, sondern sind auch attraktiver Blickfang 

und Ausdruck gepflegter Tafelkultur.

Die aus brillantem Glas geschliffenen Messerbänkchen werden in der 

Glashütte Eisch in Handarbeit mit Schliff, 24-karätigem Gold, Platin 

oder Kupfer veredelt. Das Edelmetall wird anschließend versiegelt, 

um den Glanz dauerhaft zu erhalten.

Handwäsche empfohlen.

MESSERBÄNKCHEN
KNIFE REST

Practical eye-catcher
An expression of fine dining

Knife rests do not only serve to resting a used knife so that the plate is 

free and the table or table cloths are prevented from getting stained. 

They are also an attractive eye-catcher and an expression of fine 

 dining.

The knife rests cut from brilliant glass are ennobled by hand with 

 cutting, 24kt gold, platinum or copper in the Eisch glassworks. 

The precious metal is then sealed in order to maintain the shine 

 permanently.

Handwash recommended.

SERVIETTENRINGE & MESSERBÄNKCHEN NAPKING RINGS & KNIFE RESTS
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 2 MESSERBÄNKCHEN 
2 KNIFE RESTS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180290 (neu / new) 
772.862.01 (alt / old) 

15 mm x 70 mm / 0.6 in x 2.8 in 

862 GK Gold 

 2 MESSERBÄNKCHEN 
2 KNIFE RESTS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180294 (neu / new) 
772.862.05 (alt / old) 

15 mm x 70 mm / 0.6 in x 2.8 in 

862 GK 

 2 MESSERBÄNKCHEN 
2 KNIFE RESTS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180292 (neu / new) 
772.862.03 (alt / old) 

15 mm x 70 mm / 0.6 in x 2.8 in 

862 GK Hamilton 

 2 MESSERBÄNKCHEN 
2 KNIFE RESTS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180291 (neu / new) 
772.862.02 (alt / old) 

15 mm x 70 mm / 0.6 in x 2.8 in 

862 GK Kaya 

 2 MESSERBÄNKCHEN 
2 KNIFE RESTS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180293 (neu / new) 
772.862.04 (alt / old) 

15 mm x 70 mm / 0.6 in x 2.8 in 

862 GK Aurea 

 GESCHENKKARTON 
GIFT BOX

TISCHACCESSOIRES TABLE ACCESSORIES
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CHAMPAGNER EXCLUSIVE

Hochwertiges Kristallglas
Feine Handarbeit

Besondere Getränke und besondere Anlässe verlangen nach außer-

gewöhnlichen Gläsern. Die eleganten Eisch Champagnerkelche  

CHAMPAGNER EXCLUSIVE aus hochwertigem Kristallglas sind in 

reiner Handarbeit mit echtem Gold, Platin oder Kupfer und Teilver-

edelung in Steinoptik verziert. Das Edelmetall wird bei 560°C einge-

brannt und anschließend manuell versiegelt, um den Glanz  dauerhaft 

zu  erhalten. Handwäsche empfohlen.

CHAMPAGNER 
EXCLUSIVE

High quality crystal glass
Fine handcraft

Special drinks and special occasions require extraordinary glasses. 

The elegant Eisch champagne glasses CHAMPAGNER  EXCLUSIVE 

made of high-quality crystal are refined by hand with genuine 

gold, platinum or copper and partial finishing in stone look. The pre-

cious metal is fired at 560°C and then manually sealed to keep the 

shine permanently. Handwash recommended.

 2 SEKTGLÄSER 
2 CHAMPAGNE GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180184 (neu / new) 
477.500.78 (alt / old) 

210 ml / 7.1 oz 
265 mm / 10.4 in 

500/7 GK Gold / Schwarz 

 2 SEKTGLÄSER 
2 CHAMPAGNE GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180185 (neu / new) 
477.500.79 (alt / old) 

210 ml / 7.1 oz 
265 mm / 10.4 in 

500/7 GK Gold / Weiß 

 2 SEKTGLÄSER 
2 CHAMPAGNE GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180187 (neu / new) 
477.500.94 (alt / old) 

210 ml / 7.1 oz 
265 mm / 10.4 in 

500/7 GK Gold 

 2 SEKTGLÄSER 
2 CHAMPAGNE GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180188 (neu / new) 
477.500.95 (alt / old) 

210 ml / 7.1 oz 
265 mm / 10.4 in 

500/7 GK Platin 
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CHAMPAGNER CHAMPAGNE
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COSMO

 GOLD-BECHER  
GOLD-TUMBLER  

180200 (neu / new) 
705.104.15 (alt / old) 

390 ml / 13.2 oz 
91 mm / 3.6 in 

104/42 Gold / Schwarz 

 GOLD-BECHER  
GOLD-TUMBLER  

180202 (neu / new) 
705.104.18 (alt / old) 

390 ml / 13.2 oz 
91 mm / 3.6 in 

104/42 Gold 

 GOLD-BECHER  
GOLD-TUMBLER 

180318 (neu / new) 
774.104.15 (alt / old) 

390 ml / 13.2 oz 
91 mm / 3.6 in 

104/42 Pure White 

Stilvoller Luxus mit 24kt Gold
Von Wasser bis Champagner

Das unvergleichliche Design der Becher, Kaffee- und Espresso-Gläser 

COSMO wurde mit dem Tableware International Award of Excellence 

und dem Tischkulturpreis DINEUS ausgezeichnet. 24-karätiges Gold 

wird in Handarbeit auf hochwertiges Kristallglas aufgetragen und mit 

einer an kühlen Stein erinnernden Schicht versiegelt.

Genießen Sie aus den Bechern COSMO Champagner, Cocktails, 

Prosecco oder auch Wasser.

Außergewöhnlicher Trinkgenuss ist garantiert!

Handwäsche empfohlen

COSMO
Stylish luxury with 24kt gold
From water to champagne

The incomparable design of the tumblers, coffee and espresso 

glasses COSMO was awarded the Tableware International Award of 

Excellence and the German Tableware Award DINEUS. 24 carat gold 

is applied by hand to high-quality crystal and coated with a layer 

similar to cool stone.

Enjoy champagne, cocktails, prosecco or even water from the 

 COSMO tumblers.

Exceptional drinking pleasure is guaranteed!

Hand wash recommended

Übersicht Overview
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COSMO COLLECT

Mix & Match
Espresso Sammelkollektion

Die EISCH Espressogläser COSMO machen Espressogenuss zu ei-

nem sinnlichen Erlebnis. Mit Echtgold oder Platin in Handarbeit veredelt, 

eignen sie sich besonders als außergewöhnliche Geschenkidee für 

Genießer. 

Die Espressogläser COSMO ergänzen sich harmonisch und sind 

auch untereinander spannend kombinierbar.

Fein-matte Oberflächen treffen auf glänzendes 24-karätiges Gold 

bzw Platin. Mit Fingerspitzengefühl und Sorgfalt wird die aufwendige 

Dekoration in den Veredelungswerkstätten der Glashütte Eisch in 

Frauenau angebracht. Handwäsche empfohlen

COSMO 
COLLECT

Mix & match
Espresso collection

The EISCH espresso glasses COSMO make espresso enjoyment a 

sensual experience. Finished by hand with genuine gold or platinum, 

they are an extraordinary gift idea for connoisseurs.

The COSMO espresso glasses complement one another harmo-

niously and can also be combined with each other in an exciting 

way. Fine-matt surfaces meet shiny 24-carat gold or real plati-

num. The elaborate decoration is applied with sensitivity and care 

in the refinement workshops of the Eisch glassworks in Frauenau. 

Hand wash recommended

 Wärmeisolierung

Da Gold und Platin Wärmestrahlung sehr gut reflektieren, lässt 

sich Espresso im COSMO-Glas entspannt heiß genießen.

 Heat Insulation

Because gold and platinum reflect heat radiation very well, es-

presso can be enjoyed hot and relaxed in the COSMO glass

Übersicht Overview
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 ESPRESSO 
Mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180213 (neu / new) 
705.109.12 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 115 mm / 4.5 in 

109/65 GR Set Gold / Grau 

 ESPRESSO 
Mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180214 (neu / new) 
705.109.13 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 115 mm / 4.5 in 

109/65 GR Set Gold / Kupfer 

 ESPRESSO 
Mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180212 (neu / new) 
705.109.11 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 115 mm / 4.5 in 

109/65 GR Set Gold 

 ESPRESSO 
Mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180211 (neu / new) 
705.109.10 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 115 mm / 4.5 in 

109/65 GR Set Platin / Kupfer 

 ESPRESSO 
Mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180208 (neu / new) 
705.109.06 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 115 mm / 4.5 in 

109/65 GR Set Gold / Schwarz 

 ESPRESSO 
Mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180324 (neu / new) 
774.109.06 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 115 mm / 4.5 in 

109/65 GR Set Pure White 

KAFFEE COFFEE

 CAPPUCCINO MIT UNTERTASSE  
CAPPUCCINO WITH SAUCER  

in Geschenkröhre / in gift tube 

180206 (neu / new) 
705.109.03 (alt / old) 

300 ml / 10.1 oz 
75 mm / 3 in 
Ø 145 mm / 5.7 in 

109/42 GR Set Gold / Schwarz 

 CAPPUCCINO MIT UNTERTASSE  
CAPPUCCINO WITH SAUCER  

in Geschenkröhre / in gift tube 

180322 (neu / new) 
774.109.03 (alt / old) 

300 ml / 10.1 oz 
75 mm / 3 in 
Ø 145 mm / 5.7 in 

109/42 GR Set Pure White 
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COSMO COLLECT

 ESPRESSO 
Mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180215 (neu / new) 
705.109.14 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 125 mm / 4.5 in 

109/65 GR Set Gold / Grün 

Mix & Match
Espresso Sammelkollektion

Die EISCH Espressogläser COSMO machen Espressogenuss zu 

 einem sinnlichen Erlebnis. In reiner Handarbeit veredelt, eignen sie 

sich besonders als außergewöhnliche Geschenkidee für Genießer.

Für sich selbst oder als Geschenk für andere – die Espressogläser 

COSMO ergänzen sich harmonisch und sind auch untereinander 

spannend kombinierbar.

Mit Fingerspitzengefühl und Sorgfalt wird die aufwendige Dekoration  

in den Veredelungswerkstätten der Glashütte EISCH in Frauenau 

 angebracht. Handwäsche empfohlen

COSMO 
COLLECT

Mix & match
Espresso collection

The EISCH COSMO espresso glasses turn espresso enjoyment into 

a sensual experience. Finished by hand, they are particularly suitable 

as an unusual gift idea for connoisseurs.

For yourself or as a gift for others – the COSMO espresso glasses 

 complement each other harmoniously and can also be combined in 

exciting ways.

The elaborate decoration is applied with sensitivity and care in the 

 finishing workshops of the EISCH glassworks in Frauenau.

Hand wash recommended

 ESPRESSO 
Mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180217 (neu / new) 
705.109.16 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 125 mm / 4.5 in 

109/65 GR Set Gold / Mocca 

 ESPRESSO 
Mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180216 (neu / new) 
705.109.15 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 125 mm / 4.5 in 

109/65 GR Set Gold / Coral 

 ESPRESSO 
Mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180218 (neu / new) 
705.109.17 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 125 mm / 4.5 in 

109/65 GR Set Gold / Petrol 
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TWIST

 ESPRESSO 

mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180371 (neu / new) 
789.133.01 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 125 mm / 4.9 in 

133/65 GR Set Gold 

 ESPRESSO 

mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180372 (neu / new) 
789.133.02 (alt / old) 

100 ml / 3.4 oz 
65 mm / 2.6 in 
Ø 125 mm / 4.9 in 

133/65 GR Set Schwarz 

 CAPPUCCINO 

mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180373 (neu / new) 
789.133.11 (alt / old) 

270 ml / 9.3 oz 
90 mm / 3.5 in 
Ø 145 mm / 5.7 in 

133/90 GR Set Gold 

 CAPPUCCINO 

mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180374 (neu / new) 
789.133.12 (alt / old) 

270 ml / 9.3 oz 
90 mm / 3.5 in 
Ø 145 mm / 5.7 in 

133/90 GR Set Schwarz 

 LATTE MACCHIATO 

mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180375 (neu / new) 
789.133.21 (alt / old) 

360 ml / 12.1 oz 
120 mm / 4.7 in 
Ø 145 mm / 5.7 in 

133/120 GR Set Gold 

 LATTE MACCHIATO 

mit Untertasse / with saucer 
in Geschenkröhre / in gift tube 

180376 (neu / new) 
789.133.22 (alt / old) 

360 ml / 12.1 oz 
120 mm / 4.7 in 
Ø 145 mm / 5.7 in 

133/120 GR Set Schwarz 

TWIST
Sanft geschwungene Linien
Exquisite Handarbeit für Kaffee-Genießer

Bei den Kaffeegläsern TWIST sind sanft geschwungene Linien fein in 

das Glas eingearbeitet. Das spannende Zusammenspiel von brillant-

transparentem Glas und matt-goldener oder matt-schwarzer Verede-

lung der Untertassen sorgt für schöne Kontraste und eine besondere 

Haptik. Sowohl perfekte Crema als auch das dezente Farbenspiel 

von Cappuccino, Latte Macchiato oder anderer Kaffeekreationen 

kommen in den Gläsern besonders gut zur Geltung. Jedes Kaffee-

Set ist aus hitzebeständigem Borosilikatglas individuell handgefertigt 

und wird in den Veredelungswerkstätten der Glashütte Eisch in meh-

reren Arbeitsschritten mit fein-matten Glasuren beschichtet. Gläser 

und Untertassen sind spülmaschinengeeignet.

Gently curved lines
Exquisite handcraft for coffee connoisseurs

With the TWIST coffee glasses, gently curved lines are delicately 

worked into the glass. The exciting interplay between the brilliant 

transparent glass and the matt gold or matt black finish of the sau-

cers creates beautiful contrasts and a special feel. Both the perfect 

crema and the subtle play of colours of cappuccino, latte macchiato 

or other coffee creations are shown to their best advantage in the 

glasses. Each coffee set is individually handcrafted from heat-resist-

ant borosilicate glass and is coated with a fine matt glaze in several 

stages in the finishing workshops at Glashütte Eisch. Both glasses 

and saucers are dishwasher proof.

Übersicht Overview
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RUM

 RUM NOSING GLASS 
180054 (neu / new) 
251.400.66 (alt / old) 

250 ml / 8.5 oz 
193 mm / 7.6 in 

514/66 jeunesse 

RUM
Rum Nosing Glas
Entwickelt mit Experten Jürgen Deibel

Das mundgeblasene Rum Nosing Glas JEUNESSE wurde in Koope-

ration mit dem international bekannten Spirituosen-Experten Jür-

gen Deibel entwickelt. In dem sich nach oben verjüngenden Glas 

bündeln sich die Aromen und lassen den Eigencharakter des Rums 

in der Nase ankommen, indem selbst subtile Aromen zur Geltung 

kommen. Der breite, untere Teil des Glases bietet vor allem kräftigem 

Rum genügend Raum, um sich zu entfalten.

Rum nosing glass
Developed with spirits expert Jürgen Deibel

The mouth-blown rum nosing glass JEUNESSE was developed 

in cooperation with the internationally renowned spirits expert 

Jürgen Deibel. In the glass, which tapers towards the top, the 

aromas are concentrated and allow the distinctive character of the 

rum to reach the nose, as even subtle aromas come to the fore. 

The wide, lower part of the glass offers especially strong rums 

enough space to unfold.
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WHISKY

UNITY

H A N D M A D E

Weinmagazin Vinum
„ Das SENSISPLUS Glas faltete die 
 Gesamtheit der Aromen [...] auseinander 
wie einen schillernden Fächer.“

Tipp: Verkosten Sie im UNITY SENSISPLUS Malt Whisky Glas auch 

Cognac, Armagnac, Rum oder auch gereifte Obst- oder Tresterbrände.

Wine magazine Vinum
„ SENSISPLUS glasses unfolded the 
 aromas […] like an iridescent fan.“

Tip: Also try the malt whisky glass UNITY SENSISPLUS with 

 cognac, armagnac, rum or grape marc and fruit marc spirits.

TESTSIEGER | WINNING GLASS 

 JEUNESSE MALT WHISKY 

180056 (neu / new) 
2.5140.213 (alt / old) 

160 ml / 5.4 oz | 160 mm / 6.3 in 

514/213 jeunesse 

WHISKY MAGAZINE

 AROMADECKEL 
AROMA LID 

für Malt-Whisky / for Malt Whisky 

180470 (neu / new) 
900.200.06 (alt / old) 

Ø 53 mm / 2.1 in 

200/53 

WHISKY
Testsieger Nosing Glas
Jeunesse Malt Whisky

Das handgefertigte Eisch Malt Whisky Nosing Glas Jeunesse wurde im  

Gläsertest des Whisky Magazine als bestes Nosing Glas für Blended 

Whisky, Single Malts und Cask Strength Malts ausgezeichnet.

Spülmaschinengeeignet.

Winning nosing glass
Jeunesse Malt Whisky

The handmade Eisch Malt Whisky Nosing glass Jeunesse was awarded 

as the best nosing glass for blended whisky, single malts and cask 

strength malts in the glass test of the Whisky Magazine.

Dishwasher proof.

 2 MALT WHISKY GLÄSER 
2 MALT WHISKY GLASSES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180092 (neu / new)  
2.5224.213 (alt / old) 

230 ml / 7.8 oz 
155 mm / 6.1 in 

522/213 GK 

ultra
light
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 DER AROMADECKEL THE AROMA LID

verstärkt die Aromenkonzentration  

und ermöglichtneue Duftkonstellationen.

intensifies the flavour concentration  

and enables new flavour constellations.

GENTLEMAN

GESCHENKRÖHRE 
GIFT TUBE

 UNIVERSAL SPIRITUOSENGLAS 
ALLROUND-SPIRITS GLASS 

180439 (neu / new) 
865.502.13 (alt / old) 

220 ml / 7.4 oz 
134 mm / 5.3 in 

500/213 

 UNIVERSAL SPIRITUOSENGLAS SCHWARZ 
ALLROUND-SPIRITS GLASS BLACK 

180442 (neu / new) 
865.502.16 (alt / old) 

220 ml / 7.4 oz 
134 mm / 5.3 in 

500/213 Schwarz 

 UNIVERSAL SPIRITUOSENGLAS GOLD 
ALLROUND-SPIRITS GLASS GOLD 

180440 (neu / new) 
865.502.14 (alt / old) 

220 ml / 7.4 oz 
134 mm / 5.3 in 

500/213 Gold 

 AROMADECKEL FÜR MALT-WHISKY 
AROMA LID FOR MALT WHISKY 

180469 (neu / new) 
900.200.05 (alt / old) 

Ø 60 mm / 2.4 in 

200/60 

 INFO

Alle 2er-Sets inkl. 2x Aromadeckel

Each set of 2 incl. 2x aroma lid

 UNIVERSAL SPIRITUOSENGLAS PLATIN 
ALLROUND-SPIRITS GLASS PLATINUM 

180441 (neu / new) 
865.502.15 (alt / old) 

220 ml / 7.4 oz 
134 mm / 5.3 in 

500/213 Platin 
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BAR

Verkostungs-Allroundglas
für Whisky, Rum, Brände u.v.m.

Das Universal Spirituosen-Glas ist eine Allround-Lösung zur Spiritu-

osenverkostung. Elegant und dabei stabil und strapazierfähig, ist es 

ein Allrounder für viele Spirituosen wie gereifte Obst- oder Trester-

brände, Whisky, Cognac, Armagnac, Rum oder vieles mehr.

Das tulpenförmige Glas lässt feine Aromen zur Entfaltung kommen, 

bevor sie durch die sich nach oben verjüngende Form zur Nase ge-

leitet werden. Der Stiel verleiht dem Glas Eleganz und ermöglicht ein-

fach ein leichtes Schwenken des edlen Tropfens.

In den Eisch Werkstätten mit Gold, Platin oder Schwarz im Schiefer-

Look veredelt, versprechen die Gläser eine stilvolle Präsentation und 

Verkostung verschiedenster Spirituosen. Gold / Platin: Handwäsche.

Tasting allround glass
for Whisky, Rum, brandies and many more

The universal spirits glass is an allround solution for tasting spirits. 

Elegant yet stable, it is an allrounder for many spirits such as matured 

fruit or marc brandies, whisky, cognac, armagnac, rum and much 

more.

The tulip-shaped glass allows fine flavours to unfold before they are 

guided to the nose by the tapered shape. The stem lends the glass 

elegance and makes it easy to swirl the fine drop.

Finished in the Eisch workshops in gold, platinum or black with a 

slate look, the glasses promise a stylish presentation and tasting of a 

wide variety of spirits. Gold / Platinum: hand wash.

GENTLEMAN
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CEREMONY WHISKY PIPETTE

 TASTING BOTTLE PIPETTE 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180351 (neu / new) 
786.992.01 (alt / old) 

430 mm / 16.9 in 
Ø 15 mm / 0.6 in 

992/430 GR Silber 

WHISKY / RUMPIPETTE  

in Geschenkröhre / in gift tube  

180352 (neu / new) 
786.992.11 (alt / old) 

165 mm / 6.5 in 
Ø 9 mm / 0.4 in 

999/165 GR Silber 

 GESCHENKRÖHRE 
GIFT TUBE

CEREMONY
Whisky / Rum Pipette
Whisky / Rum verdünnen, bis der für Sie 
optimale Geschmack erreicht ist.

Hoher Alkoholgehalt kann das Aroma von Whisky und Rum überla-

gern. Ein paar Tropfen Wasser können versteckte Geschmacksnu-

ancen freisetzen. Benutzen Sie Quell- oder stilles Mineralwasser mit 

niedrigem Mineralgehalt. Mit der Eisch Whisky / Rum-Pipette können 

Sie Tropfen für Tropfen verdünnen, bis der optimale Geschmack er-

reicht ist. Die Pipette wird aus stabilem Spezialglas handgefertigt. In 

den Veredelungswerkstätten der Glashütte Eisch wird in sorgfältiger 

Handarbeit echtes Silber aufgetragen. Handwäsche

Whisky / Rum Pipette
Dilute your whisky / rum drop by drop, 
achieving the optimum for your taste.

High alcohol content can superimpose the aroma of whisky and rum. 

A few drops of water can bring hidden flavours to the fore. Please use 

spring water or still mineral water with a low mineral content. With the 

Eisch whisky / rum pipette, you can dilute drop by drop until the op-

timum taste is achieved. The pipette is handmade from high strength 

special glass. In the finishing workshops of the Eisch glassworks, real 

silver is carefully applied by hand. Hand wash

Silber
Silver

Silber
Silver
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CEREMONY
BAR

Tasting Bottle Pipette
Dosing and drip-free pouring of whisky, 
rum, brandies or other spirits

Rituals for intense enjoyment:

Give your tasting ritual a touch of ceremony and feel like a distiller 

at the barrel tasting. With the Eisch Tasting Bottle Pipette, dosing 

and pouring your favourite whisky, rum or other spirits into a glass 

becomes easy - and in style! Admire the colour of your fine spirits 

and let them flow effortlessly and elegantly into your glass. The hand-

made pipette is coated with real silver in the Eisch finishing work-

shops. An absolute must-have for every spirits lover!

 

How to use the pipette:

•  Place the pipette in the bottle

•  Pull the plunger up to the very top to remove just under 6.7 oz of 

the spirit

•  Put the pipette into the glass and slowly press the plunger to pour 

in the drink

•  Cleaning: rinse with warm water and leave to dry standing upright

•  Please follow the enclosed care instructions for real silver

l: 16,9 in / Ø: 0,6 in – suitable for most common bottles
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Tasting Bottle Pipette
Whisky, Rum, Brände oder andere 
Spirituosen dosieren und tropffrei eingießen

Rituale intensivieren den Genuss:

Gönnen Sie Ihrem Tasting-Ritual einen Hauch von Zeremonie und füh-

len Sie sich wie ein Destillateur bei der Fassprobe. Mit der Eisch Spirits 

Bottle Pipette gelingt das Dosieren und Einfüllen Ihres Lieblingswhis-

kys, Rums oder anderer Spirituosen in das Glas mühelos - und das mit 

Stil! Bewundern Sie die Farbe Ihrer edlen Tropfen und lassen Sie sie 

gezielt und elegant in Ihr Glas fließen. Die handgefertigte Pipette wird 

in den Eisch Veredelungswerkstätten mit echtem Silber beschichtet. 

Ein absolutes Must-have für jeden Spirituosenliebhaber!

 

So verwenden Sie die Pipette:

•  Geben Sie die Pipette in die Flasche

•  Ziehen Sie den Kolben bis ganz nach oben, um knapp 20cl der 

Spirituose zu entnehmen

•  Schwenken Sie die Pipette ins Glas und drücken Sie langsam den 

Kolben, um das Getränk einzufüllen

•  Reinigung: Mit warmem Wasser spülen und stehend trocknen lassen

•  Bitte beachten Sie die beiliegenden Pflegehinweise für echtes Silber

l: 43 cm / Ø: 1,5 cm – geeignet für die meisten gängigen Flaschen
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GENTLEMAN, WHISKY / RUM PIPETTEN

01  WHISKY / RUMPIPETTE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180455 (neu / new) 
865.999.02 (alt / old) 

165 mm / 6.5 in 
Ø 10 mm / 0.4 in 

999/165 GK Gold 

02  WHISKY / RUMPIPETTE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180456 (neu / new) 
865.999.03 (alt / old) 

165 mm / 6.5 in 
Ø 10 mm / 0.4 in 

999/165 GK Platin 

03  WHISKY / RUMPIPETTE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180458 (neu / new) 
865.999.06 (alt / old) 

165 mm / 6.5 in 
Ø 10 mm / 0.4 in 

999/165 GK Kupfer 

04  WHISKY / RUMPIPETTE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180457 (neu / new) 
865.999.04 (alt / old) 

170 mm / 6.7 in 
Ø 8 mm / 0.3 in 

999/170 GK Schwarz 

05  WHISKY / RUMPIPETTE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180459 (neu / new) 
865.999.09 (alt / old) 

170 mm / 6.7 in 
Ø 8 mm / 0.3 in 

999/170 GK Kristall 

 GESCHENKKARTON / 
GIFT BOX

• Besonders stabiles Spezialglas

• Per Hand beschichtet mit Edelmetall

• Veredelt: Handwäsche empfohlen

• Kristall: Spülmaschinengeeignet

•  Edelmetall-Schutz durch manuelle 

Versiegelung

• high strength special glass

• refined by hand with precious metal

• refined: handwash recommended

• clear: dishwasher proof

•  manual sealing for precious metal 

 protection

Whisky / Rumpipetten
Must-have für Whisky / Rum-Genießer

Hoher Alkoholgehalt im Whisky / Rum kann Aromenstoffe über-

lagern. Einige Tropfen Wasser können das Aroma öffnen und ver-

borgene Geschmacksnuancen zum Vorschein bringen. Verwenden 

Sie bitte nur Quellwasser oder stilles Mineralwasser mit niedrigem 

Mineralgehalt.

Mit der Eisch Whisky / Rumpipette können Sie Ihren Whisky / Rum 

Tropfen für Tropfen verdünnen, bis der für Sie optimale Geschmack 

erreicht ist.

GENTLEMAN
Whisky / Rum pipettes
Must-have for whisky / rum connoisseurs

Whisky / Rum has a high alcohol content which can superimpose fla-

vourings. Connoisseurs use a few drops of water to open the natural 

aromas and bring hidden flavours to the fore. It is best to use only 

spring water or still mineral water with a low mineral content.

With the Eisch Whisky / Rumpipette you can dilute your whisky / 

rum drop by drop, achieving the optimum for your taste.

 01  02  04 03  05
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WHISKY SETS

 WHISKY  
180253 (neu / new) 
705.500.14 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
95 mm / 3.7 in 

4858/90 Cosmo Gold 

 WHISKY  
180269 (neu / new) 
743.500.14 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
95 mm / 3.7 in 

4858/90 Gold Rush 

WHISKY
Eisch Whisky Gläser
Veredelter Genuss

Die Gläser aus brillantem Kristallglas sind mit Echtgold / Platin, Schliff 

oder in Steinoptik per Hand in den Eisch Veredelungswerkstätten  

beschichtet. Die Edelmetallauflage ist durch manuelle Versiegelung 

geschützt. Handwäsche empfohlen.

Eisch Whisky glasses
Refined enjoyment

The glasses from brilliant crystal are cut,  coated by hand with gold / 

platinum or in stone-look in the Eisch refinement workshops. A manual 

sealing protects the precious metal coating. Hand wash recommended.

Gold
24kt

Gold
24kt

 2 WHISKYBECHER 
2 WHISKY TUMBLERS 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180434 (neu / new) 
865.500.18 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
95 mm / 3.7 in 

4858/90 GR Gentleman M2 
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 WHISKYKARAFFE 
WHISKY CARAFE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180425 (neu / new) 
792.899.08 (alt / old) 

750 ml / 25.4 oz 
220 mm / 8.7 in 

899/750 Elior Gold 

 WHISKY 
180410 (neu / new) 
792.551.14 (alt / old) 

320 ml / 10.8 oz 
88 mm / 3.5 in 

551/60 Elior Gold 

 WHISKYKARAFFE 
WHISKY CARAFE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180426 (neu / new) 
792.899.09 (alt / old) 

750 ml / 25.4 oz 
220 mm / 8.7 in 

899/750 Elior Platin 

 WHISKY 
180412 (neu / new) 
792.551.16 (alt / old) 

320 ml / 10.8 oz 
88 mm / 3.5 in 

551/60 Elior Platin 

ELIOR
Ode an die Sonne
in Gold und Platin

Die exquisite Serie ELIOR gold und platin bringt auf edle Weise die 

Sonne in jeden Raum. Der kunstvolle Wechsel zwischen matten und 

glänzenden Strahlen erzeugt lebendige Spiegelungen, welche dem 

Interior eine luxuriöse Note verleihen. Die mundgeblasenen Artikel 

ELIOR werden in aufwendiger Handarbeit mit 24-karätigem Gold 

und Platin veredelt.

Handwäsche 

Ode to the sun
in gold and platinum

The exquisite ELIOR gold and platinum series brings the sun into 

every room in a sophisticated way. The artful alternation between 

matt and shiny rays creates lively reflections that lend the interior 

a  luxurious touch. The mouth-blown ELIOR items are elaborately 

hand-finished with 24-carat gold and platinum.

Handwash
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BAR

 WHISKYKARAFFE 
WHISKY CARAFE 

im Geschenkkarton / 
in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180349 (neu / new) 
784.899.08 (alt / old) 

750 ml / 25.4 oz 
220 mm / 8.7 in 

899/750 Haptics 

 WHISKYKARAFFE 
WHISKY CARAFE 

im Geschenkkarton / 
in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180451 (neu / new) 
865.899.08 (alt / old) 

750 ml / 25.4 oz 
220 mm / 8.7 in 

899/750 Gentleman 

 WHISKYKARAFFE 
WHISKY CARAFE 

im Geschenkkarton / 
in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180342 (neu / new) 
781.899.08 (alt / old) 

750 ml / 25.4 oz 
220 mm / 8.7 in 

899/750 Hamilton Platin 

Platin
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CRAFT BEER

 CRAFT BEER 
BECHER / TUMBLER BLACK 
180115 (neu / new) 
300.203.71 (alt / old) 

450 ml / 15.2 oz 
176 mm / 7.0 in 

203/0,3 Becher Schwarz 

 CRAFT BEER 
KELCH / BOWL 

180109 (neu / new) 
300.203.01 (alt / old) 

435 ml / 14.7 oz 
205 mm / 8.1 in 

203/0,3 Kelch 

 CRAFTBEER UNIVERSALGLAS BLACK 
ALLROUND CRAFTBEER GLASS BLACK 

180134 (neu / new) 
300.502.17 (alt / old) 

520 ml / 17.6 oz 
170 mm / 6.7 in 

500/0,3 Schwarz 

Beste Aromenentfaltung
für Craft-Biere

Anspruchsvolle Biere sind heute handwerkliche Spitzenprodukte, bei 

denen das Geschmackserlebnis mit innovativen Mitteln und Freude 

am Experimentieren immer wieder neu erkundet wird. Solche Biere 

verdienen wie der Wein ein Glas, das auf die spezifischen Belange 

des Bieres eingeht und die Aroma-Entfaltung bestens unterstützt. 

Der Eisch Craft Beer-Kelch aus automatisch gefertigtem Kristallglas 

ist als universelles Stielglas mit klassisch-bauchiger Form ideal für 

Bier-Tastings. Der in Handarbeit im schwarzen Stein-Look veredelte 

Stiel passt perfekt zu einem erfrischenden Bier.

Spülmaschinengeeignet.

CRAFT BEER
Best aroma development
for craft beers

Nowadays beers are top-quality products. The taste  experience 

is  explored again and again with innovative means and joy in 

 experimentation. Such beers, like wine, deserve a glass that 

 respects the specific needs of the beer and optimally supports the 

 development of flavours. The automatically produced craft beer bowl 

made of high-quality crystal is ideal as a universal stemware with a 

classic round shape for beer tastings. The stem, refined by hand in a 

black stone look, goes perfectly with a refreshing beer.

Dishwasher proof.

 Ideal für Pale Ale. 
Ideal for Pale Ale.

 CRAFT BEER 
BECHER / TUMBLER 
180113 (neu / new) 
300.203.61 (alt / old) 

450 ml / 15.2 oz 
176 mm / 7.0 in 

203/0,3 Becher 

 CRAFT BEER 
KELCH / BOWL BLACK 
180111 (neu / new) 
300.203.11 (alt / old) 

435 ml / 14.7 oz 
205 mm / 8.1 in 

203/0,3 Kelch Schwarz 

 CRAFTBEER UNIVERSALGLAS 
ALLROUND CRAFTBEER GLASS 

180053 (neu / new) 
250.002.16 (alt / old) 

520 ml / 17.6 oz 
170 mm / 6.7 in 

500/0,3 
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CRAFT BEER & BIERGLÄSER CRAFT BEER & BEER GLASSES

 2 CRAFT BEER 
KELCHE / BOWLS 
in Geschenkröhre / in gift tube  

180110 (neu / new) 
300.203.02 (alt / old) 

435 ml / 14.7 oz 
205 mm / 8.1 in 

203/0,3 GR Kelch 

 2 CRAFT BEER 
KELCHE / BOWLS BLACK 
in Geschenkröhre / in gift tube  

180112 (neu / new) 
300.203.12 (alt / old) 

435 ml / 14.7 oz 
205 mm / 8.1 in 

203/0,3 GR Kelch Schwarz 

 2 CRAFT BEER 
BECHER / TUMBLERS 
in Geschenkröhre / in gift tube  

180114 (neu / new) 
300.203.62 (alt / old) 

450 ml / 15.2 oz 
176 mm / 7.0 in 

203/0,3 GR Becher 

 2 CRAFT BEER 
BECHER / TUMBLERS BLACK 
in Geschenkröhre / in gift tube  

180116 (neu / new) 
300.203.72 (alt / old) 

450 ml / 15.2 oz 
176 mm / 7.0 in 

203/0,3 GR Becher Schwarz 

 2 CRAFTBEER UNIVERSALGLÄSER 
2 ALLROUND CRAFTBEER GLASSES 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180135 (neu / new) 
300.502.18 (alt / old) 

520 ml / 17.6 oz 
170 mm / 6.7 in 

500/0,3 GR 

 2 CRAFTBEER UNIVERSALGLÄSER BLACK 
2 ALLROUND CRAFTBEER GLASSES BLACK 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180136 (neu / new) 
300.502.19 (alt / old) 

520 ml / 17.6 oz 
170 mm / 6.7 in 

500/0,3 GR Schwarz 
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BIER BEER

 SEIDEL  
BEER MUG  

in Geschenkröhre / in gift tube  

180340 (neu / new) 
781.202.03 (alt / old) 

0,3 ltr / 10.1 oz 
124 mm / 4.9 in 

202/0,3 GR Hamilton 

 SEIDEL  
BEER MUG  

in Geschenkröhre / in gift tube  

180341 (neu / new) 
781.202.05 (alt / old) 

0,5 ltr / 17.0 oz 
138 mm / 5.4 in 

202/0,5 GR Hamilton 

Biergläser
mit Charakter

Erleben Sie Biergenuss in traditioneller Form! Unsere  mundgeblasenen 

Bierseidel werden mit höchster Handwerkskunst gefertigt und 

mit fein-mattem Schliff oder Sandstrahltechnik veredelt. Perfekt, 

um  besondere Momente stilvoll zu zelebrieren – genießen Sie Ihr 

 Lieblingsbier aus einem Glas, das durch Qualität überzeugt!

Spülmaschinengeeignet

BIERGLÄSER 
BEER GLASSES

Beer glasses
with character

Experience beer enjoyment in traditional style! Our mouthblown 

beer mugs are crafted with the highest level of craftsmanship and 

 finished with a fine matt polish or sandblasting technique. Perfect for 

 celebrating special moments in style – enjoy your favourite beer from 

a glass that impresses with its quality!

Dishwasher safe
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 SEIDEL  
BEER MUG  

180182 (neu / new) 
4.2020.733 (alt / old) 

0,3 ltr / 10.1 oz 
124 mm / 4.9 in 

202/0,3 

 SEIDEL 
BEER MUG  

180181 (neu / new) 
4.2020.705 (alt / old) 

0,5 ltr / 17.0 oz 
138 mm / 5.4 in 

202/0,5 

 SEIDEL  
BEER MUG  

in Geschenkröhre / in gift tube  

180288 (neu / new) 
771.202.04 (alt / old) 

0,3 ltr / 10.1 oz 
124 mm / 4.9 in 

202/0,3 GR Chalet 

 SEIDEL  
BEER MUG 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180289 (neu / new) 
771.202.06 (alt / old) 

0,5 ltr / 17.0 oz 
138 mm / 5.4 in 

202/0,5 GR Chalet 
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ELEVATE

 BECHER 
TUMBLER 

180002 (neu / new) 
150.099.00 (alt / old) 

550 ml / 18.6 oz 
118 mm / 4.6 in 

500/42 Gold 

 BECHER 
TUMBLER 

180003 (neu / new) 
150.099.01 (alt / old) 

550 ml / 18.6 oz 
118 mm / 4.6 in 

500/42 Platin 

ELEVATE
Wein- und Allroundbecher
Stilvoll, praktisch und edel

Stilvolle Weinbecher als praktische und dennoch edle Alternative 

zum Weinglas mit Stiel - das sind die Wein- und Allroundbecher ELE-

VATE für unkomplizierten Genuss.

Der Wein- und Allroundbecher ELEVATE gibt Weinen Raum zum At-

men, aber auch Cocktails genügend Platz für Eiswürfel oder Früchte. 

Als Wasserglas ist der Becher ein Eyecatcher auf dem gedeckten 

Tisch. Ein Picknick – durchaus auch mit Champagner – wertet der 

stylishe Becher zu einem außergewöhnlichen Outdoor- Erlebnis auf.

In Handarbeit wird in den Veredelungswerkstätten der Glashütte 

Eisch im Bayerischen Wald echtes Gold und Platin aufgebracht und 

bei über 500°C mit der Glasoberfläche verbunden.

In einem weiteren Verarbeitungsschritt wird die Edelmetallauflage 

dann manuell versiegelt. So bleiben Edelmetallauflage und Glanz 

dauerhaft geschützt. Handwäsche.

Wine and allround tumbler
Stylish, practical and elegant

Stylish wine tumblers as a practical yet elegant alternative to wine 

glasses with stems - these are the ELEVATE wine and all-round 

 tumblers for uncomplicated enjoyment.

The ELEVATE wine and all-round tumbler gives wine plenty of room 

to breathe, but also cocktails enough space for ice cubes or fruit. 

As a water glass, the tumbler is an eye-catcher on the table. The 

 stylish tumbler enhances a picnic – quite also with champagne – to 

an  extraordinary outdoor experience.

Real gold and platinum are applied by hand in the refinement work-

shops of the Eisch glassworks in the Bavarian Forest and merged 

with the glass surface at over 500°C.

In a further processing step, the precious metal layer is sealed by 

hand. In this way, the precious metal and gloss are permanently 

 preserved. Hand wash.

PlatinGold
24kt
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ELEVATE

 ALLROUND BECHER 
ALLROUND TUMBLER 

180697 (neu / new) 
787.113.03 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 Grün 

 ALLROUND BECHER 
ALLROUND TUMBLER 

180698 (neu / new) 
787.113.04 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 Blau 

 ALLROUND BECHER 
ALLROUND TUMBLER 

180699 (neu / new) 
787.113.05 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 Aqua 

 ALLROUND BECHER 
ALLROUND TUMBLER 

180700 (neu / new) 
787.113.06 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 Amber 

 2 ALLROUND BECHER 
2 ALLROUND TUMBLER 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180703 (neu / new) 
787.113.13 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 GR Grün 

 2 ALLROUND BECHER 
2 ALLROUND TUMBLER 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180704 (neu / new) 
787.113.14 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 GR Blau 

 2 ALLROUND BECHER 
2 ALLROUND TUMBLER 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180705 (neu / new) 
787.113.15 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 GR Aqua 

 2 ALLROUND BECHER 
2 ALLROUND TUMBLER 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180706 (neu / new) 
787.113.16 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 GR Amber 

 4 ALLROUND BECHER 
4 ALLROUND TUMBLER 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180709 (neu / new) 
787.113.99 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 GR Grün/Blau/Aqua/Amber 

GESCHENKRÖHRE 
GIFT TUBE

Lebendige Tischkultur
durch stilvolle Farbakzente

Bei den Allround Bechern RISING entstehen durch das  Zusammenspiel 

optischer und haptischer Reize spannende  Effekte. In der feinen 

Oberflächenstruktur spiegeln sich je nach  Betrachtungswinkel die 

 angenehmen Farben vom Boden der Becher und strahlen nach oben.

Die positiv stimmende, harmonische Farbpalette fügt sich in 

 verschiedenste Tischlandschaften ein und schafft Wohlfühlatmosphä-

re. Spülmaschinengeeignet.

RISING
Vibrant tableware
with stylish colour accents

The interplay of visual and tactile stimuli creates exciting effects with 

the RISING allround tumblers. Depending on the viewing angle, the 

fine surface structure reflects the pleasant colours from the base and 

makes them shine upwards.

The positive, harmonious colour palette blends into a wide variety of 

table settings and creates a feel-good atmosphere. Dishwasher proof.

Übersicht Overview
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BECHER TUMBLERS

 2 ALLROUND BECHER 
2 ALLROUND TUMBLER 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180707 (neu / new) 
787.113.17 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 GR Dunkelgrün 

 2 ALLROUND BECHER 
2 ALLROUND TUMBLER 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180708 (neu / new) 
787.113.18 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 GR Rot 

 ALLROUND BECHER 
ALLROUND TUMBLER 

180701 (neu / new) 
787.113.07 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 Dunkelgrün 

 ALLROUND BECHER 
ALLROUND TUMBLER 

180702 (neu / new) 
787.113.08 (alt / old) 

400 ml / 13.5 oz  
100 mm / 3.9 in 

113/42 Rot 
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UNIK & TWIST

 ALLROUNDBECHER  
ALLROUND TUMBLER 

180101 (neu / new) 
300.131.10 (alt / old) 

ca. 330 ml / 11.8 oz 
ca. 105 mm / 4.1 in 

131/42 

BECHER
Allroundbecher
Hitzebeständig und stabil

Die Eisch Allround-Becher UNIK und TWIST werden in kunstvoller 

Handarbeit vom Glasbläser aus hitzebeständigem Glas geformt. Das 

angenehm leichte, jedoch widerstandsfähige Glas macht die Univer-

salbecher zu vielseitigen Begleitern bei vielen Anlässen, als Wasser-, 

Cocktail-, Champagner-, Saft, Kaffee- oder Dessertglas. Die Becher 

sind spülmaschinengeeignet (außer UNIK gold).

UNIK
Frei geformte Unikate
Abgerundeter, unempfindlicher Mundrand

Free-formed unique pieces
Rounded, insensitive mouth rim

TWIST
Puristische Form
Poesie durch sanft geschwungene Linien

Purist shape
Poetry through gently curved lines

Allround tumblers
Heat-resistant and stable

The Eisch UNIK and TWIST allround tumblers are skilfully hand-

made by glassblowers from heat-resistant glass. The pleasantly light 

yet robust glass makes the universal tumblers versatile companions 

for many occasions, as water, cocktail, champagne, juice, coffee or 

dessert glasses. The tumblers are dishwasher proof (except UNIK 

gold).

 BECHER 
TUMBLER 

180377 (neu / new) 
789.133.90 (alt / old) 

270 ml / 9.3 oz 
90 mm / 3.5 in  

133/42 

 LONGDRINK GLAS 
LONGDRINK GLASS 

180379 (neu / new) 
789.133.92 (alt / old) 

360 ml / 12.1 oz 
120 mm / 4.7 in 

133/79 

 GESCHENKRÖHRE 
GIFT TUBE

 2 ALLROUNDBECHER  
2 ALLROUND TUMBLERS 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180103 (neu / new) 
300.131.22 (alt / old) 

ca. 330 ml / 10.1 oz 
ca. 105 mm / 3.9 in 

131/42 GR Gold 

Gold
24kt
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BECHER TUMBLERS
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KÜHLSCHRANK-KARAFFE FRIDGE CARAFE

Übersicht Overview
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KARAFFEN CARAFES

 KARAFFE 
CARAFE 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180177 (neu / new) 
301.840.08 (alt / old) 

850 ml / 28.7 oz 
255 mm ohne Korken / 
10 in without cork 

840/850 

 KARAFFE 
CARAFE 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT  

180178 (neu / new) 
301.840.09 (alt / old) 

850 ml / 28.7 oz 
255 mm ohne Korken / 
10 in without cork 

840/850 Blau 

KARAFFEN 
CARAFES
Kühlen und servieren
Die stilvolle Kühlschrank-Karaffe

Mit der Karaffe aus Kristallglas servieren Sie stilvoll Wasser und an-

dere Getränke.

Die Besonderheit neben der zeitlosen Form ist das Blau, das vom Bo-

den der Karaffe durch das Zusammenspiel von Glas und Licht nach 

oben strahlt und so das Erfrischende an kühlem Wasser übersetzt. 

Der Verschluss aus natürlichem Kork schützt den Inhalt der Karaffe, 

sodass Erfrischungsgetränke auch im Kühlschrank aufbewahrt wer-

den können.

Cooling and serving
The stylish fridge carafe

Serve water and other drinks in style with this crystal glass carafe.

In addition to the timeless shape, the special feature is the blue col-

our that radiates from the base of the carafe through the interplay of 

glass and light, conveying the refreshing quality of cool water.

The natural cork stopper protects the contents of the carafe so that 

refreshing drinks can also be stored in the fridge.
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KARAFFEN CARAFES

 KARAFFE 
CARAFE 

in Geschenkröhre / in gift tube  

NO DROP EFFEKT 

180336 (neu / new) 
776.767.10 (alt / old) 

1 ltr / 33.8 oz 
328 mm / 12.9 in 

767/1000 GR Goldleaf Platin 

 KARAFFE  
CARAFE  

in Geschenkröhre / in gift tube  

NO DROP EFFEKT 

180259 (neu / new) 
705.767.11 (alt / old) 

1 ltr / 33.8 oz 
328 mm / 12.9 in 

767/1000 GR Cosmo Gold / Schwarz 

 KARAFFE 
CARAFE 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180180 (neu / new) 
301.843.11 (alt / old) 

1 ltr / 33.8 oz  
280 mm / 11 in 

843/1000 GK Lyn Platin 

 KARAFFE  
CARAFE 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180420 (neu / new) 
792.731.10 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
250 mm / 9.8 in 

731/750 GK Elior Gold 

 KARAFFE  
CARAFE 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180421 (neu / new) 
792.731.11 (alt / old) 

0,75 ltr / 25.4 oz 
250 mm / 9.8 in 

731/750 GK Elior Platin 

 KARAFFE 
CARAFE 

in Geschenkröhre / in gift tube  

NO DROP EFFEKT 

180476 (neu / new) 
775.767.10 (alt / old) 

1 ltr / 33.8 oz 
328 mm / 12.9 in 

767/1000 GR Goldleaf Gold 

Platin

Platin

Platin

Gold
24kt

Gold
24kt
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 KRUG 
JUG 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180473 (neu / new) 
301.602.10 (alt / old) 

1,0 ltr / 33.8 oz 
357 mm / 14.0 in 

602/1000 GK 

 KRUG 
JUG 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180335 (neu / new) 
776.603.15 (alt / old) 

1,5 ltr / 50.7 oz 
270 mm / 10.6 in 

603/1500 GK Goldleaf Platin 

KRÜGE 
JUGS
Brillantes Kristallglas
Handgefertigte Meisterstücke

High-quality crystal
Handmade masterpieces

 KRUG 
JUG 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180475 (neu / new) 
775.603.15 (alt / old) 

1,5 ltr / 50.7 oz 
270 mm / 10.6 in 

603/1500 GK Goldleaf Gold 

KRÜGE JUGS

Platin

 KRUG 
JUG 

im Geschenkkarton / in gift box 

NO DROP EFFEKT 

180162 (neu / new) 
301.706.16 (alt / old) 

1 ltr / 33.8 oz 
298 mm / 11.7 in  

706/1500 Celebration Platin 

Platin

Gold
24kt
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LOUNGE CARAFE

 NUSSSPENDER 
NUTDISPENSER 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180183 (neu / new) 
471.958.02 (alt / old) 

190 mm / 7.5 in 

958 GR 

SERVIEREN SIE STILVOLL 
& HYGIENISCH
Serve stylishly and hygienically

Hygienisch Servieren
Der handgefertigte Snack-Spender

Die Lounge-Karaffe der Glashütte Eisch ist eine stilvolle und hygieni-

sche Alternative zur Schale, in die jeder Gast mit den Fingern greift.

TRATTORIA 
LOUNGE CARAFE

Serve hygienically
The handmade snack dispenser

The lounge carafe by Eisch Germany is a stylish and hygienic alterna-

tive to bowls or plates encouraging every guest to use their fingers.

Übersicht Overview
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KARAFFEN & KRÜGE CARAFES & JUGS
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GEM

 DESSERTSCHALE 
DESSERT BOWL 

180119 (neu / new) 
300.310.03 (alt / old) 

62 mm / 2.4 in 
Ø 92 mm / 3.6 in 

310/92 Blau 

 DESSERTSCHALE 
DESSERT BOWL 
180118 (neu / new) 
300.310.02 (alt / old) 

62 mm / 2.4 in 
Ø 92 mm / 3.6 in 

310/92 Platin 

 DESSERTSCHALE 
DESSERT BOWL 
180117 (neu / new) 
300.310.01 (alt / old) 

62 mm / 2.4 in 
Ø 92 mm / 3.6 in 

310/92 Gold 

 DESSERTSCHALE 
DESSERT BOWL 
180120 (neu / new) 
300.310.04 (alt / old) 

62 mm / 2.4 in 
Ø 92 mm / 3.6 in 

310/92 Aqua 

 DESSERTSCHALE 
DESSERT BOWL 
180121 (neu / new) 
300.310.05 (alt / old) 

62 mm / 2.4 in 
Ø 92 mm / 3.6 in 

310/92 Grün 

 DESSERTSCHALE 
DESSERT BOWL 
180122 (neu / new) 
300.310.06 (alt / old) 

62 mm / 2.4 in 
Ø 92 mm / 3.6 in 

310/92 Amber 

GEM
Leuchtende Farben, Gold & Platin
In Handarbeit aufgebracht

Die vielseitigen Schälchen GEM zaubern den perfekten Rahmen für 

kleine Desserts, Dips oder Snacks. 

Brillantes Kristallglas transportiert das Leuchten harmonischer Far-

ben von der Unterseite der Schalen – je nach Blickwinkel – bis zum 

feingeschliffenen Rand. Mit diesem spannenden optischen Effekt 

setzen Sie farbige Akzente auf Ihrem Tisch.

Einen festlichen und edlen Touch verleihen die Schälchen in den 

Varianten GEM gold und GEM platin. 24-karätiges Gold und Platin 

werden in sorgfältiger Handarbeit von den auf Edelmetalle speziali-

sierten Malerinnen der Glashütte Eisch aufgebracht.

Farbig: spülmaschinengeeignet

Gold & Platin: Handwäsche

Glowing colours, gold & platinum
Applied by hand

The versatile GEM bowls conjure up the perfect setting for small des-

serts, dips or snacks. 

Brilliant crystal glass transports the glow of harmonious colours from 

the underside of the bowls – depending on the viewing angle – to the 

finely polished rim. This exciting visual effect creates colourful accents 

on your table.

The bowls in the GEM gold and GEM platinum versions add a festive 

and elegant touch. 24-carat gold and platinum are carefully applied 

by hand by the painters at Glashütte Eisch, who specialise in pre-

cious metals.

Coloured: dishwasher proof

Gold & Platinum: hand wash

Übersicht Overview
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SCHALEN BOWLS
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DESSERT

COCKTAIL 
& DESSERT

 DESSERT / COCKTAIL  
SCHALE / BOWL 

180327 (neu / new) 
774.551.80 (alt / old) 

250 ml / 8.5 oz 
170 mm / 6.7 in 

551/8 Cosmo Pure White 

 DESSERT / COCKTAIL SCHALE 
DESSERT / COCKTAIL BOWL 

180255 (neu / new) 
705.551.80 (alt / old) 

250 ml / 8.5 oz 
170 mm / 6.7 in 

551/8 Cosmo Gold / Schwarz 

Übersicht Overview
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SCHALEN BOWLS
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DESSERT

 DESSERTSCHALE AUF FUSS 
FOOTED DESSERT BOWL 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180139 (neu / new) 
300.531.12 (alt / old) 

100 mm / 3.9 in 
Ø 115 mm / 4.5 in 

531/100 GR Platin 

 DESSERTSCHALE AUF FUSS 
FOOTED DESSERT BOWL 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180138 (neu / new) 
300.531.11 (alt / old) 

100 mm / 3.9 in 
Ø 115 mm / 4.5 in 

531/100 GR Gold 

 2 SCHALEN AUF FUSS 
2 FOOTED BOWLS 

in Geschenkröhre / in gift tube  

180141 (neu / new) 
300.531.14 (alt / old) 

100 mm / 3.9 in 
Ø 115 mm / 4.5 in 

531/100 GR Schwarz 

 SCHALE AUF FUSS 
FOOTED BOWL 

im Geschenkkarton / in gift box 

180143 (neu / new) 
300.531.21 (alt / old) 

185 mm / 7.2 in 
Ø 220 mm / 8.7 in 

531/185 GK Gold 

 SCHALE AUF FUSS 
FOOTED BOWL 

im Geschenkkarton / in gift box 

180144 (neu / new) 
300.531.22 (alt / old) 

185 mm / 7.2 in 
Ø 220 mm / 8.7 in 

531/185 GK Platin 

 SCHALE AUF FUSS 
FOOTED BOWL 

im Geschenkkarton / in gift box 

180146 (neu / new) 
300.531.24 (alt / old) 

185 mm / 7.2 in 
Ø 220 mm / 8.7 in 

531/185 GK Schwarz 

Platin

Platin

Gold
24kt

Gold
24kt

DESSERT
Besondere Dessertschalen
Für Nachtisch mit Wow-Effekt

Stilvolle Schalen mit Fuß verleihen jedem Tablesetting das gewisse 

Extra. Glänzendes Edelmetall wird in den Veredelungswerkstätten 

der Glashütte Eisch sorgfältig aufgebracht und schafft den perfek-

ten Rahmen für Desserts, Cremes, Obstsalat, Gebäck oder Snacks. 

Gold / Platin: Handwäsche.

Special dessert bowls
for desserts with a wow-effect

Stylish footed bowls give every table setting that certain something 

extra. Shiny precious metal is carefully applied in the finishing work-

shops of Glashütte Eisch and creates the perfect setting for desserts, 

creams, fruit salad, pastries or snacks. Gold / Platinum: hand wash.

Übersicht Overview
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SCHALEN BOWLS
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SCHALEN BOWLS

 2 SCHALEN 
2 BOWLS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180314 (neu / new) 
773.567.14 (alt / old) 

80 mm / 3.1 in 
Ø 140 mm / 5.5 in  

567/140 Kaya Kupfer 

 2 SCHALEN 
2 BOWLS 

im Geschenkkarton / in gift box 

180315 (neu / new) 
773.567.17 (alt / old) 

60 mm / 2.4 in 
Ø170 mm / 6.7 in 

567/170 Kaya Kupfer 

 2 TELLER 
2 PLATES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180316 (neu / new) 
773.567.21 (alt / old) 

20 mm / 0.8 in 
Ø 210 mm / 8.3 in  

567/210 Kaya Kupfer 

 SCHALE  
BOWL 

180317 (neu / new) 
773.567.24 (alt / old) 

130 mm / 5.1 in 
Ø 240 mm / 9.4 in 

567/240 Kaya Kupfer 

 SCHALE 
BOWL 

180257 (neu / new) 
705.567.14 (alt / old) 

80 mm / 3.1 in  
Ø 140 mm / 5.5 in  

567/140 Cosmo Gold / Schwarz 

 SCHALE 
BOWL  

180258 (neu / new) 
705.567.24 (alt / old) 

130 mm / 5.1 in  
Ø 240 mm / 9.4 in 

567/240 Cosmo Gold / Schwarz 

SCHALEN 
BOWLS
Eyecatcher schaffen
für Salate, Desserts, Beilagen oder Müsli

Salate, Desserts, Saucen oder Dips – die Schalen aus brillantem 

 Kristallglas laden zum liebevollen Arrangieren auf dem  gedeckten 

Tisch ein. Die hochwertige, stabile Qualität und verschiedene 

 Veredelungen machen die Schalen zu perfekten Begleitern für alle 

Gelegenheiten.

Create eye-catchers
for salads, desserts, side dishes or cereals

Salads, desserts, sauces or dips – the bowls made of high-quality 

crystal invite you to imaginatively arrange them on the set  table. The 

heavy, insensitive quality and various finishes make the bowls perfect 

companions for all occasions.

Gold
24kt

Gold
24kt
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SCHALEN & TELLER BOWLS & PLATES
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CALI & SERVIERPLATTEN CALI & SERVING PLATES

CALI
Blickfang
Mit Echtgold handveredelt

Die mundgeblasene Schale CALI besticht durch klares Design. 

 Brillantes Kristallglas wird in handwerklich präzise  gedrechselte 

 Formen aus Buchenholz eingeblasen. Jede Schale lässt durch 

 Tradition, Handwerk und Gefühl für Form emotionales Design 

 spüren. 24-karätiges Gold wir in Handarbeit aufgetragen und manu-

ell  versiegelt, um den Glanz des Edelmetalls dauerhaft zu erhalten.

Mit ihrem Durchmesser von 325 mm beeindruckt die Schale CALI 

 sowohl als Obstschale als auch als Solist. Handwäsche.

Eye-catcher
Hand-finished with real gold

The mouth-blown bowl CALI impresses with its clear design. Brilliant 

crystal is blown into precisely handcrafted moulds made of beech 

wood. Each bowl lets you feel an emotional design due to tradition, 

craftsmanship and sense for shape. 24-carat gold is applied and 

sealed by hand in order to preserve the shine of the precious metal.

With its diameter of 12.8 in, the CALI bowl impresses both as a fruit 

bowl and as a soloist. Hand wash.

 SCHALE 
BOWL 

im Geschenkkarton „Cuvée“ / in gift box “Cuvée“ 

180287 (neu / new) 
760.304.33 (alt / old) 

80 mm / 3.2 in 
Ø 325 mm / 12.8 in 

304/320 GK Gold 

Gold
24kt
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 PLATTE 
PLATE 

180267 (neu / new) 
743.308.48 (alt / old) 

480 x 265 mm / 18.9 x 10.4 in 

308/480 Goldrush Gold 

 PLATTE 
PLATE 

180271 (neu / new) 
745.308.48 (alt / old) 

480 x 265 mm / 18.9 x 10.4 in 

308/480 Goldrush Platin 

SERVIERPLATTEN 
SERVING PLATES
Feine Backwaren oder auch Pikantes
mit Gold und Platin veredeln

Fine baked goods or savoury treats
refined with gold and platinum

SCHALEN & TELLER BOWLS & PLATES

PlatinGold
24kt
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TELLER PLATES

 PLATZTELLER 
UNDERPLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180302 (neu / new) 
773.515.01 (alt / old) 

Ø 340 mm / 13.4 in 

515/340 GK Kaya Kupfer 

 TELLER  
PLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180306 (neu / new) 
773.515.05 (alt / old) 

Ø 280 mm / 11.0 in 

515/280 GK Kaya Kupfer 

 PLATZTELLER 
UNDERPLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180303 (neu / new) 
773.515.02 (alt / old) 

Ø 340 mm / 13.4 in 

515/340 GK Kaya Schwarz 

 2 TELLER 
2 PLATES 

im Geschenkkarton / in gift box 

180305 (neu / new) 
773.515.04 (alt / old) 

Ø 230 mm / 9.1 in 

515/205 GK Kaya Schwarz 

 TELLER 
PLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180307 (neu / new) 
773.515.06 (alt / old) 

Ø 280 mm / 11.0 in 

515/280 GK Kaya Schwarz 

TELLER 
PLATES
Hochwertiges Kristallglas
Für inspirierende Tischwelten

Setzen Sie elegante Akzente auf Ihrem Tisch! Arrangieren Sie auf 

 außergewöhnlichen Tellern stilvoll Desserts, Salate oder andere 

feine Speisen oder verwenden Sie sie als Platzteller. Die Teller aus 

 hochwertigem Kristallglas werden in den Eisch  Veredelungswerkstätten 

aufwendig in reiner Handarbeit veredelt und mit Echtgold,  -platin, 

 -silber und Kupfer beschichtet. Die  Edelmetallauflagen werden 

 manuell versiegelt, um den Glanz dauerhaft zu erhalten. Gold / Silber 

/ Platin: Handwäsche.

High-quality crystal
For inspiring table worlds

Set elegant accents on your table! Arrange desserts, salads or other 

fine dishes in style on exceptional plates or use them as an under-

plate. The plates from high-quality crystal are refined by hand with 

genuine gold, platinum, silver and copper in the Eisch refinement 

workshops. The precious metal layer is sealed by hand to preserve 

the shine. Gold, silver, platinum: hand wash.

 Goldleaf

 Kaya
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 TELLER 
PLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180346 (neu / new) 
784.516.32 (alt / old) 

Ø 320 mm / 12.6 in 

516/320 GK Haptics 

 TELLER 
PLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180262 (neu / new) 
737.516.32 (alt / old) 

Ø 320 mm / 12.6 in 

516/320 GK Puro 

 TELLER 
PLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180331 (neu / new) 
775.516.32 (alt / old) 

Ø 320 mm / 12.6 in 

516/320 GK Goldleaf Gold 

 TELLER 
PLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180334 (neu / new) 
776.516.32 (alt / old) 

Ø 320 mm / 12.6 in 

516/320 GK Goldleaf Platin 

Silber
Silver

Gold
24kt Platin

TELLER PLATES
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TELLER PLATES

 TELLER 
PLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180381 (neu / new) 
790.516.32 (alt / old) 

Ø 320 mm / 12.6 in 

516/320 GK Liv Platin / Grün 

 TELLER 
PLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180382 (neu / new) 
790.516.33 (alt / old) 

Ø 320 mm / 12.6 in 

516/320 GK Liv Platin / Amber 

 TELLER 
PLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180402 (neu / new) 
792.516.32 (alt / old) 

Ø 320 mm / 12.6 in 

516/320 GK Elior Gold 

 TELLER 
PLATE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180403 (neu / new) 
792.516.33 (alt / old) 

Ø 320 mm / 12.6 in 

516/320 GK Elior Platin 

Gold
24kt

Platin

Platin Platin
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TELLER PLATES
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DOSEN CANDY BOXES

 DOSE 
CANDY BOX 

im Geschenkkarton / in gift box 

180261 (neu / new) 
737.371.17 (alt / old) 

171 mm / 6.7 in 
Ø 171 mm / 6.7 in 

371/171 GK Puro 

 DOSE 
CANDY BOX 

im Geschenkkarton / in gift box 

180268 (neu / new) 
743.371.17 (alt / old) 

171 mm / 6.7 in 
Ø 171 mm / 6.7 in 

371/171 GK Goldrush Gold 

DOSEN 
CANDY BOXES
Mit handgefertigten Meisterstücken
Köstlichkeiten in Szene setzen

Sowohl als Behältnis für Süßigkeiten, für Tee oder auch als Deko-Ob-

jekt gefüllt mit getrockneten Blüten sind die handgefertigten Meister-

stücke aus brillantem Kristallglas ein echter Blickfang. Die Dosen wer-

den aufwendig in Handarbeit mit Echtgold, -platin und Silber veredelt. 

Die Auflage ist manuell versiegelt, um den Glanz dauerhaft aufrecht zu 

erhalten. Gold / Platin / Silber: Handwäsche.

Handmade masterpieces
for showcasing delicacies

Both for storing sweets, for tea or as a decorative object filled with 

dried flowers, the handmade masterpieces made of brilliant crystal 

are a real eye-catcher. The boxes are elaborately finished by hand 

with genuine gold, silver and platinum. To maintain the shine, the 

coating is sealed by hand. Gold / platinum / silver: handwash.

Gold
24kt

Silber
Silver
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 DOSE 
CANDY BOX 

im Geschenkkarton / 
in gift box 

180131 (neu / new) 
300.371.17 (alt / old) 

171 mm / 6.7 in 
Ø 171 mm / 6.7 in 

371/171 GK 

 DOSE 
CANDY BOX 

im Geschenkkarton / in gift box 

180130 (neu / new) 
300.369.14 (alt / old) 

165 mm / 6.5 in 
Ø 140 mm / 5.5 in 

369/165 GK 

 DOSE 
CANDY BOX 

im Geschenkkarton / in gift box 

180329 (neu / new) 
775.369.14 (alt / old) 

165 mm / 6.5 in 
Ø 140 mm / 5.5 in 

369/165 GK Goldleaf Gold 

 DOSE 
CANDY BOX 

im Geschenkkarton / in gift box 

180332 (neu / new) 
776.369.14 (alt / old) 

165 mm / 6.5 in 
Ø 140 mm / 5.5 in 

369/165 GK Goldleaf Platin 

 DOSE 
CANDY BOX 

im Geschenkkarton / 
in gift box 

180191 (neu / new) 
499.371.17 (alt / old) 

171 mm / 6.7 in 
Ø 171 mm / 6.7 in 

371/171 GK Stargate 

 DOSE 
CANDY BOX 

im Geschenkkarton / 
in gift box 

180399 (neu / new) 
792.371.18 (alt / old) 

171 mm / 6.7 in 
Ø 171 mm / 6.7 in 

371/171 GK Elior Platin 

 DOSE 
CANDY BOX 

im Geschenkkarton / 
in gift box 

180398 (neu / new) 
792.371.17 (alt / old) 

171 mm / 6.7 in 
Ø 171 mm / 6.7 in 

371/171 GK Elior Gold 

DOSEN CANDY BOXES

Platin

Platin

Gold
24kt

Gold
24kt

Gold
24kt
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Statement-Vasen
für anspruchsvolle Ästheten

Die mundgeblasenen Vasen LIV sind die perfekte Symbiose aus 

 zeitgenössischem Design und zeitloser Eleganz. Echtes Platin, in 

Handarbeit aufgetragen, macht die Design-Objekte zu exklusiven 

Statement-Pieces für alle, die das Besondere lieben und schätzen. 

Ergänzt werden die Centerpieces mit den passenden Tellern, um 

 einer Tafel einen hocheleganten und harmonischen Look zu verlei-

hen. Handwäsche

Statement vases
for discerning aesthetes

The mouth-blown LIV vases are the perfect symbiosis of contem-

porary design and timeless elegance. Genuine platinum, applied by 

hand, turns the design objects into exclusive statement pieces for all 

those who love and appreciate something special. The  centrepieces 

are complemented with matching plates to give a table a highly 

 elegant and harmonious look. Hand wash 

LIV
LIV

 VASE 
180385 (neu / new) 
790.698.30 (alt / old) 

300 mm / 11.8 in 
Ø 290 mm / 11.4 in 

698/300 Liv Grün 

 VASE 
180383 (neu / new) 
790.698.17 (alt / old) 

175 mm / 6.9 in 
Ø 345 mm / 13.6 in 

698/175 Liv Grün 

 VASE 
180386 (neu / new) 
790.698.31 (alt / old) 

300 mm / 11.8 in 
Ø 290 mm / 11.4 in 

698/300 Liv Amber 

 VASE 
180384 (neu / new) 
790.698.18 (alt / old) 

175 mm / 6.9 in 
Ø 345 mm / 13.6 in 

698/175 Liv Amber 

Platin

Übersicht Overview
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VASEN VASES

E
is

ch
 

q
u

ie
t 

lu
x

u
ry

Übersicht Overview



126

HAPTICS

 VASE 
180347 (neu / new) 
784.698.17 (alt / old) 

175 mm / 6.9 in 
Ø 345 mm / 13.6 in 

698/175 Haptics 

 VASE 
180348 (neu / new) 
784.698.30 (alt / old) 

300 mm / 11.8 in 
Ø 290 mm / 11.4 in 

698/300 Haptics 

Center pieces
mit seidenmattem Gold & glänzendem Platin

In der Serie HAPTICS wird eine fühlbare Oberflächenstruktur 

 seidenmatt-golden veredelt und mit glänzendem Platin  kombiniert. 

Die mundgeblasene Kollektion HAPTICS setzt Akzente und 

 interagiert dabei reizvoll mit unterschiedlichen Umgebungen – im 

 opulent- üppigen genauso wie im klar-reduzierten Ambiente.

Handwäsche.

HAPTICS
Center pieces
with satin gold and shiny platinum

In the HAPTICS series, a tactile surface structure is refined in satin 

gold and combined with shiny platinum. The mouth-blown  HAPTICS 

collection sets accents and interacts charmingly with different 

 environments - in opulent surroundings as well as in clear, reduced 

ambience.

Handwash.

 WINDLICHT / VASE 
STORMLIGHT / VASE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180344 (neu / new) 
784.259.24 (alt / old) 

238 mm / 9.4 in 
Ø 102 mm / 4.0 in 

259/240 Haptics 

 VASE 

in Geschenkröhre / in gift tube 

180345 (neu / new) 
784.442.32 (alt / old) 

320 mm / 12.6 in 

442/320 Haptics 

Übersicht Overview
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VASEN VASES
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STARGATE

 VASE  

im Geschenkkarton „Festivity“ /  
in gift box „Festivity“ 

180192 (neu / new) 
499.439.11 (alt / old) 

223 mm / 8.8 in 

439/223 GK Gold 

  VASE 

im Geschenkkarton „Festivity“ /  
in gift box „Festivity“ 

180193 (neu / new) 
499.439.12 (alt / old) 

297 mm / 11.7 in 

439/297 GK Gold 

VASE 

im Geschenkkarton „Festivity“ /  
in gift box „Festivity“ 

180194 (neu / new) 
499.439.13 (alt / old) 

223 mm / 8.8 in 

439/223 GK Platin 

 VASE 

im Geschenkkarton „Festivity“ /  
in gift box „Festivity“ 

180195 (neu / new) 
499.439.14 (alt / old) 

297 mm / 11.7 in 

439/297 GK Platin 

Ein Netz aus Gold und Platin
Für eine kunstvolle Atmosphäre

Die Vasen STARGATE schaffen eine kunstvolle Atmosphäre. Die 

ovalen, mundgeblasenen Vasen aus hochwertigem Kristallglas wer-

den von einem Netz aus glänzenden Glasauflagen umgeben. Die 

Glasauflagen werden in zähflüssiger Form bereits auf das glühende 

Glas aufgebracht. Nach dem Erkalten und Schleifen der Vasen wer-

den sie in Handarbeit mit 24- karätigem Gold und Platin veredelt, das 

bei 560°C in die Glasoberfläche eingebrannt wird. Eine manuelle Ver-

siegelung erhält den Glanz des Edelmetalls dauerhaft. Mit Sicherheit 

ein Highlight in jedem Raum! Handwäsche.

STARGATE
A net of gold and platinum
For an artistic atmosphere

The STARGATE vases create an artistic atmosphere. The oval, 

mouth-blown vases made of high-quality crystal are surrounded by a 

mesh of shiny glass ribbons. The glass ribbons are already applied to 

the glowing glass in a viscous form. The vases are finished by hand 

with 24-carat gold and platinum, which is fired into the glass surface 

at 560 °C. A manual sealing keeps the shine of the precious metal 

permanently. Definitely a highlight in every room! Handwash.

Übersicht Overview
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VASEN VASES
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DOT, ELIOR, NET, GOLDLEAF

  VASE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180337 (neu / new) 
777.489.18 (alt / old) 

180 mm / 7.1m in 
Ø 185 / 7.3 in 

489/180 GK Dot 

 VASE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180338 (neu / new) 
777.489.25 (alt / old) 

250 mm / 7.8 in 
Ø 125 / 4.9 in 

489/250 GK Dot 

  VASE 

in Geschenkröhre / in gift tube 

180474 (neu / new) 
775.481.13 (alt / old) 

130 mm / 5.1 in 

481/130 GR Goldleaf Gold  

 VASE 

in Geschenkröhre / in gift tube 

180477 (neu / new) 
776.481.13 (alt / old) 

130 mm / 5.1 in 

481/130 GR Goldleaf Platin 

VASEN VASES

 VASE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180333 (neu / new) 
776.481.17 (alt / old) 

170 mm / 6.7 in 

481/170 GK Goldleaf Platin 

 VASE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180400 (neu / new) 
792.489.25 (alt / old) 

250 mm / 7.8 in 
Ø 125 / 4.9 in 

489/250 GK Elior Gold 

 VASE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180401 (neu / new) 
792.489.26 (alt / old) 

250 mm / 7.8 in 
Ø 125 / 4.9 in 

489/250 GK Elior Platin 

Platin Gold
24kt

Gold
24kt

Gold
24kt

  VASE 

im Geschenkkarton / in gift box 

180330 (neu / new) 
775.481.17 (alt / old) 

170 mm / 6.7 in 

481/170 GK Goldleaf Gold  
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Kristallglas mit Holzmaserung
in Gold und Platin

Goldleaf fasziniert durch die Einzigartigkeit eines jeden Stücks und 

die von Hand aufgebrachten, individuellen Oberflächenstrukturen, 

die wie mit Blattgold / -platin überzogene Holzmaserungen anmuten.

Handwäsche.

Crystal glass with wood grain
in gold and platinum

Goldleaf fascinates with the uniqueness of each piece and the 

hand- applied, individual surface structures that look like wood grain 

covered with gold / platinum leaf.

Handwash.

VASEN VASES
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WINDLICHTER STORMLIGHTS

 WINDLICHT 
STORMLIGHT 

im Geschenkkarton / in gift box 
180344 (neu / new) 
784.259.24 (alt / old) 

238 mm / 9.4 in 
Ø 102 mm / 4.0 in 

259/240 GK Haptics 

 WINDLICHT 
STORMLIGHT 

im Geschenkkarton / in gift box 

180260 (neu / new) 
737.259.24 (alt / old) 

238 mm / 9.4 in 
Ø 102 mm / 4.0 in 

259/240 GK Puro 

 TEELICHT 
TEALIGHT 

180432 (neu / new) 
856.110.20 (alt / old) 

260 ml / 8.8 oz 
90 mm / 3.5 in 

110 Vincennes 

Kerzenlicht
für ein romantisches Ambiente

Die mundgeblasenen Windlichter aus hochwertigem Kristallglas 

verleihen jedem Raum mit Kerzenlicht ein romantisches Ambiente.

Candlelight
for a romantic ambience

The mouth-blown stormlights made of high-quality, crystal give every 

room a romantic ambience with candlelight.

WINDLICHTER 
STORMLIGHTS

Platin Silber
Silver

Übersicht Overview
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ÜBERSICHT KOLLEKTIONEN COLLECTION OVERVIEW
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Allround & Tastingglas 

Form 1406

* mit Moussierpunkt with effervescence point

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Allround mit MP* 1 124289 6 288 243 92 560 4001836137256
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Champagnerkühler & Dekanter
Champagne Cooler & Decanters 

Cirquo Iconics   Pollux Symbiosis   The First The First Vinody

Champagnerkühler 
Champagne Cooler

Reinigungsperlen
Cleaning Beads

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr. neu 
new 
Order 
no . 

Bestell-
Nr. alt 
former
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Ca-
pacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Champagnerkühler Champagne Cooler -  
Form 3604

- 123308 1 14 232 436 - 4001836116152

Cirquo Dekanter 1) ** Decanter 1) ** - 
Form 2834

0,75l 122333 117163 1 42 310 340 750 4001836096034

Iconics Dekanter mit Holzsockel 1) ** 
Decanter with Woodfoot  1) **- Form 2856

0,75l 122238 120769 1+1 15 536 210 750 4001836093187

Pollux Rotweindekanter 1) **     
Red Wine Decanter 1) ** - Form 2713

1l 122332 105230 1 36 230 232 1000 4001836096010

Symbiosis Dekanter mit Steinsockel **     
Decanter with stone base **- Form 2858

0,75l 123796 1 30 420 189 750 4001836132374

The First Rotweindekanter 1) **   
Red Wine Decanter 1) ** - Form 2797

1,5l 122179 112910 1 30 352 218 1500 4001836091732

The First Weißweindekanter 1)  
White Wine Decanter 1) - Form 2797

0,75l 112909 112909 1 30 355 153 750 4001836023375

Vinody Rotweindekanter 1) **   
Red Wine Decanter 1) ** - Form 2803

0,75l 122200 113736 1 48 282 175 750 4001836092265

Glaspoliertuch ZG *
Glass Polishing Towel ZG *

- 121279 1 - 70x50 - - 4001836106436

Reinigungsperlen Cleaning Beads - 118436 1 8000 40 40 - 4001836079341

1) Mit der speziellen Oberflächenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung außen am Glas verhindert.
1) The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass, so preventing unsightly stains from developing.

** erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging  available in Zwiesel Glas Consumer Packaging 
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Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Champagner / Schaumwein mit MP *
Champagne / Sparkling Wine with EP *

77 124319 6 216 221 91 483 4001836137577

Weißwein / Portwein  
White Wine / Port Wine

0 124279 6 342 218 82 385 4001836137164

Rotwein / Riesling GG  
Red Wine / Riesling

1 124280 6 198 233 95 559 4001836137171

Burgunder Burgundy 140 124281 6 162 228 115 788 4001836137188

Sake / Cocktail 5 124284 6 216 196 96 422 4001836137218

Digestif 155 124285 6 576 197 72 276 4001836137232

Tumbler Allround mit MP * Lemon
Tumbler Allround with EP * Lemon

42 124282 6 396 111 89 498 4001836137195

Tumbler Allround mit MP * Rosé
Tumbler Allround with EP * Rosé

42 124283 6 396 111 89 498 4001836137201

Tumbler Allround mit MP * kristall
Tumbler Allround with EP * clear

42 124320 6 396 111 89 498 4001836137584

  

77 0 1 140 5 155 42
lemon

42
rosé

42
crystal

Gourmet 
 Form 1404

* mit Moussierpunkt with effervescence point
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Hommage Carat
by Charles Schumann 

 Form 8780, 1361

* mit Moussierpunkt with effervescence point
** erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging (Bar Premium)   
available in Zwiesel Glas Consumer Packaging (Bar Premium)

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr. neu 
new
Order 
no . 

Bestell-
Nr. alt 
former
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Ca-
pacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

B E C H E R  T U M B L E R  ( F O R M  8 7 8 0 )

Whisky klein Whisky small 89 122358 117148 6 576 82 88 274 4001836098434

Whisky groß Whisky large 60 122359 117149 6 576 91 96 384 4001836098441

Longdrink klein Longdrink small 42 122360 117150 6 720 140 70 .5 330 4001836098458

Longdrink groß Longdrink large 79 122361 117151 6 456 167 75 445 4001836098465

C O C K T A I L  ( F O R M  1 3 6 1 )

Cocktailschale klein  
Cocktail Cup small

88 122362 117152 6 396 126 100 231 4001836098472

Cocktailschale groß  
Cocktail Cup large

87 122363 117153 6 216 151 119 364 4001836098489

Martini 86 122364 117154 6 216 169 123 287 4001836098496

W E I N  U N D  C H A M P A G N E R  W I N E  A N D  C H A M P A G N E  ( F O R M  1 3 6 1 )

Bordeaux 130 122365 117155 6 180 247 88 453 4001836098656

Weinglas Allround  
Wine Glass Allround

1 122366 117156 6 342 227 80 334 4001836098847

Champagner mit MP *  
Champagne with EP *

77 122367 117157 6 396 240 70 .5 253 4001836099363

K A R A F F E  C A R A F E  ( F O R M  1 3 6 1 )

Whiskykaraffe ** Whisky Carafe ** 0 .5 122308 117158 1 180 250 111 500 4001836095440

Wasserflasche ** Water Carafe ** 0 .75 122309 117160 1 200 307 85 .5 750 4001836095471

A S C H E N B E C H E R  A S H T R A Y  ( F O R M  1 3 6 1 )

Aschenbecher ** Ashtray ** 92 122311 117161 1 490 45 92 - 4001836095501

Zigarrenascher ** Cigar Ashtray ** 147 122312 117162 1 490 55 147 - 4001836095549

88 87 86 130 1 77 0,5 0,75 92 14789 60 42 79
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* mit Moussierpunkt with effervescence point 
** erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging (Bar Premium)   
available in Zwiesel Glas Consumer Packaging (Bar Premium)

Hommage Comète
by Charles Schumann 

 Form 8780, 1361

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr. neu 
new
Order 
no . 

Bestell-
Nr. alt 
former
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Ca-
pacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

B E C H E R  T U M B L E R  ( F O R M  8 7 8 0 )

Whisky klein Whisky small 89 122370 117120 6 576 82 88 288 4001836099783

Whisky groß Whisky large 60 122371 117121 6 576 91 96 399 4001836099790

Longdrink klein Longdrink small 42 122372 117122 6 720 140 70 .5 353 4001836099806

Longdrink groß Longdrink large 79 122373 117123 6 456 167 75 474 4001836099813

C O C K T A I L  ( F O R M  1 3 6 1 )

Cocktailschale klein  
Cocktail Cup small

88 122374 117124 6 396 126 100 235 4001836007108

Cocktailschale groß  
Cocktail Cup large

87 122375 117125 6 216 151 119 370 4001836110006

Martini 86 122376 117126 6 216 169 123 294 4001836110013

W E I N  U N D  C H A M P A G N E R  W I N E  A N D  C H A M P A G N E  ( F O R M  1 3 6 1 )

Bordeaux 130 122377 117127 6 180 247 88 481 4001836110037

Weinglas Allround  
Wine Glass Allround

1 122378 117128 6 342 227 80 357 4001836110044

Champagner mit MP *  
Champagne with EP *

77 122379 117129 6 396 240 71 272 4001836110051

K A R A F F E  C A R A F E  ( F O R M  1 3 6 1 )

Whiskykaraffe ** Whisky Carafe ** 0 .5 122293 117130 1 180 250 111 500 4001836094962

Wasserflasche ** Water Carafe ** 0 .75 122294 117131 1 200 307 85 .5 750 4001836094986

A S C H E N B E C H E R  A S H T R A Y  ( F O R M  1 3 6 1 )

Aschenbecher ** Ashtray ** 92 122295 117132 1 490 45 92 - 4001836095006

Zigarrenascher ** Cigar Ashtray ** 147 122296 117133 1 490 55 147 - 4001836095037

89 60 42 79 88 87 86 130 1 77 0,5 0,75 92 147
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Hommage Glace
by Charles Schumann 

 Form 8780, 1361

* mit Moussierpunkt with effervescence point 
** erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging (Bar Premium)   
available in Zwiesel Glas Consumer Packaging (Bar Premium)

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr. neu 
new
Order 
no . 

Bestell-
Nr. alt 
former
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Ca-
pacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

B E C H E R  T U M B L E R  ( F O R M  8 7 8 0 )

Whisky klein Whisky small 89 122382 117134 6 576 82 88 288 4001836110082

Whisky groß Whisky large 60 122383 117135 6 576 91 96 399 4001836110099

Longdrink klein Longdrink small 42 122384 117136 6 720 140 70 .5 353 4001836110105

Longdrink groß Longdrink large 79 122385 117137 6 456 167 75 474 4001836110112

C O C K T A I L  ( F O R M  1 3 6 1 )

Cocktailschale klein  
Cocktail Cup small

88 122386 117138 6 396 126 100 235 4001836110136

Cocktailschale groß  
Cocktail Cup large

87 122387 117139 6 216 151 119 370 4001836110143

Martini 86 122388 117140 6 216 169 123 294 4001836110150

W E I N  U N D  C H A M P A G N E R  W I N E  A N D  C H A M P A G N E  ( F O R M  1 3 6 1 )

Bordeaux 130 122389 117141 6 180 247 88 481 4001836110167

Weinglas Allround  
Wine Glass Allround

1 122390 117142 6 342 227 80 357 4001836110174

Champagner mit MP *  
Champagne with EP *

77 122391 117143 6 396 240 71 272 4001836110181

K A R A F F E  C A R A F E  ( F O R M  1 3 6 1 )

Whiskykaraffe ** Whisky Carafe ** 0 .5 122278 117144 1 180 250 111 500 4001836094597

Wasserflasche ** Water Carafe ** 0 .75 122279 117145 1 200 307 85 .5 750 4001836094658

A S C H E N B E C H E R  A S H T R A Y  ( F O R M  1 3 6 1 )

Aschenbecher ** Ashtray ** 92 122280 117146 1 490 45 92 - 4001836094672

Zigarrenascher ** Cigar Ashtray ** 147 122281 117147 1 490 55 147 - 4001836094696

89 60 42 79 88 87 86 130 1 77 0,5 0,75 92 147
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Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr. neu 
new
Order 
no . 

Bestell-
Nr. alt 
former
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capaci-
ty ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Dekanter mit Holzsockel ** 1) 
Decanter with wooden base ** 1) 0,75l 122238 120769 1+1 15 536 210 750 4001836093187

Becher mit Holzsockel **
Tumbler with wooden base **

79 122231 120768 1+1 70 155 120 622 4001836093163

Becher (ohne Holzsockel) **
Tumbler (without wooden base) **

79 122232 120805 2 200 131 107 622 4001836093170

Iconics
 Form 2856

Dekanter mit Holzsockel 
Decanter with wooden base

Becher mit Holzsockel 
Tumbler with wooden base

Becher
Tumbler 

1) Mit der speziellen Oberflächenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung außen am Glas verhindert.
1) The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass, so preventing unsightly stains from developing.

** erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging  available in Zwiesel Glas Consumer Packaging 
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1 5 3
* mit Moussierpunkt with effervescence point
erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging  available in Zwiesel Glas Consumer Packaging

Ink
 Form 1388

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

B O D E N P L A T T E  S M A R A G D G R Ü N  B A S E  P L A T E  E M E R A L D  G R E E N

Rotwein  Red Wine 1 123410 1 - 265 94 638 4001836118118

Sekt *   Sparkling Wine * 77 123411 1 - 249 77 400 4001836118132

Weißwein  White Wine 0 123412 1 - 229 81 407 4001836118149

B O D E N P L A T T E  V I O L E T T  B A S E  P L A T E  V I O L E T

Rotwein  Red Wine 1 123413 1 - 265 94 638 4001836118156

Sekt *   Sparkling Wine * 77 123414 1 - 249 77 400 4001836118163

Weißwein  White Wine 0 123415 1 - 229 81 407 4001836118170

B O D E N P L A T T E  N A C H T B L A U  B A S E  P L A T E  N I G H T  B L U E

Rotwein  Red Wine 1 123416 1 - 265 94 638 4001836118187

Sekt *   Sparkling Wine * 77 123417 1 - 249 77 400 4001836118194

Weißwein  White Wine 0 123418 1 - 229 81 407 4001836118200

B O D E N P L A T T E  O C K E R G R Ü N  B A S E  P L A T E  O C H E R  G R E E N

Rotwein  Red Wine 1 123419 1 - 265 94 638 4001836118217

Sekt *   Sparkling Wine * 77 123420 1 - 249 77 400 4001836118231

Weißwein  White Wine 0 123421 1 - 229 81 407 4001836118248

B O D E N P L A T T E  A N T I K R O T  B A S E  P L A T E  A N T I Q U E  R E D

Rotwein  Red Wine 1 123422 1 - 265 94 638 4001836118255

Sekt *   Sparkling Wine * 77 123423 1 - 249 77 400 4001836118262

Weißwein  White Wine 0 123424 1 - 229 81 407 4001836118279

NEU: Farbfaden im Stiel und farbige Bodenplatte

NEW: Colour thread in stem and coloured base plate

Smaragdgrün
Emerald green

Violett
Violet

Nachtblau
Night blue

Ockergrün
Ocher green

Antikrot
Antique red

1 77 0
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Marlène - Hommage aux femmes
by Charles Schumann

 Form 1376

* mit Moussierpunkt with effervescence point
erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging  available in Zwiesel Glas Consumer Packaging

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr. neu 
new 
Order 
no .

Bestell-
Nr. alt 
former 
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Ca-
pacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein White Wine 0 122226 121215 2 342 201 75 327 4001836093118

Süßwein Sweet Wine 3 122225 121214 2 342 183 65 221 4001836093101

C O C K T A I L

Cocktail klein small 16 122223 121212 2 432 135 77 193 4001836093088

S E K T  U N D  C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E  A N D  C H A M P A G N E

Champagner mit MP *  
Champagne with EP *

77 122228 121217 2 380 241 73 365 4001836093149

B E C H E R  T U M B L E R

Tumbler Allround 42 122222 121211 2 432 121 75 350 4001836093057

Whiskytumbler 89 122221 121210 2 532 87 79 293 4001836093019

Longdrink 79 122224 121213 2 432 137 80 445 4001836093095

K A R A F F E  C A R A F E

Whiskykaraffe Whisky Carafe 0 .5 122227 121216 1 168 203 105 500 4001836093132

Wasserflasche Waterbottle 0 .75 122229 121219 1 168 285 101 750 4001836093156

0 3 16 77 42 89 79 0,5l 0,75l
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The First 
 Form 1332, 2796, 2797

1) Mit der speziellen Oberflächenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung außen am Glas verhindert.
1) The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass, so preventing unsightly stains from developing.

* mit Moussierpunkt with effervescence point
** erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging (Alloro)  available in Zwiesel Glas Consumer Packaging (Alloro)

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Rioja 1 114839 6 180 255 102 704 4001836039994

Shiraz Syrah 22 114844 6 180 270 92 651 4001836040051

Cabernet Sauvignon 130 114851 6 180 280 100 800 4001836040112

Burgunder Burgundy 140 114854 6 162 248 122 955 4001836040143

P O R T W E I N  P O R T

Portwein Port 4 114842 6 396 217 72 310 4001836040037

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Riesling 2 114840 6 342 240 80 426 4001836040006

Chardonnay 122 114850 6 198 232 96 525 4001836040105

Grauburgunder Pinot Gris 145 114855 6 198 217 106 662 4001836040150

C H A M P A G N E R  C H A M P A G N E

Champagner mit MP *  
Champagne with EP *

77 114848 6 378 270 74 .5 366 4001836040099

W A S S E R  W A T E R

Wasser Water 32 114845 6 456 186 80 400 4001836040068

W E I N D E G U S T A T I O N  W I N E  T A S T I N G

Weindegustation mit MP *  
Wine Tasting with EP *

0 114838 6 198 242 91 505 4001836039987

Weindegustation schwarz  
Wine Tasting black

0 122059 6 198 242 91 505 4001836109840

D E K A N T E R  D E C A N T E R S  ( F O R M  2 7 9 6 ,  2 7 9 7 )

Rotweindekanter Magnum 1)  ** 
Red Wine Decanter Magnum 1) **

1,5l 122179 1 30 355 218 1500 4001836091732

Weißweindekanter 1)  
White Wine Decanter 1) 0,75l 112909 1 30 355 153 750 4001836023375

1 22 130 140  4 2 122 145 77 32 0 0 1,5l 0,75l
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Vinody
Form 1295, 2803

* mit Moussierpunkt with effervescence point

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Rotwein Red Wine 0 109582 6 198 240 92 553 4001836001885

Rioja 1 109583 6 180 258 98 689 4001836001892

Bordeaux Premier Cru 130 109598 6 180 284 110 1012 4001836002240

Rosé 132 109599 6 342 223 72 297 4001836002257

Shiraz Syrah 133 112178 6 180 275 99 776 4001836017862

Burgunder Grand Cru 140 109600 6 162 240 122 962 4001836002264

Beaujolais 145 109601 6 198 205 106 560 4001836002271

Burgunder Burgundy 150 109602 6 162 220 116 750 4001836002288

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Riesling 2 109584 6 342 225 75 319 4001836001908

Sauternes 3 109585 6 342 215 69 242 4001836001915

Chardonnay 122 109597 6 342 230 84 415 4001836002233

Sauvignon Blanc 123 112179 6 396 237 76 364 4001836017879

S E K T  /  C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E  /  C H A M P A G N E

Sekt mit MP * Sparkling Wine with EP * 7 109586 6 378 265 72 214 4001836001939

Sektfontaine mit MP * Flûte with EP * 57 109593 6 180 265 87 245 4001836001991

Champagner mit MP *  
Champagne with EP *

77 109594 6 342 248 74 305 4001836002004

Premium Schaumweinglas mit MP * 
Premium Sparkling Wine  with EP *

78 121776 6 180 262 107 677 4001836012706

0 1 130 132 133 140 145 150 2 3 122 123 7 57 77 78
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Vinody 
 Form 1295, 2803

1) Mit der speziellen Oberflächenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung außen am Glas verhindert.
1) The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass, so preventing unsightly stains from developing.

** erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging (Enoteca)  available in Zwiesel Glas Consumer Packaging (Enoteca)

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

D I G E S T I F  D I G E S T I V E

Cognac Brandy 17 109588 6 456 188 68 246 4001836001953

Sherry 34 109590 6 576 198 60 164 4001836001977

Cognac Magnum Brandy Magnum 47 109591 6 216 178 115 884 4001836001984

Martini 86 109595 6 216 200 120 293 4001836002011

Aquavit 111 109596 6 576 205 62 79 4001836002219

Grappa Fruit Brandy 155 109603 6 576 202 63 101 4001836002295

Whisky Nosing 171 122357 6 456 171 77 .5 334 4001836098410

W A S S E R  W A T E R

Wasser Water 32 109589 6 456 175 74 355 4001836001960

Mineralwasser Sparkling Water 182 113137 6 456 182 75 359 4001836025393

D E K A N T E R  D E C A N T E R  ( F O R M  2 8 0 3 )

Rotweindekanter 1) **  
Red Wine Decanter 1) **

0,75l 122200 1 48 282 175 750 4001836092265

17 34 47 86 111 155 171 32 182 0,75l
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Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capaci-
ty ml

EAN der VE 
EAN per  
package

S T I E L  B E R Y L L G R Ü N  S T E M  B E R Y L  G R E E N

Rotwein  Red Wine 1 123963 6 180 258 98 689 4001836133906

Champagner *  Champagne * 77 123964 6 342 248 74 305 4001836133913

Weißwein  White Wine 122 123965 6 342 230 84 415 4001836133937

S T I E L  K I R S C H R O T  S T E M  C H E R R Y  R E D 

Rotwein  Red Wine 1 123966 6 180 258 98 689 4001836133944

Champagner *  Champagne * 77 123967 6 342 248 74 305 4001836133951

Weißwein  White Wine 122 123968 6 342 230 84 415 4001836133968

S T I E L  L I C H T B L A U  S T E M  L I G H T  B L U E

Rotwein  Red Wine 1 123969 6 180 258 98 689 4001836133975

Champagner *  Champagne * 77 123970 6 342 248 74 305 4001836133982

Weißwein  White Wine 122 123971 6 342 230 84 415 4001836133999

1      77        122    beryllgrün
   beryl green

    kirschrot
   cherry red

       lichtblau
      light blue

Vinody Coloured Stem

Die beliebtesten Größen unserer Vinody-Kollektion sind ab sofort mit farbigem Stiel erhältlich . In den Farben Rot, 

Grün und Blau sind beliebig viele Kombinationen mit den Rotwein-, Weißwein- oder Sektgläsern möglich .  

Die mundgeblasenen Kristallgläser verleihen Ihrem Tablesetting auf individuelle Art und Weise seine ganz eigene Note .

The most popular sizes in our Vinody collection are now available with a colored stem. In the colors red, green and blue, 

any number of combinations with the red wine, white wine or champagne glasses are possible. The hand-blown crystal 

glasses give your table setting its very own individual touch.

* mit Moussierpunkt with effervescence point
M O U S S I E R P U N K T

S P A R K L I N G  E F F E C T

Vinody
 Form 1398

Z
w

ie
se

l 
G

la
s 

h
a

n
d

m
a

d
e

1 6 3Übersicht Overview



1 6 4



Vivami
 Form 1369

* mit Moussierpunkt with effervescence point

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Leicht & Frisch Light & Fresh 2 119929 6 342 213 76 382 4001836092753

Fruchtig & Fein Fruity & Delicate 1 119927 6 198 229 88 555 4001836092739

Samtig & Üppig Velvety & Sumptuous 140 119935 6 180 219 105 740 4001836092814

Kraftvoll & Würzig Flavoursome & Spicy 130 119933 6 180 247 94 689 4001836092791

Sekt mit MP * Sparkling Wine with EP * 77 119931 6 396 240 72 407 4001836092777

Allround Becher Tumbler 42 120641 6 612 120 84 530 4001836101141

Leicht & Frisch
Light & Fresh

2

Fruchtig & Fein
Fruity & Delicate

1

Samtig & Üppig
Velvety & Sumptuous

140

Kraftvoll & Würzig
Flavoursome & Spicy

130

Sekt *
Sparkling Wine *

77

Allround Becher
Tumbler

42
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Wine Classics Select 
 Form 1366

* mit Moussierpunkt with effervescence point

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Bordeaux 130 120474 6 180 270 106 862 4001836099462

Shiraz Syrah 133 120475 6 180 261 95 618 4001836099479

Rioja 1 120477 6 180 243 93 545 4001836099493

Merlot 243 120478 6 180 243 102 673 4001836099509

Pinot Noir 140 120480 6 162 231 115 819 4001836099530

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Chardonnay 150 120481 6 198 216 104 586 4001836099547

Sauvignon Blanc 123 120483 6 342 230 81 402 4001836099561

Riesling Grand Cru Weindegustation 
Wine Tasting

0 120485 6 198 228 90 458 4001836099585

Riesling 2 120487 6 342 216 79 342 4001836099608

Sauternes 3 120488 6 576 202 75 294 4001836099615

S E K T  /  C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E  /  C H A M P A G N E

Sekt mit MP * Sparkling Wine with EP * 7 120496 6 396 240 72 272 4001836099707

Champagner mit MP *  
Champagne with EP *

77 120489 6 342 240 78 369 4001836099639

Blanc-de-Blancs Champagner mit MP * 
Blanc-de-Blancs Champagne with EP *

771 120490 6 342 240 75 312 4001836099646

Rosé Champagner mit MP * 
Rosé Champagne with EP *

773 120492 6 342 240 81 374 4001836099660

Prestige Champagner mit MP * 
Prestige Champagne with EP *

772 120494 6 180 250 86 422 4001836099684

W A S S E R  W A T E R

Wasser Water 32 120499 6 342 193 80 345 4001836099745

D I G E S T I F  D I G E S T I V E

Whisky Nosing Glas Whisky Nosing Glass 181 122097 6 342 182 83 .5 292 4001836090964

Fassgereifte Brände Barrel Aged Spirits 17 119914 6 342 225 81 .5 358 4001836092593

Klare Brände White Spirits 155 119921 6 342 225 80 285 4001836092661

130 133 1 243 140 150  123   0    2   3     7      77     771   773  772 32 181    17 155
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Entdecken Sie auch unsere Living Kollektionen
Discover our Living Collections

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell- 
Nr. 
Order no .

Artikel per  
VE Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe mm
Height 
mm

Ø mm
dia . 
mm

EAN der VE 
EAN per  
package

W A T E R S

Vase Blue klein small 220 123425 1 72 220 123 4001836118286

Vase Blue groß big 277 123430 1 45 277 155 4001836118347

Vase Dark klein small 220 123426 1 72 220 123 4001836118293

Vase Dark groß big 277 123431 1 45 277 155 4001836118354

Vase Green klein small 220 123427 1 72 220 123 4001836118309

Vase Green groß big 277 123432 1 45 277 155 4001836118361

Vase Snow klein small 220 123428 1 72 220 123 4001836118316

Vase Snow groß big 277 123433 1 45 277 155 4001836118378

Vase Coral klein small 220 123429 1 72 220 123 4001836118330

Vase Coral groß big 277 123434 1 45 277 155 4001836118385

S H A D O W

S I G N U M

D I A M O N D S

S H A D O W

S I G N U M
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Alle Artikel sind in der Zwiesel Glas Consumer Verpackung erhältlich.
Bitte kontaktieren Sie Ihr:en zuständig:en Ansprechpartner:in aus dem Vertrieb.  

All articles available in Zwiesel Glas Consumer Packaging.
Please contact your responsable sales person.

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Ca-
pacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

S H A D O W

Vase Lagune klein small 140 121573 1 270 140 119 - 4001836109109

Vase Lagune mittel medium 200 121575 1 120 200 162 - 4001836109116

Vase Lagune groß big 290 121576 1 48 290 184 - 4001836109130

Vase Powder klein small 140 121577 1 270 140 119 - 4001836109147

Vase Powder mittel medium 200 121578 1 120 200 162 - 4001836109154

Vase Powder groß big 290 121579 1 48 290 184 - 4001836109161

Vase Olive klein small 140 121580 1 270 140 119 - 4001836109178

Vase Olive mittel medium 200 121581 1 120 200 162 - 4001836109185

Vase Olive groß big 290 121582 1 48 290 184 - 4001836109192

Vase Stone klein small 140 121583 1 270 140 119 - 4001836109208

Vase Stone mittel medium 200 121584 1 120 200 162 - 4001836109215

Vase Stone groß big 290 121585 1 48 290 184 - 4001836109239

Vase Cloud klein small 140 121586 1 270 140 119 - 4001836109246

Vase Cloud mittel medium 200 121587 1 120 200 162 - 4001836109253

Vase Cloud groß big 290 121589 1 48 290 184 - 4001836109260

D I A M O N D S

Schale kristallklar Bowl crystal clear 101 122212 1 42 101 320 - 4001836092913

Vase/Windlicht kristallklar 
Vase/Lantern crystal clear

220 122213 1 72 220 165 - 4001836092937

Vase/Windlicht kristallklar 
Vase/Lantern crystal clear

277 122214 1 45 277 208 - 4001836092944

Schale blau Bowl blue 101 122215 1 42 101 320 - 4001836092951

Vase/Windlicht blau
Vase/Lantern blue

220 122216 1 72 220 165 - 4001836092968

Vase/Windlicht blau
Vase/Lantern blue

277 122217 1 45 277 208 - 4001836092975

Schale smoky Bowl smoky 101 122218 1 42 101 320 - 4001836092982

Vase/Windlicht smoky
Vase/Lantern smoky

220 122219 1 72 220 165 - 4001836092999

Vase/Windlicht smoky
Vase/Lantern smoky

277 122220 1 45 277 208 - 4001836093002

S I G N U M

Windlicht kristallklar 
Votive crystal clear

100 122245 1 200 100 137 - 4001836093200

Vase kristallklar crystal clear 190 122249 1 72 190 185 - 4001836093255

Vase kristallklar crystal clear 410 122253 1 28 410 165 - 4001836093293

Schale kristallklar Bowl crystal clear 340 122257 1 42 80 341 - 4001836093378

Windlicht Votive smoky brown 100 122248 1 200 100 137 - 4001836093248

Vase smoky brown 190 122252 1 72 190 185 - 4001836093286

Vase smoky brown 410 122256 1 28 410 165 - 4001836093361

Schale Bowl smoky brown 340 122261 1 42 80 341 - 4001836093439

Windlicht Votive smoky green 100 122247 1 200 100 137 - 4001836093231

Vase smoky green 190 122251 1 72 190 185 - 4001836093279

Vase smoky green 410 122255 1 28 410 165 - 4001836093354

Schale Bowl smoky green 340 122259 1 42 80 341 - 4001836093408
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I N H A L T S V E R Z E I C H N I S  

L I S T  O F  C O N T E N T S

GAP 01/2025

Klar und brillant  
Clear and brilliant

Besonders bruchfest (Pflegehinweise*) 
Break resistant (For handling care*)     
*zwiesel-glas .com/handling-and-care

Besonders spülmaschinenfest  
Especially dishwasher-safe

Lebensmittelecht  
Food-safe

Umweltschonend hergestellt  
Environmentally friendly production
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Dank unseres einzigartigen Tritan®-Kristallglases überzeugen unsere Gläser mit 
einer unvergleichbar hohen Brillanz, Bruch- und Spülmaschinenfestigkeit und 
nicht zuletzt mit einem ganz besonderen Ton, in dem unsere Zwiesel Gläser beim 
Anstoßen erklingen . Dieser Klang und die Zwiesel Note sind so zum eindeutigen 
Erkennungsmerkmal unserer Marke Zwiesel Glas geworden .

Nicht nur minimale Bruchraten lassen uns dabei zu einem Pionier der Nachhaltigkeit 
werden . Denn wir schonen die Umwelt gleich in mehrfacher Hinsicht:

• Wir verwenden Materialien aus der Region .
• Dank der Brillanz, Bruch- und Spülmaschinenfestigkeit sind unsere Gläser  
 besonders langlebig . 
• Und unsere Umweltleistung ist nach ISO 14001 zertifiziert . 

Unsere jahrelange Erfahrung in diesem Bereich macht uns zu einem Vertrauten vieler 
Endverbraucher, Gastronomen und Hoteliers, oder einfach der anspruchsvollsten 
Gäste und Gastgeber dieser Welt . 

Thanks to our unique Tritan ® crystal glass, our glasses are not only particularly brilliant, 

break-resistant and dishwasher-proof, but stand out for their audible characteristics. 

The sound of toasting with Zwiesel glasses is unlike any other and has become a 

distinguishing feature of the brand. 

Not only minimal breakage makes us a sustainability leader. We protect the 

environment in multiple ways: 

• Regionally sourced materials.

• Durable glasses that are brilliant, break-resistant and dishwasher-proof.

• Certified ISO 14001 environmental performance

Our many years of experience in this area have earned us the trust of consumers, 

restaurateurs and hotel owners, or simply the trust of every single guest and host 

around the world. 
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Feiner Mundrand für höchsten Trinkgenuss
 

Delicate edge for exquisite drinking pleasure

Kelch in dünner Wandstärke – niedriges 
Gewicht und perfekte Gewichtsverteilung 

und Balance des Glases
 

Thin-walled bowl - lightweight with perfect 

weight distribution and glass balance

Elegante, sensorisch optimale Form und 
einzigartige Brillanz 

Elegant shape optimised or sensory 

experience and brilliant glass Color

Nahtloser, fließender Übergang
Kelch-Stiel und Stiel-Bodenplatte

Seamless, smooth transition from

bowl to stem and from stem to foot

Feine, aber stabile Bodenplatte 

Refined, yet sturdy foot

Erhöhte Bruchfestigkeit des Stiels
 

Increased break-resistance
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Exklusives Design mit extrem 
leichtem Gewicht. Extra-

lightweight, exclusive design .

5 Größen für unterschiedliche 
Rebsorten. 5 sizes for 

different varieties of grape .

Hauchdünne Kuppa sensorisch 
getestet. Gossamer-thin 

bowl, tested on the senses .

Das Beste aus zwei Welten.
The best of both worlds.

1 7 61 7 6



* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark

130 140 1 0 77

Fusion 
 Form 9090

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Bordeaux 130 123475 6 180 268 100 729 4001836118736

Bordeaux  0,2l /-/ 130 123728 6 180 268 100 729 4001836131353

Burgunder Burgundy 140 123476 6 198 229 109 739 4001836118743

Burgunder Burgundy  0,2l /-/ 140 123729 6 198 229 109 739 4001836131360

A L L R O U N D

Allround mit MP * with EP * 1 123477 6 288 246 91 548 4001836118750

Allround mit MP * with EP *  0,1l /-/ 1 123800 6 288 246 91 548 4001836132084

Allround mit MP * with EP *  0,15l /-/ 1 123926 6 288 246 91 548 4001836133562

Allround mit MP * with EP *  0,2l /-/ 1 123726 6 288 246 91 548 4001836131339

Allround mit MP * with EP *  0,1l /-/ + 0,2l 
/-/ 

1 123801 6 288 246 91 548 4001836132091

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein mit MP * White Wine with EP * 0 123478 6 342 224 81 381 4001836118767

Weißwein mit MP * White Wine with EP *
 0,1l /-/

0 123802 6 342 224 81 381 4001836132107

Weißwein mit MP * White Wine with EP *
 0,2l /-/

0 123803 6 342 224 81 381 4001836132114

Weißwein mit MP * White Wine with EP *
0,1l /-/ + 0,2l /-/ 

0 123804 6 342 224 81 381 4001836132138

C H A M P A G N E R  C H A M P A G N E

Champagner mit MP *  
Champagne with EP * 

77 123479 6 342 248 76 378 4001836118774

Champagner mit MP *  
Champagne with EP * 0,1l /-/

77 123727 6 342 248 76 378 4001836131346
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Basic Bar Classic / Motion
by Charles Schumann

Form 8860

** erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging  
available in Zwiesel Glas Consumer Packaging

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

B A S I C  B A R  C L A S S I C  B Y  C H A R L E S  S C H U M A N N

Double old fashioned 60 119636 6 576 95 89 369 4001836088091

Longdrink 79 119638 6 900 156 61 311 4001836088114

Cocktail 87 119640 6 360 129 102 202 4001836088145

Mixkrug Mixing Jug ** 0,5l 123775 1 480 150 96 500 4001836131858

B A S I C  B A R  M O T I O N  B Y  C H A R L E S  S C H U M A N N

Double old fashioned 60 119646 6 576 95 89 369 4001836088190

Longdrink 79 119648 6 900 156 61 311 4001836088213

Cocktail 87 119650 6 360 129 102 202 4001836088244

Mixkrug Mixing Jug ** 0,5l 123776 1 480 150 96 500 4001836131865

60
Classic

79 87 0,5l 60
Motion

79 87 0,5l
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Belfesta 
 Form 8545

* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark

1 130 140 145 0 2 7 77 32

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Cabernet 1 112413 6 216 244 92 540 4001836019859

Cabernet  0,2l /-/ 1 112746 6 216 244 92 540 4001836022286

Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 130 112420 6 216 267 94 680 4001836019934

Bordeauxpokal Bordeaux Goblet  0,2l /-/ 130 113295 6 216 267 94 680 4001836026659

Burgunderpokal Burgundy Goblet 140 112421 6 162 234 114 692 4001836019941

Beaujolais 145 112422 6 216 222 98 465 4001836019958

Beaujolais  0,2l /-/ 145 113297 6 216 222 98 465 4001836026673

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Sauvignon Blanc 0 112412 6 288 232 84 408 4001836019842

Sauvignon Blanc  0,2l /-/ 0 112778 6 288 232 84 408 4001836022460

Riesling 2 112414 6 342 220 76 300 4001836019866

Riesling  0,1l /-/ 2 112860 6 342 220 76 300 4001836022972

S E K T / C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E / C H A M P A G N E

Sekt mit MP *  
Sparkling Wine with EP *

7 112415 6 432 252 72 209 4001836019873

Sekt mit MP *  
Sparkling Wine with EP *  0,1l /-/

7 112747 6 432 252 72 209 4001836022293

Champagner mit MP *  
Champagne with EP *

77 112418 6 378 234 72 297 4001836019903

Champagner mit MP *  
Champagne with EP * 0,1l /-/

77 112876 6 378 234 72 297 4001836023085

W A S S E R  W A T E R

Wasser Water 32 112842 6 384 177 84 451 4001836022835

Wasser Water 0,2l /-/ 32 113290 6 384 177 84 451 4001836026598
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Belfesta
 Form 8545, 2800, 2801, 2805, 8655

/-/ mit Eiche with fillmark

0,75 0,75 Funnel 4 cl 0,1l 0,25l 0,5l 1l 23515 35 47 86 42 60 79 89

1) Mit der speziellen Oberflächenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung außen am Glas verhindert.
1) The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass,  so preventing unsightly stains from developing .

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Averna 15 112841 6 990 140 60 246 4001836022811

Schnaps Shot 35 112843 6 2496 95 47 94 4001836022842

Becher Tumbler 42 113771 6 660 144 70 357 4001836030953

Whisky groß Whisky tall 60 112417 6 576 90 96 389 4001836019897

Longdrink 79 112419 6 570 165 80 542 4001836019910

Longdrink  0,2l /-/ 79 113338 6 570 165 80 542 4001836027069

Longdrink  0,3l /-/ 79 113294 6 570 165 80 542 4001836026642

Longdrink  0,4l /-/ 79 116104 6 570 165 80 542 4001836056502

Whisky klein  Whisky small 89 112844 6 672 83 89 306 4001836022859

D E K A N T E R  D E C A N T E R S  ( F O R M  2 8 0 0 / 2 8 0 1 )

Rotweindekanter 1) Red Wine Decanter 1) 0,75l 113745 1 45 271 222 750 4001836030687

Weissweindekanter 1)  
White Wine Decanter 1) 0,75l 113747 1 108 323 127 750 4001836030694

Dekantiertrichter Funnel - Form 2805 - 113757 1 630 145 78 - 4001836030809

K A R A F F E N  C A R A F E S  -  F O R M  8 6 5 5

Spirituosenkaraffe Carafe for spirits 4cl 120256 6 1470 120 41 71 4001836097093

Spirituosenkaraffe  
Carafe for spirits 2 + 4cl /-/

4cl 120258 6 1470 120 41 71 4001836097130

Karaffe Carafe 0,1l 113784 6 720 174 63 100 4001836031004

Karaffe Carafe 0,1l /-/ 0,1l 113785 6 720 174 63 100 4001836031011

Karaffe Carafe 0,25l 113786 6 456 215 79 250 4001836031035

Karaffe Carafe 0,2l /-/ 0,25l 113787 6 456 215 79 200 4001836031042

Karaffe Carafe 0,25l /-/ 0,25l 113788 6 456 215 79 250 4001836031059

Karaffe Carafe 0,5l 123113 6 180 260 102 500 4001836114165

Karaffe Carafe 0,5l /-/ 0,5l 123117 6 180 260 102 500 4001836114172

Karaffe Carafe 1l 116521 1 80 318 127 1000 4001836061537

Karaffe Carafe 1,0l /-/ 1l 116525 1 80 318 127 1000 4001836061568
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1 130 140 0 7 17 155

entwickelt in Zusammenarbeit mit 

developed in cooperation with

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Rotwein Red Wine 1 113759 6 288 228 88 486 4001836030830

Rotwein Red Wine 0,2l /-/ 1 113852 6 288 228 88 486 4001836031769

Bordeauxpokal  
Bordeaux Goblet  "Medoc"

130 113767 6 216 243 97 660 4001836030908

Bordeauxpokal 
Bordeaux Goblet "Medoc" 0,2l /-/

130 113860 6 216 243 97 660 4001836031844

Burgunderpokal  
Burgundy Goblet "Beaune"

140 113769 6 180 221 106 657 4001836030939

Burgunderpokal 
Burgundy Goblet "Beaune" 0,2l /-/

140 113864 6 180 221 106 657 4001836031875

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein White Wine "Gavi" 0 113758 6 306 217 81 370 4001836030816

Weißwein White Wine "Gavi" 0,1l /-/ 0 113850 6 306 217 81 370 4001836031745

Weißwein White Wine "Gavi" 0,2l /-/ 0 113851 6 306 217 81 370 4001836031752

S E K T  S P A R K L I N G  W I N E

Sekt mit MP *  
Sparkling Wine with EP * "Asti"

7 113761 6 378 228 72 247 4001836030854

Sekt mit MP * 
Sparkling Wine with EP * "Asti" 0,1l /-/

7 113854 6 378 228 72 247 4001836031783

D I G E S T I F  D I G E S T I V E

Weinbrand Brandy "Cognac" 17 113762 6 504 197 77 296 4001836030861

Eau de Vie "Alsace" 155 113770 6 528 197 68 184 4001836030946

Fine
 Form 8648

* mit Moussierpunkt with effervescence point
/-/ mit Eiche with fillmark

Gekennzeichnete Artikel werden zum 31.12.2025 aus der Kollektion genommen.
Marked items will be removed from the collection on 31 .12 .2025 .
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Melody
Form 9030

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Allround 42 121597 6 660 134 72 392 4001836109352

Whisky 60 121598 6 576 85 95 400 4001836109369

Longdrink 79 121599 6 570 146 77 .5 499 4001836109376

42 60 79
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Move 
Form 9030

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Weißwein mit MP *  
White Wine with EP *

1 124191 6 288 237 89 517 4001836136310

Weißwein mit MP *
White Wine with EP * 0,2l /-/

1 124192 6 288 237 89 517 4001836136334

Allround mit MP * Allround with EP * 145 124193 6 180 226 105 640 4001836136341

Allround mit MP *  
Allround with EP * 0,2l /-/

145 124194 6 180 226 105 640 4001836136358

Burgunder Burgundy 140 124195 6 162 237 115 848 4001836136365

Burgunder Burgundy 0,2l /-/ 140 124196 6 162 237 115 848 4001836136372

Rotwein Red Wine 130 124197 6 216 254 103 785 4001836136389

Rotwein Red Wine 0,2l /-/ 130 124198 6 216 254 103 785 4001836136396

Schaumwein mit MP *  
Sparkling Wine with EP *

77 124199 6 342 238 76 323 4001836136402

Schaumwein mit MP *
Sparkling Wine with EP * 0,1l /-/

77 124200 6 342 238 76 323 4001836136419

1 145 140 130 77

Neue Leichtigkeit: Weingläser für moderne Gastgeber
New lightness: wine glasses for modern hosts

Exklusives Design mit maschinell 
gezogenem Stiel und extrem leichten 

Gewicht
Exclusive design with machine-made  
pulled stem and extra light-weight

5 Größen hergestellt in Deutschland  
aus Tritan®-Kristallglas  

für unterschiedliche Rebsorten
5 sizes made in Germany from Tritan® 

crystal glass for different grape varieties

Ausgewogen dünne Kuppa  
sensorisch getestet
Balanced thin bowl,  
tested on the senses

* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark      
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Paris 
Form 4858

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Longdrink 79 577705 6 900 156 62 347 4001837161328

Longdrink  0,3l /-/ 79 458576 6 900 156 62 347 4001837163223

Bier Beer 42 571703 6 990 142 60 311 4001837161120

Bier Beer  0,2l /-/ 42 577820 6 990 142 60 311 4001837162325

Becher Tumbler 12 813893 6 1386 117 60 240 4001837160925

Becher Tumbler  0,2l /-/ 12 817664 6 1386 117 60 240 4001837161625

Whisky 60 579704 6 768 90 80 302 4001837161229

Cocktail 89 575706 6 1350 80 61 155 4001837161427

Schnaps Shot 35 572702 6 3180 72 38 50 4001837161021

Schnaps Shot  2+4cl /-/ 35 697949 6 3180 72 38 50 4001837161724

Longdrink 179 122524 6 750 160 71 469 4001836110242

Longdrink  0,4l /-/ 179 122526 6 750 160 71 469 4001836110266

Whisky double old fashioned 90 122525 6 576 95 89 400 4001836110259

79 42 12 60      89 35 179          90

/-/ mit Eiche with fillmark

Z
w

ie
se

l 
G

la
s

1 9 1Übersicht Overview



Neuheit Novelty
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* mit Moussierpunkt with effervescence point

             1                         2

Perfect Match by Antoine Pétrus
Form 9160

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Antoine Pétrus No. 1 mit MP*
Antoine Pétrus No. 1 with EP*

1 124558 6 216 245 91 563 4001836139311

Antoine Pétrus No. 1 mit MP*
Antoine Pétrus No. 1 with EP* 0,15l /-/

1 124560 6 216 245 91 563 4001836139335

Antoine Pétrus No. 1 mit MP*
Antoine Pétrus No. 1 with EP* 0,2l /-/

1 124561 6 216 245 91 563 4001836139342

Antoine Pétrus No. 2 mit MP*
Antoine Pétrus No. 2 with EP*

2 124559 6 288 237 88 514 4001836139359

Antoine Pétrus No. 2 mit MP*
Antoine Pétrus No. 2 with EP* 0,15l /-/

2 124562 6 288 237 88 514 4001836139366

Antoine Pétrus No. 2 mit MP*
Antoine Pétrus No. 2 with EP* 0,2l /-/

2 124563 6 288 237 88 514 4001836139373
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36 89  15 42  79         86            147          16             88

* mit Moussierpunkt with effervescence point

Rooftop 
 Form 9180

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Sake / Likör Liqueur 36 124615 6 2232 59 62 133 4001836139885

Whisky 89 124616 6 1140 79 83 314 4001836139892

Allround klein 
Allround small

15 124617 6 1302 101 62,5 245 4001836139908

Allround groß
Allround large

42 124618 6 882 118 72,5 390 4001836139915

Longdrink / Bierglas Beer 79 124619 6 612 128 80,4 513 4001836139939

Martini 86 124620 6 360 141 94,5 182 4001836139946

Nick & Nora 147 124621 6 750 157 68 172 4001836139953

Kleine Cocktailschale mit MP*
Small cocktail coupe with EP*

16 124622 6 570 140 78 170 4001836139960

Große Cocktailschale mit MP* 
Large cocktail coupe with EP*

88 124623 6 330 165 102 246 4001836139977
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/-/ mit Eiche with fillmark

* mit Moussierpunkt with effervescence point
** erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging (Vivid Senses)   
    available in Zwiesel Glas Consumer Packaging (Vivid Senses)

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Leicht & Frisch Light & Fresh 2 120588 6 342 222 76 363 4001836100489

Leicht & Frisch Light & Fresh 0,1l /-/ 2 120589 6 342 222 76 363 4001836100502

Fruchtig & Fein Fruity & Delicate 1 120586 6 288 236 88 535 4001836100441

Fruchtig & Fein Fruity & Delicate 0,2l /-/ 1 120587 6 288 236 88 535 4001836100465

Samtig & Üppig Velvety & Sumptuous 140 120595 6 162 230 105 710 4001836100649

Samtig & Üppig  
Velvety & Sumptuous 0,2l /-/

140 120596 6 162 230 105 710 4001836100663

Kraftvoll & Würzig Flavoursome & Spicy 130 120593 6 216 243 94 660 4001836100595

Kraftvoll & Würzig  
Flavoursome & Spicy 0,2l /-/

130 120594 6 216 243 94 660 4001836100618

Sekt mit MP * Sparkling Wine with EP * 77 120591 6 378 240 72 388 4001836100557

Sekt mit MP *  
Sparkling Wine with EP *  0,1l /-/

77 120592 6 378 240 72 388 4001836100571

Universalbecher Tumbler Allround 42 120590 6 576 120 84 500 4001836100533

N E U  Dekanter 1) ** 
N E W  Decanter 1) ** - Form 2860

0,75l 124071 1 45 288 208 750 4001836134699

Sensa
 Form 8890, 2860

/-/ mit Eiche with fillmark

Leicht & Frisch
Light & Fresh

2

Fruchtig & Fein
Fruity & Delicate

1

Samtig & Üppig
Velvety & Sumptuous

140

Kraftvoll & Würzig
Flavoursome & Spicy

130

Sekt*
Sparkling Wine*

77

Allround 
42

Dekanter
0,75l 

Decanter
0,75l

N E W

1) Mit der speziellen Oberflächenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung außen am Glas verhindert.
1) The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass, so preventing unsightly stains from developing.
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Sonido
Form 8960

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no . 

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Wasser kristall Water crystal 42 121502 6 672 85 90 367 4001836108553

Wasser grafit Water graphite 42 121503 6 672 85 90 367 4001836108560

Wasser rauchblau Water smoke blue 42 121504 6 672 85 90 367 4001836108577

Wasser taupe Water taupe 42 121505 6 672 85 90 367 4001836108584

Wasser olive Water olive 42 121506 6 672 85 90 367 4001836108591

Wasser flieder Water lilac 42 121507 6 672 85 90 367 4001836108607

Wasser kristall Water crystal 79 121527 6 540 123 93 548 4001836108799

Wasser grafit Water graphite 79 121528 6 540 123 93 548 4001836108805

Wasser rauchblau Water smoke blue 79 121529 6 540 123 93 548 4001836108812

Wasser taupe Water taupe 79 121530 6 540 123 93 548 4001836108836

Wasser olive Water olive 79 121531 6 540 123 93 548 4001836108843

Wasser flieder Water lilac 79 121532 6 540 123 93 548 4001836108850

79
crystal

79
graphite

79
smoke blue

79
taupe

79
olive

79
lilac

42
crystal

42
graphite

42
smoke blue

42
taupe

42
olive

42
lilac
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Extra funktional: 
Stapelbares Design.
Extra functional: 
Stackable design.

2 0 0



Stack
Form 9170

42    60        79          89

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Allround 42 124587 6 684 110 71 295 4001836139632

Whisky 60 124588 6 912 97 83 357 4001836139649

Longdrink / Bierglas Beer 79 124589 6 612 135 81 476 4001836139656

Whisky klein / kleines Wasserglas
Whisky small /  Water small

89 124590 6 1350 80 69 195 4001836139663
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Ideal auch für Desserts, 
Cocktails, Wasser & Co. 
Also ideal for desserts, 
cocktails, water etc .

2 0 2



  Up
 Form 9120, 2861

79 12 42 1l

/-/ mit Eiche with fillmark

N E W

* mit Moussierpunkt with effervescence point
** erhältlich im Zwiesel Glas Consumer Packaging (Level)   
     available in Zwiesel Glas Consumer Packaging (Level)

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Rotweintumbler Red Wine tumbler 79 123915 6 468 119 92 550 4001836133449

Rotweintumbler  
Red Wine tumbler 0,2l /-/

79 123916 6 468 119 92 550 4001836133456

Weißweintumbler mit MP *
White Wine tumbler with EP* 

12 123919 6 714 105 82 378 4001836133487

Weißweintumbler mit MP * 
White Wine tumbler with EP* 0,3l /-/

12 123921 6 714 105 82 378 4001836133500

Sekttumbler mit MP * 
Sparkling Wine tumbler with EP*

42 123922 6 576 124 80 412 4001836133517

Sekttumbler mit MP * 
Sparkling Wine tumbler with EP* 0,1l /-/

42 123923 6 576 124 80 412 4001836133531

N E U  Karaffe 1) ** 
N E W  Carafe 1) ** - Form 2861

1l 124244 1 140 290 104 1000 4001836136884

1) Mit der speziellen Oberflächenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung außen am Glas verhindert.
1) The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass, so preventing unsightly stains from developing.
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Verbelle
 Form 8950

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Bordeaux 130 121408 6 216 245 100 742 4001836107396

Bordeaux  0,2l /-/ 130 121704 6 216 245 100 742 4001836008174

Burgunder Burgundy 140 121409 6 162 236 120 955 4001836107402

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Riesling mit MP * with EP * 0 121404 6 342 225 80 406 4001836107358

Riesling mit MP * with EP * 0,2l /-/ 0 121700 6 342 225 80 406 4001836007115

Chardonnay mit MP * with EP * 1 121405 6 288 238 84 487 4001836107365

Chardonnay mit MP * with EP * 0,2l /-/ 1 121701 6 288 238 84 487 4001836007139

A L L R O U N D

Allround mit MP * with EP * 145 121413 6 162 230 105 685 4001836107419

Allround mit MP * with EP * 0,2l /-/ 145 121705 6 162 230 105 685 4001836008181

C H A M P A G N E R  C H A M P A G N E

Champagner mit MP * 
Champagne with EP *

77 121407 6 378 230 72 348 4001836107389

Champagner mit MP * 
Champagne with EP * 0,1l /-/

77 121703 6 378 230 72 348 4001836008167

B E C H E R  T U M B L E R

Allround mit MP * with EP * 42 121410 6 576 115 87 485 4001836108003

Wasser mit MP * Water with EP * 60 121411 6 672 90 91 398 4001836108010

130 140 0 1 145 77 42 60

* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark
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Volume
 Form 9080

* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Allround 42 123387 6 750 132 71 411 4001836117883

Allround 0,2l /-/ 42 123388 6 750 132 71 411 4001836117890

Allround 0,3l /-/ 42 123389 6 750 132 71 411 4001836117906

Whisky groß  tall 60 123390 6 672 90 89 399 4001836117913

Longdrink 79 123391 6 750 165 71 480 4001836117937

Longdrink 0,2l /-/ 79 123392 6 750 165 71 480 4001836117944

Longdrink 0,4l /-/ 79 123393 6 750 165 71 480 4001836117951

Whisky klein small 89 123394 6 1350 80 71 200 4001836117968

Becher Tumbler 14 123395 6 900 148 61 314 4001836117975

Becher Tumbler 0,2l /-/ 14 123396 6 900 148 61 314 4001836117982

Allround mit MP * with EP * 0 123397 6 216 222 92 572 4001836117999

Allround mit MP * with EP * 0,2l /-/ 0 123398 6 216 222 92 572 4001836118002

Champagner mit MP *  
Champagne with EP *

77 123399 6 342 229 74 395 4001836118019

Champagner mit MP * 
Champagne with EP * 0,1l /-/

77 123400 6 342 229 74 395 4001836118033

Martini 86 123401 6 330 157 101 166 4001836118040

Cocktailschale Cocktail Saucer 87 123402 6 270 145 104 277 4001836118057

Gin Tonic 80 123403 6 264 206 106 630 4001836118064

Grappa 155 123404 6 792 190 58 147 4001836118071

42 60  79 89 14 0 77 86 87 80 155

Schallwellenartiges Muster im Glasboden

Sonic pattern on base

2023

Z
w

ie
se

l 
G

la
s

2 0 7Übersicht Overview



2 0 8 2 0 8



Wineshine 
 Form 9040

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no .

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia . 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Rotwein Red Wine 1 121568 6 216 236 100 613 4001836109055

Bordeaux 22 121570 6 216 242 90 561 4001836109079

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein White Wine 2 121569 6 342 218 74 296 4001836109062

C H A M P A G N E R  C H A M P A G N E

Champagner mit MP * 
Champagne with EP *

77 121571 6 378 240 74 288 4001836109086

A L L R O U N D

Allround 42 121572 6 684 104 81 373 4001836109093

* mit Moussierpunkt with effervescence point

1        22 77 2 42
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BANQUET  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  214

BAR SELECTION INCL. NEWS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 216

BEER SELECTION  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  224

BISTRO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  225

CINCO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  226 

CONGRESSO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  228

CONVENTION  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  229

DEKANTER DECANTERS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  230

EVER  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  232

FINESSE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  233

GLASTRINKHALME GLASS STRAWS  . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  234

IVENTO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  236

KARAFFEN CARAFES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  238

MONDIAL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  239

TASTE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  240

VIÑA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  242

VIÑA TOUCH  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  244

WEINDEGUSTATION WINE TASTING  . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  245

JENAER GLAS HOT`N COOL / JUICE  . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  246

GAP 01/2025

Klar und brillant  
Clear and brilliant

Besonders bruchfest (Pflegehinweise*) 
Break resistant (For handling care*)     
*zwiesel-glas .com/handling-and-care

Besonders spülmaschinenfest  
Especially dishwasher-safe

Lebensmittelecht  
Food-safe

Umweltschonend hergestellt  
Environmentally friendly production

I N H A L T S V E R Z E I C H N I S  

L I S T  O F  C O N T E N T S
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* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark

BANQUET
Form 8940, 6500

1 130   140    2 0 2 7  32  14   35 42 60  79 330   0,75 l

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E  ( F O R M  8 9 4 0 )

Rotwein  Red Wine 1 121592 6 384 213 86 475 4001836109291

Rotwein  Red Wine 0,2l /-/ 1 121764 6 384 213 86 475 4001836012478

Bordeaux  130 121596 6 216 223 93 600 4001836109345

Bordeaux 0,2l /-/  130 121767 6 216 223 93 600 4001836012577

Burgunder  Burgundy 140 121590 6 288 210 101 630 4001836109277

Burgunder  Burgundy 0,2l /-/ 140 121762 6 288 210 101 630 4001836012379

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E  ( F O R M  8 9 4 0 )

Chardonnay  0 121591 6 408 200 80 368 4001836109284

Chardonnay 0,2l /-/  0 121889 6 408 200 80 368 4001836012461

Weißwein  White Wine 2 121593 6 456 182 75 300 4001836109307

Weißwein  White Wine 0,1l /-/ 2 121765 6 456 182 75 300 4001836012553

Weißwein / Weinprobierglas  
schwarz mit MP *
White Wine / Wine Tasting Glass 
black with EP *

2 124603 6 456 182 75 300 4001836139762

S E K T  S P A R K L I N G  W I N E  ( F O R M  8 9 4 0 )

Sekt mit MP *  Sparkling Wine with EP * 7 121594 6 600 221 70 210 4001836109314

Sekt mit MP *   
Sparkling Wine with EP * 0,1l /-/

7 121766 6 600 221 70 210 4001836012560

W A S S E R  W A T E R  ( F O R M  8 9 4 0 )

Wasser  Water 32 121595 6 660 138 69 253 4001836109338

B E C H E R  T U M B L E R S  ( F O R M  6 5 0 0 )

Bierbecher  Beer Tumbler 14 974244 6 900 120 69 330 4001837611625

Schnaps  Shot 35 128092 6 3180 63 47 75 4001837902822

Bierbecher  Beer Tumbler 42 974258 6 660 142 72 430 4001837611724

Whisky  60 128075 6 576 85 95 400 4001837902624

Longdrink  79 128089 6 570 156 78 540 4001837902723

Becher  Tumbler 330 978483 6 918 83 86 340 4001837614725

D E K A N T E R  D E C A N T E R  ( F O R M  8 9 4 0 )

Decanter 1) ** Decanter 1) ** - Form 8940 750 123225 1 45 220 220 750 4001836115254

1) Mit der speziellen Oberflächenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung außen am Glas verhindert.
1) The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass, so preventing unsightly stains from developing.
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* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark

8 77 
Audience

772 86 166 300 80 147 65

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

S E K T  U N D  C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E  A N D  C H A M P A G N E

Sektschale  Sparkling Wine Saucer 8 111219 6 330 152 106 281 4001836010689

AUDIENCE Sekt/Champagner mit MP *   
Sparkling Wine/Champagne with EP *
Form 8760

77 116486 6 600 214 67 250 4001836061117

AUDIENCE Sekt/Champagner mit MP *  
Sparkling Wine/Champagne with EP *  
0,1l /-/ - Form 8760

77 116491 6 600 214 67 250 4001836061179

Premium Schaumweinglas mit MP *  
Premium Sparkling wine glass with EP *

772 121545 6 288 232 86 384 4001836108881

C O C K T A I L

Martini  86 111231 6 330 157 101 166 4001836010818

Margarita  166 111234 6 270 166 114 283 4001836010856

Hurricane  300 111286 6 384 183 89 530 4001836011396

Hurricane 0,3l /-/  300 111287 6 384 183 89 530 4001836011402

Gin Tonic  80 118741 6 216 178 116 696 4001836081597

N E W  Nick&Nora - Form 8832 147 119778 6 660 147 73 167 4001836089685

B E C H E R  T U M B L E R

PARTY Dancing Tumbler  - Form 8545 65 116458 6 576 97 96 396 4001836060813

BAR SELECTION
Form 8512, 8545, 8760, 8832

NEW
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* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

D I G E S T I F  D I G E S T I V E

Likörschale  Liqueur Saucer 16 111220 6 900 124 68 74 4001836010696

Sherry  Prosecco 34 111224 6 792 188 58 118 4001836010740

Sherry  Prosecco 5 cl /-/ 34 111225 6 792 188 58 118 4001836010757

Sherry  Prosecco 0,1l /-/ 34 111226 6 792 188 58 118 4001836010764

Whisky Nosing Glass  17 116457 6 600 175 66 218 4001836060806

Klare Brände  White Spirits 18 120221 6 792 188 58 64 4001836096607

Klare Brände  White Spirits 2cl /-/ 18 120240 6 792 188 58 64 4001836096843

Klare Brände  White Spirits 2+4cl /-/ 18 120242 6 792 188 58 64 4001836096881

Whisky Nosing  120 118742 6 576 120 83 322 4001836081603

Cognac XXL  Brandy XXL 45 111946 6 270 165 118 774 4001836016360

Grappa  Fruit Brandy 155 111232 6 792 190 58 113 4001836010832

16 34 17 18 120 45 155

BAR SELECTION
Form 8512, 7861

S O R T I M E N T  V O N  F O R T E S S A  A S S O R T M E N T  O F  F O R T E S S A

Artikel  
Item

Bestell-Nr.  
Order no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

Gewicht g 
Weight g

Höhe mm
Height mm

EAN der VE 
EAN per  
package

Räucher-Box Smoking Box D490.600.0000 1 4760 3500 4001836129367

Räucher-Cloche Smoking Cloche D490.601.0000 1 3680 2600 4001836129374

D490.600.0000 D490.601.0000

2 1 8 Übersicht Overview



/-/ mit Eiche with fillmark

BAR SELECTION
Form 8750

Entwickelt in Zusammenarbeit mit Barlegende Charles Schumann 
Developed in collaboration with bar legend Charles Schumann

** erhältlich im SCHOTT ZWIESEL Consumer Packaging   
     available in SCHOTT ZWIESEL Consumer Packaging

42 60 79 200 540 380 87 88 0,5l

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

B E C H E R  T U M B L E R  C L A S S I C

Allround 42 115834 6 720 127 73 330 4001836053082

Allround 0,2l /-/ 42 117914 6 720 127 73 330 4001836074872

Whisky 60 115835 6 672 92 87.5 352 4001836053099

Longdrink 79 115837 6 750 156 70 361 4001836053112

Longdrink 0,3l /-/ 79 116054 6 750 156 70 361 4001836055499

S O F T D R I N K S

Softdrink Nr. 1 200 115848 6 1200 86 70 213 4001836053235

Softdrink Nr. 2 540 115850 6 540 130 88 533 4001836053259

Softdrink Nr. 2 0,4l /-/ 540 116216 6 540 130 88 533 4001836057738

Softdrink Nr. 3 380 115849 6 750 152 68.5 383 4001836053242

Softdrink Nr. 3 0,3l /-/ 380 116057 6 750 152 68.5 383 4001836055512

C O C K T A I L

Martini Contemporary 87 115839 6 360 129 102 226 4001836053143

Cocktailschale Cocktail Saucer 88 115840 6 360 129 101 259 4001836053150

M I X K R U G  M I X I N G  J U G

Mixkrug Mixing Jug ** 0,5l 123645 1 480 150 96 500 4001836130479
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PRESSED BARWARE

2 2 0



60
Classic
Show

79
Classic

35
Classic

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

C L A S S I C  D E S I G N  -  F O R M  8 9 9 0  ( S H O W )

Whisky 60 121553 6 816 94 82 334 4001836108942

Longdrink 79 121554 6 750 150 70 368 4001836108959

Schnaps  Shot 35 123934 6 3102 60 52 78 4001836133630

S T R A I G H T  D E S I G N  -  F O R M  9 0 1 0  ( S T A G E )

Whisky 60 121555 6 816 92 86 364 4001836108966

Longdrink 79 121556 6 630 150 76 440 4001836108973

Schnaps  Shot 35 123935 6 3102 60 52 78 4001836133647

BAR SELECTION
Form 8990, 9010

60
Straight

Stage

79
Straight

35
Straight
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PRESSED BARWARE

2 2 2



35
Classic

Age

60
Age

42
Age

79
Age

35
Modern

Fave

60
Fave

42
Fave

79
Fave

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

C L A S S I C  D E S I G N  -  F O R M  9 1 4 0  ( A G E )

Schnaps Shot 35 124306 6 3102 61 50 60 4001836137447

Whisky 60 124307 6 714 100 82 294 4001836137454

Allround 42 124308 6 864 125 72 297 4001836137461

Longdrink  79 124309 6 600 148 77 410 4001836137478

M O D E R N  D E S I G N  -  F O R M  9 1 5 0  ( F A V E )

Schnaps  Shot 35 124310 6 3102 61 50 60 4001836137485

Whisky 60 124311 6 714 100 82 294 4001836137492

Allround 42 124312 6 864 125 72 297 4001836137508

Longdrink  79 124313 6 600 148 77 410 4001836137515

BAR SELECTION (AGE & FAVE)
Form 9140, 9150

Ansicht Bodenstern Classic Design

View Base Classic Design

Detailansicht Schliffdekor Modern Design

Detailed view of Modern Design cut decor
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0,5l 
Wheat 

Beer

0,3l 
Wheat 

Beer

0,3l 
Craft

0,5l
Bavaria

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Form 8710:

Weizenbier mit MP * Wheat Beer with EP * 0,5l 115269 6 216 255 85.5 711 4001836046435

Weizenbier mit MP * Wheat Beer with EP * 
0,5l /-/

0,5l 116016 6 216 255 85.5 711 4001836054911

Weizenbier klein mit MP * 
Wheat Beer small with EP *

0,3l 115270 6 600 217 73.5 451 4001836046442

Weizenbier klein mit MP * 
Wheat Beer small with EP * 0,3l /-/

0,3l 116218 6 600 217 73.5 451 4001836057714

Form 8730:

Pils mit MP * Pilsner Beer with EP * 0,3l 115273 6 504 178 76 405 4001836046473

Pils mit MP * Pilsner Beer with EP * 0,3l /-/ 0,3l 117590 6 504 178 76 405 4001836072113

Craft Universal mit MP* with EP * 0,3l 121390 6 384 165 88 450 4001836107235

Craft Universal mit MP* with EP * 0,3l /-/ 0,3l 121768 6 384 165 88 450 4001836012584

Form 6070:

Bavaria: Weizenbier Wheat Beer 0,5l 837267 6 342 252 84 730 4001837106923

Bavaria: Weizenbier Wheat Beer  0,5l /-/ 0,5l 841603 6 342 252 84 730 4001837443523

BEER SELECTION 
Form 8710, 8730, 8930, 6070

* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark2 2 4 Übersicht Overview
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0,125l 0,2l 0,25l 0,5l 1,0l 1,5l

/-/ mit Eiche with fillmark    

BISTRO 
Form 2010

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Krug Jug 0,125l 400044 6 576 92 64 125 4001836400527

Krug Jug 0,2l 400796 6 576 105 72 200 4001836400725

Krug Jug 0,2l /-/ 0,2l 460214 6 576 105 72 200 4001836400824

Krug Jug 0,25l 400045 6 576 118 76 250 4001836400923

Krug Jug 0,25l /-/ 0,25l 460215 6 576 118 76 250 4001836388627

Krug Jug 0,5l 400047 2 300 135 98 500 4001836401128

Krug Jug 0,5l /-/ 0,5l 460217 2 300 135 98 500 4001836388726

Krug Jug 1l 400049 1 162 171 120 1000 4001836399029

Krug Jug 1,0l /-/ 1l 460219 1 162 171 120 1000 4001836388924

Krug mit Eislippe Jug with Icelip 1,5l 400058 1 140 197 135 1500 4001836399425

2 2 5Übersicht Overview
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* mit Moussierpunkt with effervescence point /-/ mit Eiche with fillmark

CINCO 
Form 9110

130 1 145 0 7

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Rotwein Red Wine 130 123777 6 288 223 90 530 4001836131872

Rotwein Red Wine 0,2l /-/ 130 123778 6 288 223 90 530 4001836131889

A L L R O U N D 

Universal 1 123779 6 408 213 84 432 4001836131896

Universal 0,15l /-/ 1 123924 6 408 213 84 432 4001836133548

Universal 0,2l /-/ 1 123780 6 408 213 84 432 4001836131902

Allround 145 123781 6 264 208 104 617 4001836131919

Allround 0,2l /-/ 145 123782 6 264 208 104 617 4001836131933

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein White Wine 0 123783 6 456 204 76 326 4001836131940

Weißwein White Wine 0,1l /-/ 0 123784 6 456 204 76 326 4001836131957

Weißwein White Wine 0,15l /-/ 0 123925 6 456 204 76 326 4001836133555

Weißwein White Wine 0,2l /-/ 0 123785 6 456 204 76 326 4001836131964

S E K T  S P A R K L I N G  W I N E

Sekt mit MP * Sparkling Wine with EP * 7 123786 6 600 216 70 244 4001836131971

Sekt mit MP * Sparkling Wine with EP * 
0,1l /-/

7 123787 6 600 216 70 244 4001836131988
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0 1 130 7

* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Rotwein Red Wine 0 112944 6 504 195 77 355 4001836023733

Rotwein Red Wine 0,2l /-/ 0 113174 6 504 195 77 355 4001836025669

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 1 112945 6 384 205 83 455 4001836023740

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 0,2l /-/ 1 113335 6 384 205 83 455 4001836027038

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 0,25l /-/ 1 113175 6 384 205 83 455 4001836025676

Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 130 113774 6 216 222 93 621 4001836030984

S E K T  U N D  C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E  A N D  C H A M P A G N E

Sekt/Champagner mit MP *  
Sparkling Wine/Champagne with EP *

7 112949 6 600 207 66 235 4001836023771

Sekt/Champagner mit MP *  
Sparkling Wine/Champagne with EP * 0,1l 
/-/

7 113177 6 600 207 66 235 4001836025690

CONGRESSO 
Form 8608

2 2 8 Übersicht Overview



12 35 42 60 79

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Wasser Water 12 175514 6 936 116 63 255 4001836702423

Schnaps Shot 35 175545 6 3180 77 38 46 4001836702720

Bierbecher Beer Tumbler 42 175500 6 936 140 63 345 4001836702324

Whisky 60 175531 6 768 89 80 300 4001836702621

Longdrink 79 175495 6 900 155 65 370 4001836702225

Longdrink 0,3l /-/ 79 103625 6 900 155 65 370 4001836812825

CONVENTION
Form 7745

/-/ mit Eiche with fillmark    
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DEKANTER / ACCESSOIRES
DECANTERS / ACCESSORIES

** erhältlich im SCHOTT ZWIESEL Consumer Packaging  available in SCHOTT ZWIESEL Consumer Packaging

1) Mit der speziellen Oberflächenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung außen am Glas verhindert.
1) The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass,  so preventing unsightly stains from developing.

Ever (Classico)
0,75l

Banquet
0,75l

Diva
1l

Diva 
Funnel

Drier Cleaning 
Beads

Glass polishing 
towel

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

E V E R  ( C L A S S I C O )
Dekanter 1) Decanter 1) - Form 2748

750 110727 1 72 230 191 750 4001836007238

B A N Q U E T
Dekanter 1) Decanter 1) - Form 8940

750 123225 1 45 220 220 750 4001836115254

D I V A  -  F O R M  2 7 0 2

Dekanter 1) Decanter 1) 1l 104112 1 45 226 224 1000 4001836819923

Dekantiertrichter Funnel  - Form 2714 ** - 123675 1 490 106 104 - 4001836130776

P F L E G E M I T T E L  &  Z U B E H Ö R  C A R E  P R O D U C T S  &  A C C E S S O R I E S

Karaffentrockner  
Decanter Drier - Form 2781

- 111981 1 30 370 240 - 4001836016674

Reinigungsperlen * Cleaning Beads * - 
Form 2850

- 118436 1 8000 40 40 - 4001836079341

Glaspoliertuch / Microfaserflies Glass 
Polishing Towel / Microfibre fleece

- 111874 1 -
500x 
750

- - 4001836015851

2 3 0 Übersicht Overview
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1l Funnel0 1 130 140 2 7

* mit Moussierpunkt with effervescence point /-/ mit Eiche with fillmark         

1) Mit der speziellen Oberflächenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung außen am Glas verhindert.
1) The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass,  so preventing unsightly stains from developing.

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Burgunder Burgundy 0 104095 6 288 229 91 480 4001836822220

Burgunder Burgundy 0,2l /-/ 0 104828 6 288 229 91 480 4001836841528

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 1 104096 6 216 247 100 613 4001836822329

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 0,2l /-/ 1 105349 6 216 247 100 613 4001836876124

Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 130 104102 6 216 275 99 768 4001836822923

Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 0,2l /-/ 130 105032 6 216 275 99 768 4001836869225

Burgunderpokal Burgundy Goblet 140 104103 6 162 248 116 839 4001836823029

Burgunderpokal Burgundy Goblet 0,2l /-/ 140 104996 6 162 248 116 839 4001836868020

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein White Wine 2 104097 6 342 230 73 302 4001836822428

Weißwein White Wine 0,1l /-/ 2 105315 6 342 230 73 302 4001836874526

Weißwein White Wine 0,2l /-/ 2 104921 6 342 230 73 302 4001836847025

S E K T  S P A R K L I N G  W I N E

Sekt mit MP * Sparkling Wine with EP * 7 104100 6 432 253 72 219 4001836822725

Sekt mit MP * Sparkling Wine with EP * 
0,1l /-/

7 104830 6 432 253 72 219 4001836841627

D E K A N T E R  D E C A N T E R

Dekanter 1) Decanter 1) 1l 104112 1 45 226 224 1000 4001836819923

Dekantiertrichter Funnel  - Form 2714 ** - 123675 1 490 106 104 - 4001836130776

DIVA 
Form 8015, 2702, 2714

** erhältlich im SCHOTT ZWIESEL Consumer Packaging  available in SCHOTT ZWIESEL Consumer Packaging

Diese Serie wird zum 31.12.2025 aus der Kollektion genommen.
This series will be removed from the collection on 31 .12 .2025 .

2 3 1Übersicht Overview



0 1 130 140 2 7 86 0,3l 155 750

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Burgunder Burgundy 0 106219 6 342 225 82 409 4001836937320

Burgunder Burgundy 0,2l /-/ 0 106237 6 342 225 82 409 4001836938327

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 1 106220 6 288 240 90 545 4001836937429

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 0,2l /-/ 1 106919 6 288 240 90 545 4001836974226

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 0,25l /-/ 1 106238 6 288 240 90 545 4001836938426

Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 130 106226 6 216 250 95 645 4001836938020

Burgunderpokal Burgundy Goblet 140 106227 6 162 230 116 814 4001836938129

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein White Wine 2 106221 6 504 210 75 312 4001836937528

Weißwein White Wine 0,1l /-/ 2 109049 6 504 210 75 312 4001836986724

S E K T  U N D  C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E  A N D  C H A M P A G N E

Sekt/Champagner mit MP * 
Sparkling Wine/Champagne with EP *

7 106223 6 450 242 70 210 4001836937726

Sekt/Champagner mit MP * 
Sparkling Wine/Champagne with EP * 
0,1l /-/

7 106240 6 450 242 70 210 4001836938624

A P E R I T I F  U N D  D I G E S T I F  A P E R I T I F  &  D I G E S T I V E

Martini 86 109398 6 216 179 117 272 4001836000574

Biertulpe Beer Tulip 0,3l 106296 6 528 187 75 360 4001836998925

Biertulpe Beer Tulip 0,3l /-/ 0,3l 106315 6 528 187 75 360 4001836938921

Grappa 155 106225 6 720 174 58 95 4001836937924

D E K A N T E R  D E C A N T E R

Dekanter Decanter  - Form 2748 750 110727 1 72 230 191 750 4001836007238

EVER (CLASSICO) 
Form 8213, 2748

* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark2 3 2 Übersicht Overview
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1 130 140 0 77

* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark      

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Rotwein Red Wine 1 118603 6 216 244 88 437 4001836080613

Rotwein Red Wine 0,2l /-/ 1 118681 6 216 244 88 437 4001836081283

Bordeaux 130 118608 6 216 261 98 630 4001836080668

Bordeaux 0,2l /-/ 130 118684 6 216 261 98 630 4001836081313

Burgunder Burgundy 140 118609 6 162 233 107.5 660 4001836080675

Burgunder Burgundy  0,2l /-/ 140 118686 6 162 233 107.5 660 4001836081337

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Chardonnay 0 118602 6 288 229 85 385 4001836080606

Chardonnay 0,1l /-/ 0 118680 6 288 229 85 385 4001836081276

S E K T  U N D  C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E  A N D  C H A M P A G N E

Sekt/Champagner mit MP * 
Sparkling Wine/Champagne with EP *

77 118607 6 378 238 74.5 297.5 4001836080651

Sekt/Champagner mit MP * 
Sparkling Wine/Champagne with EP * 
0,1l /-/

77 118683 6 378 238 74.5 297.5 4001836081306

FINESSE
Form 8800

2 3 3Übersicht Overview
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* KEIN VERKAUF IN DIE USA!  
* NO SALE TO THE USA! 

 VE = Verpackungseinheit =  packaging unit     

150 210

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Glastrinkhalme (mit ZWIESEL Logo)
Glass straws (with ZWIESEL Logo)

150 
mm

121515 50
441 
Pack.

150 9 - 4001836108652

Glastrinkhalme (mit ZWIESEL Logo) 
Glass straws (with ZWIESEL Logo)

210 
mm

121516 50
308 
Pack.

210 9 - 4001836108669

Glastrinkhalme (ohne ZWIESEL Logo)
Glass straws (without ZWIESEL Logo)

150 
mm

121517 50
441 
Pack.

150 9 - 4001836108676

Glastrinkhalme (ohne ZWIESEL Logo)
Glass straws (without ZWIESEL Logo)

210 
mm

121518 50
308 
Pack.

210 9 - 4001836108683

GLASTRINKHALME GLASS STRAWS
Form 8980

2 3 5Übersicht Overview
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1 130 140 0 7

* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark      

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Rotwein Red Wine 1 115587 6 306 224 87 506 4001836049498

Rotwein Red Wine 0,2l /-/ 1 115596 6 306 224 87 506 4001836049597

Rotwein Red Wine 0,25l /-/ 1 115598 6 306 224 87 506 4001836049603

Bordeaux 130 115588 6 216 235 92 633 4001836049504

Burgunder Burgundy 140 115589 6 180 221 111 783 4001836049511

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein White Wine 0 115586 6 456 208 77 349 4001836049481

Weißwein White Wine 0,1l /-/ 0 115594 6 456 208 77 349 4001836049573

Weißwein White Wine  0,2l /-/ 0 115595 6 456 208 77 349 4001836049580

S E K T  U N D  C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E  A N D  C H A M P A G N E

Sekt mit MP * Champagne with EP * 7 115590 6 450 222 70 228 4001836049535

Sekt mit MP * Champagne with EP * 0,1l /-/ 7 115599 6 450 222 70 228 4001836049610

IVENTO 
Form 8740

2 3 7Übersicht Overview



Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Karaffe Carafe 0,1l 120020 6 900 158 54 100 4001836094078

Karaffe Carafe 0,1l /-/ 0,1l 120021 6 900 158 54 100 4001836094092

Karaffe Carafe 0,2l 120022 6 600 185 64 200 4001836094115

Karaffe Carafe 0,2l /-/ 0,2l 120023 6 600 185 64 200 4001836094146

Karaffe Carafe 0,25l /-/ 0,2l 120025 6 600 185 64 200 4001836094184

Karaffe Carafe 0,5l 120026 1 312 242 81 500 4001836094207

Karaffe Carafe 0,5l /-/ 0,5l 120027 1 312 242 81 500 4001836094238

 

KARAFFEN CARAFES
Form 8849

0,1l 0,2l 0,5l

2 3 8 Übersicht Overview
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* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark      

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Burgunder Burgundy 0 133903 6 408 197 81 335 4001837916522

Burgunder Burgundy 0,2l /-/ 0 158655 6 408 197 81 335 4001837949025

Burgunder Burgundy 0,25l /-/ 0 152336 6 408 197 81 335 4001837939729

Burgunder Burgundy 0,1l /-/ + 0,2l /-/ 0 117476 6 408 197 81 335 4001836070904

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 1 174487 6 384 205 88 445 4001837988123

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 0,2l /-/ 1 174490 6 384 205 88 445 4001837988222

Wasser/Rotwein  
Water/Red Wine 0,25l /-/

1 174506 6 384 205 88 445 4001837988321

Wasser/Rotwein 
Water/Red Wine 0,1l /-/ + 0,2l /-/

1 117475 6 384 205 88 445 4001836070898

Burgunderpokal Burgundy Goblet 140 172927 6 240 195 107 610 4001837983425

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein White Wine 2 133920 6 456 187 75 270 4001837916720

Weißwein White Wine 0,1l /-/ 2 143114 6 456 187 75 270 4001837932027

Weißwein White Wine 0,2l /-/ 2 138078 6 456 187 75 270 4001837925524

Weißwein White Wine 0,1l /-/ + 0,2l /-/ 2 116971 6 456 187 75 270 4001836066372

S E K T  U N D  C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E  A N D  C H A M P A G N E

Sekt/Champagner mit MP *
Sparkling Wine/Champagne with EP *

7 133934 6 600 210 72 205 4001837916829

Sekt/Champagner mit MP *
Sparkling Wine/Champagne 0,1l /-/ with EP *

7 132599 6 600 210 72 205 4001837919226

D I G E S T I F  D I G E S T I V E

Likör Liqueur 5 138260 6 1512 132 52 71 4001837927320

Cognac Brandy 47 133948 6 330 147 101 511 4001837916928

Martini 86 185534 6 240 170 104 275 4001837034721

Biertulpe Beer tulip 0,3 133951 6 504 170 75 390 4001837917024

Biertulpe Beer tulip 0,3l /-/ 0,3 158686 6 504 170 75 390 4001837949223

MONDIAL 
Form 7500
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* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark      
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* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark      

1 130 140 0 7

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Rotwein Red Wine 1 115671 6 288 225 87 497 4001836050449

Rotwein Red Wine 0,2l /-/ 1 116000 6 288 225 87 497 4001836054775

Rotwein Red Wine 0,25l /-/ 1 116001 6 288 225 87 497 4001836054782

Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 130 115672 6 216 237 95.5 656 4001836050456

Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 0,2l /-/ 130 116238 6 216 237 95.5 656 4001836057998

Burgunderpokal Burgundy Goblet 140 115673 6 180 227 111 782 4001836050463

Burgunderpokal Burgundy Goblet 0,2l /-/ 140 116279 6 180 227 111 782 4001836058582

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein White Wine 0 115670 6 456 211 79 356 4001836050432

Weißwein White Wine 0,1l /-/ 0 115998 6 456 211 79 356 4001836054751

Weißwein White Wine 0,2l /-/ 0 115999 6 456 211 79 356 4001836054768

Weißwein White Wine 0,1l /-/ + 0,2l /-/ 0 116955 6 456 211 79 356 4001836066204

S E K T  U N D  C H A M P A G N E R  S P A R K L I N G  W I N E  A N D  C H A M P A G N E

Sekt/Champagner mit MP * 
Sparkling Wine/Champagne with EP *

7 115674 6 378 231 70 283 4001836050470

Sekt/Champagner mit MP * 
Sparkling Wine/Champagne with EP * 
0,1l /-/

7 116002 6 378 231 70 283 4001836054799

TASTE
Form 8741

2 4 1Übersicht Overview
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* mit Moussierpunkt with effervescence point  /-/ mit Eiche with fillmark      

0 1 130 140 2 7 77 60 42 79

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

R O T W E I N  R E D  W I N E

Burgunder Burgundy 0 110458 6 306 217 82 404 4001836005234

Burgunder Burgundy 0,2l /-/ 0 110500 6 306 217 82 404 4001836005302

Burgunder Burgundy 0,1l /-/ + 0,2l /-/ 0 116558 6 306 217 82 404 4001836062572

Burgunder Burgundy 0,1l /-/ + 0,25l /-/ 0 116616 6 306 217 82 404 4001836063364

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 1 110459 6 288 227 88 530 4001836005241

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 0,2l /-/ 1 110501 6 288 227 88 530 4001836005319

Wasser/Rotwein Water/Red Wine 0,25l /-/ 1 110506 6 288 227 88 530 4001836005333

Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 130 110496 6 216 225 93 640 4001836005272

Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 0,2l /-/ 130 110509 6 216 225 93 640 4001836005364

Burgunderpokal Burgundy Goblet 140 110499 6 180 221 111 732 4001836005296

Burgunderpokal Burgundy Goblet 0,2l /-/ 140 110511 6 180 221 111 732 4001836005388

W E I S S W E I N  W H I T E  W I N E

Weißwein White Wine 2 110485 6 504 203 73 279 4001836005258

Weißwein White Wine 0,1l /-/ 2 110507 6 504 203 73 279 4001836005340

S E K T  S P A R K L I N G  W I N E

Sekt * Sparkling Wine * 7 110488 6 450 225 70 227 4001836005265

Sekt * Sparkling Wine * 0,1l /-/ 7 110508 6 450 225 70 227 4001836005357

C H A M P A G N E R  C H A M P A G N E

Champagner * Champagne * 77 111718 6 600 212 70 270 4001836015035

Champagner * Champagne * 0,1l /-/ 77 111719 6 600 212 70 270 4001836015042

B E C H E R  T U M B L E R

Wasser Aqua - Form 8796 42 117875 6 576 114 81 397 4001836074513

Wasser Aqua 0,2l /-/ - Form 8796 42 118396 6 576 114 81 397 4001836078757

Weinbecher Wine Tumbler 60 114672 6 480 101 105 587 4001836038652

Universalbecher Multipurpose Tumbler 79 114674 6 540 127 90 548 4001836038669

Universalbecher Multipurpose Tumbler 
0,4l /-/

79 115623 6 540 127 90 548 4001836049917

VIÑA
Form 8465, 8796

2 4 3Übersicht Overview



blue red green amber

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

Becher blau Tumbler blue 42 118760 6 576 114 81 397 4001836081788

Becher rot Tumbler red 42 118758 6 576 114 81 397 4001836081764

Becher grün Tumbler green 42 118761 6 576 114 81 397 4001836081795

Becher bernstein Tumbler amber 42 118762 6 576 114 81 397 4001836081801

VIÑA TOUCH
Form 8796

2 4 4 Übersicht Overview
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339 227 181 2 4

* mit Moussierpunkt with effervescence point /-/ mit Eiche with fillmark         

Artikel  
Item

Größe
Size

Bestell-
Nr.  
Order 
no.

Artikel 
per  VE
Item 
per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 
mm

Ø 
mm
dia. 
mm

Inhalt 
ml
Capacity 
ml

EAN der VE 
EAN per  
package

A U S S C H Ü T T G E F Ä S S  S P I T T O O N  -  F O R M  2 7 8 4

Ausschüttgefäß groß 
Spittoon large - handmade

339 112181 1 40 339 197 - 4001836017893

Ausschüttgefäß mittel 
Spittoon medium - handmade

272 114566 1 64 272 122 - 4001836038096

Ausschüttgefäß klein 
Spittoon small - handmade

181 123199 1 216 181 121 - 4001836115070

B A N Q U E T  -  F O R M  8 9 4 0

Weißwein / Weinprobierglas  
schwarz mit MP *
White Wine / Wine Tasting Glass 
black with EP *

2 124603 6 456 182 75 300 4001836139762

S I Z A  -  F O R M  8 6 3 6

Portweinglas Port Wine Glass 4 119895 6 660 167 72 227 4001836092197

WEINDEGUSTATION WINE TASTING
Form 2784, 8177, 8636

2 4 5Übersicht Overview
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VE = Verpackungseinheit packaging unit

* Tee-Set mit integrierter Siebablage.  
Nach der Teezubereitung das Sieb einfach  
auf die Deckel-Innenseite stellen.

* Tea set with integrated tidy stand.  

After steeping, simply place the strainer  

on the inside of the cover.

1

Mundgeblasen / Handmade  
Mouth-Blown / Handmade

Spülmaschinenfest  
Dishwasher-safe

Lebensmittelecht  
Food-safe

Artikel  

Item

Bestell-
Nr.  
Order no. 

Artikel 
per  VE
Item 

per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 

mm

Ø 
mm
dia. 

mm

Inhalt 
ml
Capacity 

ml

EAN der VE 
EAN per  

package

Form
Shape

1 Becher PRIMO S Tumbler PRIMO S 115900 2 864VE 87 58 85 4001836053709 60400

2 Becher PRIMO M Tumbler PRIMO M 115902 2 522VE 87 82 186 4001836053730 60400

3 Becher PRIMO L Tumbler PRIMO L 115901 2 616VE 102 67 146 4001836053716 60400

4 Becher PRIMO XL Tumbler PRIMO XL 115903 2 290VE 142 82 352 4001836053747 60400

5 Tee-Set PRIMO* Tea Set PRIMO* 116576 1 480 155 92 355 4001836062985 60042

6 Schale PRIMO 100 ml Bowl PRIMO 3.4 oz 116220 2 630VE 63 78 100 4001836057776 60400

7 Schale PRIMO 160 ml Bowl PRIMO 5.4 oz 116224 2 480VE 69 90 160 4001836057813 60400

8 Schale PRIMO 300 ml Bowl PRIMO 10.1 oz 116226 2 315VE 80 108 300 4001836057844 60400

9 Schale PRIMO 490 ml Bowl PRIMO 16.5 oz 116228 2 216VE 86 130 490 4001836057868 60400

Artikel  

Item

Bestell-
Nr.  
Order no. 

Artikel 
per  VE
Item 

per  VE

St./
Pal. 
Pool

Höhe 
mm
Height 

mm

Ø 
mm
dia. 

mm

Inhalt 
ml
Capacity 

ml

EAN der VE 
EAN per  

package

Form
Shape

1 Krug 1,5l Jug 50.7 oz 115338 1 120 270 101 1500 4001836047142 60500

HOT´N COOL

JUICE

2 4 7Übersicht Overview
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Fashionglass  

Archie 250 

Carousel & Debutante 252

Estiva  254

Jupiter 256 

Noho  258 

Trevi  260 

 

Copolyester  

Sole  262   

Veranda 264   
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Archie

79 42 0 Klar  
Clear
0002

Salbeigrün
Sage
0605

Form T130

Artikel / Farbe 
Item / Color

Größe 
Size

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

St. / Pal . 
Pool

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

ARCHIE

LONGDRINK  LONGDRINK

Klar Clear 79 T130 .079 .0002 6 288 150 85 440 462 4001836128216

Pink Pink 79 T130 .079 .0406 6 288 150 85 440 462 4001836128247

Salbeigrün Sage 79 T130 .079 .0605 6 288 150 85 440 462 4001836128230

Goldgelb Ginger gold 79 T130 .079 .0402 6 288 150 85 440 462 4001836229937

Azur Cornflower 79 T130 .079 .0513 6 288 150 85 440 462 4001836230018

UNIVERSAL BECHER  ALLROUND TUMBLER

Klar Clear 42 T130 .042 .0002 6 480 105 90 370 407 4001836128254

Pink Pink 42 T130 .042 .0406 6 480 105 90 370 407 4001836128278

Salbeigrün Sage 42 T130 .042 .0605 6 480 105 90 370 407 4001836128261

Goldgelb Ginger gold 42 T130 .042 .0402 6 480 105 90 370 407 4001836229944

Azur Cornflower 42 T130 .042 .0513 6 480 105 90 370 407 4001836230032

UNIVERSALKELCH  ALLROUND GLASS

Klar Clear 0 T130 .000 .0002 6 288 165 91 420 541 4001836128186

Pink Pink 0 T130 .000 .0406 6 288 165 91 420 541 4001836128209

Salbeigrün Sage 0 T130 .000 .0605 6 288 165 91 420 541 4001836128193

Goldgelb Ginger gold 0 T130 .000 .0402 6 288 165 91 420 541 4001836229951

Azur Cornflower 0 T130 .000 .0513 6 288 165 91 420 541 4001836230049

Pink  
Pink
0406

Goldgelb
Ginger gold

0402

Azur 
Cornflower

0513

ARCHIE ACCESSORIES P. 270

WEITERE ARTIKEL DER SERIE ARCHIE
MORE ITEMS OF SERIES ARCHIE:
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Smoke 
Smoke
0203

Artikel / Farbe 
Item / Color

Größe 
Size

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

St. / Pal . 
Pool

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

DEBUTANTE (T120)

UNIVERSALKELCH ALLROUND GLASS

Azur Cornflower 0 T120 .000 .0513 6 384 170 90 280 365 4001836125031

Pink Pink 0 T120 .000 .0406 6 384 170 90 280 365 4001836125055

Smoke Smoke 0 T120 .000 .0203 6 384 170 90 280 365 4001836125079

Purple Purple 0 T120 .000 .0504 6 384 170 90 280 365 4001836125062

Salbeigrün Sage 0 T120 .000 .0605 6 384 170 90 280 365 4001836125086

Eisblau Pool Blue 0 T120 .000 .0501 6 384 170 90 280 365 4001836125048

Bernstein Amber 0 T120 .000 .0403 6 384 170 90 280 365 4001836125017

Carousel & Debutante 

Rauchblau 
Dusky
0606

Pink  
Pink
0406

Purple 
Purple
0504

Salbeigrün
Sage
0605

Bernstein 
Amber
0403

Azur 
Cornflower

0513

Pink  
Pink
0406

Eisblau 
Pool Blue

0501

Bernstein 
Amber
0403

Purple 
Purple
0504

Salbeigrün
Sage
0605

Form T110+ Form T120

Artikel / Farbe 
Item / Color

Größe 
Size

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

St. / Pal . 
Pool

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

CAROUSEL (T110)

UNIVERSALKELCH ALLROUND GLASS

Rauchblau Dusky 0 T110 .000 .0606 6 384 178 80 305 455 4001836124997

Pink Pink 0 T110 .000 .0406 6 384 178 80 305 455 4001836124973

Purple Purple 0 T110 .000 .0504 6 384 178 80 305 455 4001836124980

Salbeigrün Sage 0 T110 .000 .0605 6 384 178 80 305 455 4001836124966

Bernstein Amber 0 T110 .000 .0403 6 384 178 80 305 455 4001836125000
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Estiva
Form T150

Artikel / Farbe 
Item / Color

Größe 
Size

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

St. / Pal . 
Pool

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

ESTIVA

UNIVERSAL BECHER SMALL  ALLROUND TUMBLER SMALL

Klar Clear 89 T150 .089 .0002 4  62 88 285 155 4001836228848

Goldgelb Ginger gold 89 T150 .089 .0402 4  62 88 285 155 4001836231336

Grün Green 89 T150 .089 .0600 4  62 88 285 155 4001836231374

UNIVERSAL BECHER MEDIUM  ALLROUND TUMBLER MEDIUM

Klar Clear 60 T150 .060 .0002 4  83 88 380 160 4001836228855

Goldgelb Ginger gold 60 T150 .060 .0402 4  83 88 380 160 4001836231343

Grün Green 60 T150 .060 .0600 4  83 88 380 160 4001836231381

UNIVERSAL BECHER LARGE ALLROUND TUMBLER LARGE

Klar Clear 79 T150 .079 .0002 4 103 90 518 165 4001836228862

Goldgelb Ginger gold 79 T150 .079 .0402 4 103 90 518 165 4001836231350

Grün Green 79 T150 .079 .0600 4 103 90 518 165 4001836231398

UNIVERSAL BECHER TALL  ALLROUND TUMBLER TALL

Klar Clear 77 T150 .077 .0002 4 155 67 350 135 4001836230735

Goldgelb Ginger gold 77 T150 .077 .0402 4 155 67 350 135 4001836231367

Grün Green 77 T150 .077 .0600 4 155 67 350 135 4001836231404

89 60 79 77 Klar  
Clear
0002

Goldgelb  
Ginger gold

0402

Grün  
Green
0600

NEW NEW

Neue Artikel verfügbar ab 12/25    
New items available from 12/25

2 5 5Übersicht Overview



2 5 6



79 42 Azur 
Cornflower

0513

Pink  
Pink
0406

Klar  
Clear
0002

Smoke 
Smoke
0203

Purple 
Purple
0504

Salbeigrün
Sage
0605

Eisblau 
Pool Blue

0501

Bernstein 
Amber
0403

Jupiter
Form T100

Artikel / Farbe 
Item / Color

Größe 
Size

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

St. / Pal . 
Pool

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

JUPITER

LONGDRINK  LONGDRINK

Azur Cornflower 79 T100 .079 .0513 6 456 124 71 350 405 4001836124782

Pink Pink 79 T100 .079 .0406 6 456 124 71 350 405 4001836124799

Klar Clear 79 T100 .079 .0002 6 456 124 71 350 405 4001836124805

Smoke Smoke 79 T100 .079 .0203 6 456 124 71 350 405 4001836124812

Purple Purple 79 T100 .079 .0504 6 456 124 71 350 405 4001836124836

Salbeigrün Sage 79 T100 .079 .0605 6 456 124 71 350 405 4001836124843

Eisblau Pool Blue 79 T100 .079 .0501 6 456 124 71 350 405 4001836124850

Bernstein Amber 79 T100 .079 .0403 6 456 124 71 350 405 4001836124867

UNIVERSAL BECHER  ALLROUND TUMBLER

Azur Cornflower 42 T100 .042 .0513 6 456 94 76 300 305 4001836124874

Pink Pink 42 T100 .042 .0406 6 456 94 76 300 305 4001836124881

Klar Clear 42 T100 .042 .0002 6 456 94 76 300 305 4001836124898

Smoke Smoke 42 T100 .042 .0203 6 456 94 76 300 305 4001836124904

Purple Purple 42 T100 .042 .0504 6 456 94 76 300 305 4001836124911

Salbeigrün Sage 42 T100 .042 .0605 6 456 94 76 300 305 4001836124935

Eisblau Pool Blue 42 T100 .042 .0501 6 456 94 76 300 305 4001836124942

Bernstein Amber 42 T100 .042 .0403 6 456 94 76 300 305 4001836124959

Artikel / Farbe 
Item / Color

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

Krug Glass klar 1,0 l  
Pitcher glass clear 1,0 l

T100 .200 .0002 1 210 98 1050 1300 4001836128162

Gießer Glas klar 0,09l 
Creamer glass clear 0,09l

D490 .521 .0002 6 86 50 90 ml
3 oz

165 4001836128155

Wasser-/Espresso-Glas 
klar/Zuckertütenhalter 6cm 
Water / Espresso Glass / 
Sugar Packet Holder 6 cm

D490 .570 .0002 6 60 67 120 ml
4 oz

162 4001836128179

JUPITER ETAGEREN CAKESTANDS P.386

WEITERE ARTIKEL DER SERIE JUPITER
MORE ITEMS OF SERIES JUPITER:
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79 42

Noho
Form T140

Artikel / Farbe 
Item / Color

Größe 
Size

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

St. / Pal . 
Pool

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

NOHO

LONGDRINK  LONGDRINK

Klar Clear 79 T140 .079 .0002 4 560 105 80 350 380 4001836220217

Blau Blue 79 T140 .079 .0513 4 560 105 80 350 380 4001836220231

Pink Pink 79 T140 .079 .0406 4 560 105 80 350 380 4001836220248

Bernstein Amber 79 T140 .079 .0403 4 560 105 80 350 380 4001836220255

UNIVERSAL BECHER  ALLROUND TUMBLER

Klar Clear 42 T140 .042 .0002 4 480 85 75 250 275 4001836220262

Blau Blue 42 T140 .042 .0513 4 480 85 75 250 275 4001836220279

Pink Pink 42 T140 .042 .0406 4 480 85 75 250 275 4001836220286

Bernstein Amber 42 T140 .042 .0403 4 480 85 75 250 275 4001836220293

Klar  
Clear
0002

Blau 
Blue
0513

Pink  
Pink

0406

Bernstein 
Amber
0403
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Diese Serie ist mundgeblasen This series is handmade  

Trevi
Form T141

Artikel / Farbe 
Item / Color

Größe 
Size

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

St. / Pal . 
Pool

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

TREVI

Rotwein / Wasser  
Red Wine / Water

1 T141 .001 .0000 4 672 102 90 360 230 4001836129978

Weißwein   
White Wine 

0 T141 .000 .0000 4 420 102 80 280 210 4001836129961

Sekt / Champagner  
Sparkling Wine /
Champagne

77 T141 .077 .0000 4 800 150 63 290 215 4001836129954

Allround 
Allround

145 T141 .145 .0000 4 300 125 90 550 250 4001836129985

770 1451
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86 6032 790

Sole

140

Pflegeanleitung Care instructions

Bitte beachten Sie die Pflegeanleitung auf S. 452. 

Please refer to the care instructions p. 452.

Form T610

Artikel / Farbe 
Item / Color

Größe 
Size

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

St. / Pal . 
Pool

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

SOLE

Rotwein / Spritz  
Red Wine / Spritz

140 T610 .140 .0002 6 162 234 114 692 120 4001836125178

Weißwein / Sparkling  
White Wine / Sparkling

0 T610 .000 .0002 6 306 232 84 408 95 4001836125161

Universal  
Universal

32 T610 .032 .0002 6 384 180 90 425 100 4001836125185

Cocktail  
Cocktail

86 T610 .086 .0002 6 216 183 115 310 85 4001836125208

Double Old Fashioned  
Double Old Fashioned  

60 T610 .060 .0002 6 90 96 389 85 4001836220606

Longdrink  
Longdrink

79 T610 .079 .0002 6 456 170 80 560 95 4001836125192
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Veranda

179 89
Klar 

Clear
0002

Smoke 
Smoke
0203

Salbeigrün
Sage
0605

Form T600

Artikel / Farbe 
Item / Color

Größe 
Size

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

St. / Pal . 
Pool

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

VERANDA

LONGDRINK  LONGDRINK

Klar Clear 179 T600 .179 .0002 6 360 140 90 545 150 4001836125093

Smoke Smoke 179 T600 .179 .0203 6 360 140 90 545 150 4001836125147

Salbeigrün Sage 179 T600 .179 .0605 6 360 140 90 545 150 4001836125116

SOFTDRINK  SOFTDRINK

Klar Clear 89 T600 .089 .0002 6 396 107 90 400 115 4001836125109

Smoke Smoke 89 T600 .089 .0203 6 396 107 90 400 115 4001836125154

Salbeigrün Sage 89 T600 .089 .0605 6 396 107 90 400 115 4001836125130
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Pflegeanleitung Care instructions

Bitte beachten Sie die Pflegeanleitung auf S. 452. 

Please refer to the care instructions p. 452. 2 6 5Übersicht Overview
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World of Colors

Essenza 278 Nivo Mokka 304

Chef‘s Plates 276 Nivo Metallic 300

Blyss 274 Nivo Glass 298

Archie 270 Nivo Apero 296

Floral Concept  

Florina    282 Salema 310

Floral Concept  

Red Garden 284 
Sound  
Forest  312

Ston  
blau/blue 318

Ston  
grau/grey    320

Terra Nova  
Sombra  322Nature Dark 294

Gravity 286
Sound  
Midnight 314

Iceland Dark 290

Iceland  
Terra Rosa 292

Floral Concept  

Blue Botanicals 280 
Northern  
Lights 308

GLASS (SODALIME)

BONE CHINA

STONEWARE

STONEWARE  / GLASS (SODALIME)

BONE CHINA / PORCELAIN

PORCELAIN

BONE CHINA 

PORCELAIN, WOOD, GLASS

STONEWARE

STONEWARE

STONEWARE

GLASS (SODALIME)

STONEWARE

STONEWARE

STONEWARE

STONEWARE

PORCELAIN

PORCELAIN

PORCELAIN

RECYCLED STONEWARESTONEWARE

PORCELAIN

NEW

NEW

2 6 82 6 8
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Archie

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc 

ACCESSORIES (ARCHIE)

Glasteller flach 
21,5 cm klar 
Glass Plate flat 
21,5 cm clear

D490 .021 .0002 4 215 21 540 4001836128353

Glasteller flach 
21,5 cm pink 
Glass Plate flat 
21,5cm pink

D490 .021 .0406 4 215 21 540 4001836128377

Glasteller flach 
21,5 cm salbeigrün 
Glass Plate flat 
21,5 cm sage

D490 .021 .0605 4 215 21 540 4001836128360

Glasteller flach 
21,5 cm goldgelb 
Glass Plate flat 
21,5 cm ginger gold

D490 .021 .0402 4 215 21 540 4001836229876

Glasteller flach 
21,5 cm azur 
Glass Plate flat 
21,5 cm cornflower

D490 .021 .0513 4 215 21 540 4001836229968

Glasteller flach  
27cm klar 
Glass Plate flat  
27cm clear

D490 .027 .0002 4 270 23 840 4001836128315

Glasteller flach  
27cm pink 
Glass Plate flat  
27cm pink

D490 .027 .0406 4 270 23 840 4001836128346

Glasteller flach  
27cm salbeigrün 
Glass Plate flat  
27cm sage

D490 .027 .0605 4 270 23 840 4001836128339

Glasteller flach  
27cm goldgelb 
Glass Plate flat  
27cm ginger gold

D490 .027 .0402 4 270 23 840 4001836229883

Glasteller flach  
27cm azur 
Glass plate flat  
27cm cornflower

D490 .027 .0513 4 270 23 840 4001836229975

Glasteller flach  
32,5cm klar 
Glass Plate flat  
32,5cm clear

D490 .033 .0002 4 325 25 1020 4001836230056

Glasteller flach  
32,5cm pink 
Glass Plate flat  
32,5cm pink

D490 .033 .0406 4 325 25 1020 4001836230070

Form D490
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc 

ACCESSORIES (ARCHIE)

Glasteller flach  
32,5  cm salbeigrün 
Glass Plate flat  
32,5 cm sage

D490 .033 .0605 4 325 25 1020 4001836230063

Glasteller flach  
32,5cm goldgelb
Glass Plate flat  
32,5 cm ginger gold

D490 .033 .0402 4 325 25 1020 4001836229913

Glasteller flach  
32,5 cm azur
Glass Plate flat  
32,5 cm cornflower

D490 .033 .0513 4 325 25 1020 4001836230001

Glasbowl auf Fuß 
11 cm klar 
Footed Glass Bowl 
11 cm clear

D490 .311 .0002 6 295 ml
10 oz

110 100 340 4001836126441

Glasbowl auf Fuß 
11 cm pink 
Footed Glass Bowl 
11 cm pink

D490 .311 .0406 6 295 ml
10 oz

110 100 340 4001836128308

Glasbowl auf Fuß 
11 cm salbeigrün 
Footed Glass Bowl 
11 cm sage

D490 .311 .0605 6 295 ml
10 oz

110 100 340 4001836128292

Glasbowl auf Fuß 
11 cm goldgelb
Footed Glass Bowl 
11 cm ginger gold

D490 .311 .0402 6 295 ml
10 oz

110 100 340 4001836229906

Glasbowl auf Fuß 
11 cm azur
Footed Glass Bowl 
11 cm cornflower

D490 .311 .0513 6 295 ml
10 oz

110 100 340 4001836229999

Glasbowl  
16 cm klar 
Glass Bowl  
16 cm clear

D490 .316 .0002 4 675 ml
22,8 oz

160 63 375 4001836128384

Glasbowl  
16 cm pink 
Glass Bowl  
16 cm pink

D490 .316 .0406 4 675 ml
22,8 oz

160 63 375 4001836128407

Glasbowl  
16 cm salbeigrün 
Glass Bowl  
16 cm sage

D490 .316 .0605 4 675 ml
22,8 oz

160 63 375 4001836128391

Glasbowl  
16 cm goldgelb 
Glass Bowl  
16 cm ginger gold

D490 .316 .0402 4 675 ml
22,8 oz

160 63 375 4001836229890

Glasbowl  
16 cm azur
Glass Bowl  
16 cm cornflower

D490 .316 .0513 4 675 ml
22,8 oz

160 63 375 4001836229982

Archie                                        
Form D490

2 7 2 Übersicht Overview



Archie
Form T130

79 42 0 Klar  
Clear
0002

Salbeigrün
Sage
0605

Artikel / Farbe 
Item / Color

Größe 
Size

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

St. / Pal . 
Pool

Höhe 
mm 
Height
mm

Ø 
mm

Inhalt 
ml
Capa- 
city ml

Gewicht  
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

ARCHIE

LONGDRINK  LONGDRINK

Klar Clear 79 T130 .079 .0002 6 288 150 85 440 462 4001836128216

Pink Pink 79 T130 .079 .0406 6 288 150 85 440 462 4001836128247

Salbeigrün Sage 79 T130 .079 .0605 6 288 150 85 440 462 4001836128230

Goldgelb Ginger gold 79 T130 .079 .0402 6 288 150 85 440 462 4001836229937

Azur Cornflower 79 T130 .079 .0513 6 288 150 85 440 462 4001836230018

UNIVERSAL BECHER  ALLROUND TUMBLER

Klar Clear 42 T130 .042 .0002 6 480 105 90 370 407 4001836128254

Pink Pink 42 T130 .042 .0406 6 480 105 90 370 407 4001836128278

Salbeigrün Sage 42 T130 .042 .0605 6 480 105 90 370 407 4001836128261

Goldgelb Ginger gold 42 T130 .042 .0402 6 480 105 90 370 407 4001836229944

Azur Cornflower 42 T130 .042 .0513 6 480 105 90 370 407 4001836230032

UNIVERSALKELCH  ALLROUND GLASS

Klar Clear 0 T130 .000 .0002 6 288 165 91 420 541 4001836128186

Pink Pink 0 T130 .000 .0406 6 288 165 91 420 541 4001836128209

Salbeigrün Sage 0 T130 .000 .0605 6 288 165 91 420 541 4001836128193

Goldgelb Ginger gold 0 T130 .000 .0402 6 288 165 91 420 541 4001836229951

Azur Cornflower 0 T130 .000 .0513 6 288 165 91 420 541 4001836230049

Pink  
Pink
0406

Goldgelb
Ginger gold

0402

Azur 
Cornflower

0513

W
o

rl
d

 o
f 

 
C

o
lo

rs

2 7 3Übersicht Overview



2 7 4 Übersicht Overview



Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

BLYSS

Dipschälchen grau 
8 cm  
Dipping dish gray 
8 cm 

D460 .308 .0001 4 50 ml
1,7 oz

80 28 50 4001836229647

Bowl grau 
12 cm (300 ml) 
Bowl gray 
12 cm (300 ml)

D460 .312 .0001 4 325 ml  
11 oz

120  50 200 4001836229630

Bowl grau 
19,5 cm (500 ml) 
Bowl gray 
19,5 cm (500 ml)

D460 .320 .0001 4 550 ml
18,6 oz

195  33 420 4001836229616

Bowl grau 
22 cm (700 ml) 
Bowl gray 
22 cm (700 ml)

D460 .322 .0001 4 710 ml  
24 oz

220  45 550 4001836229609

Dipschälchen 
türkis 8 cm  
Dipping dish 
turquoise 8 cm 

D460 .308 .0002 4 50 ml
1,7 oz

80 28 50 4001836229685

Bowl türkis 
12 cm (300 ml) 
Bowl turquoise 
12 cm (300 ml)

D460 .312 .0002 4 325 ml  
11  oz

120  50 200 4001836229678

Bowl türkis 
19,5 cm (500 ml) 
Bowl turquoise 
19,5 cm (500 ml)

D460 .320 .0002 4 550 ml
18,6 oz

195  33 420 4001836229661

Bowl türkis 
22 cm (700 ml) 
Bowl Turquoise 
22 cm (700 ml)

D460 .322 .0002 4 710 ml  
24 oz

220  45 550 4001836229654

Dipschälchen blau
8 cm  
Dipping dish blue 
8 cm 

D460 .308 .0003 4 50 ml
1,7 oz

80 28 50 4001836229739

Bowl blau 
12 cm (300 ml) 
Bowl blue 
12 cm (300 ml)

D460 .312 .0003 4 325 ml  
11 oz

120  50 200 4001836229715

Bowl blau 
19,5 cm (500 ml) 
Bowl blue 
19,5 cm (500 ml)

D460 .320 .0003 4 550 ml
18,6 oz

195  33 420 4001836229708

Bowl blau 
22 cm (700 ml) 
Bowl blue 
22 cm (700 ml)

D460 .322 .0003 4 710 ml  
24 oz

220  45 550 4001836229692

Blyss
Form D460

BLYSS P. 330

WEITERE ARTIKEL DER SERIE BLYSS IN WEISS
MORE ITEMS OF SERIES BLYSS IN WHITE:

2 7 5
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

CHEF‘S PLATES SEAWEED

Teller flach coupe 
31cm dunkelgrau  
Plate flat coupe 
31cm dark grey

D783 .031 .1013 4 310 19 1025 4001836221184

Teller flach coupe 
31cm taupe  
Plate flat coupe 
31cm taupe

D783 .031 .1014 4 310 19 1025 4001836221191

Teller flach coupe 
31cm senfgelb  
Plate flat coupe 31cm 
mustard yellow

D783 .031 .1016 4 310 19 1025 4001836221214

Teller flach coupe 
31cm taubenblau  
Plate flat coupe 
31cm muted blue

D783 .031 .1015 4 310 19 1025 4001836221207

CHEF‘S PLATES MEADOW

Teller flach coupe 
31cm dunkelgrau  
Plate flat coupe 
31cm dark grey

D783 .031 .1009 4 310 19 1025 4001836221146

Teller flach coupe 
31cm taupe  
Plate flat coupe 
31cm taupe

D783 .031 .1010 4 310 19 1025 4001836221153

Teller flach coupe 
31cm senfgelb  
Plate flat coupe 31cm 
mustard yellow

D783 .031 .1012 4 310 19 1025 4001836221177

Teller flach coupe 
31cm taubenblau  
Plate flat coupe 
31cm muted blue

D783 .031 .1011 4 310 19 1025 4001836221160

CHEF‘S PLATES GARLAND

Teller flach coupe 
31cm dunkelgrau  
Plate flat coupe 
31cm dark grey

D783 .031 .1017 4 310 19 1025 4001836221238

Teller flach coupe 
31cm taupe  
Plate flat coupe 
31cm taupe

D783 .031 .1018 4 310 19 1025 4001836221245

Teller flach coupe 
31cm senfgelb  
Plate flat coupe 31cm 
mustard yellow

D783 .031 .1020 4 310 19 1025 4001836221269

Teller flach coupe 
31cm taubenblau  
Plate flat coupe 
31cm muted blue

D783 .031 .1019 4 310 19 1025 4001836221252

 

Chef‘s Plates 
Form D783
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Essenza
Form D450

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ESSENZA

Teller tief  
Fahne 26 cm  
Plate deep  
rim 26 cm

D450 .126 .0000 6 200 ml 
6,76 oz

260  55 730 4001836127615

Glasteller (Einsatz) 
21 cm Bernstein 
Glass Plate (Inset) 
21cm Amber

D450 .121 .0403 4 100 ml 
3,4 oz

210  35 550 4001836128667

Glasteller (Einsatz) 
26 cm Bernstein 
Glass Plate (Inset) 
26cm Amber

D450 .124 .0403 4 150 ml 
5,1 oz

260 60 580 4001836128681

Glasteller (Einsatz) 
21 cm Storm  
Glass Plate (Inset) 
21cm Storm

D450 .121 .0207 4 100 ml 
3,4 oz

210 35 550 4001836128674

Glasteller (Einsatz) 
26 cm Storm 
Glass Plate (Inset) 
26cm Storm

D450 .124 .0207 4 150 ml 
5,1 oz

260 60 580 4001836128698
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

BLUE BOTANICALS

Gracia Teller flach 
Fahne 16cm  
Gracia Plate flat 
with rim 16cm

D410 .016 .1002 4 163 10 170 4001836220989

Gracia Teller flach 
Fahne 21cm 
Gracia Plate flat 
with rim 21cm             

D410 .021 .1003 4 210 15 355 4001836220996

Gracia Teller flach 
Fahne 27cm 
Gracia Plate flat 
with rim 27cm

D410 .027 .1002 4 274 20 655 4001836221009

Purio Teller flach 
coupe 16,5cm 
Purio Plate flat 
coupe 16,5cm                        

D430 .016 .1004 4 165 25 200 4001836221016

Purio Teller flach 
coupe 21cm 
Purio Plate flat 
coupe 21cm               

D430 .021 .1005 4 215 25 400 4001836221030

Purio Teller flach 
coupe 27cm 
Plate flat coupe 
Purio 27cm 

D430 .027 .1005 4 270 30 650 4001836221061

Purio Teller flach 
coupe 27cm 
Purio Plate flat 
coupe 27cm

D430 .027 .1006 4 270 30 650 4001836221054

Purio Teller flach 
coupe 31cm 
Purio Plate flat 
coupe 31cm        

D430 .031 .1007 4 310 30 840 4001836221047

Contessa Teller 
flach Fahne 16,5cm 
Contessa Plate flat 
with rim 16,5cm

D381 .016 .1008 4 165 20 280 4001836221078

Contessa Teller 
flach Fahne 30cm 
Contessa Plate flat 
with rim 30cm                

D381 .030 .1008 4 300 20 1040 4001836221085

      

Floral Concept 
Blue Botanicals 
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

FLORINA

Teller flach 
coupe 15,5 cm  
Plate flat 
coupe 15 cm

D386 .015 .0000 6 152 20 150 4001836126595

Teller flach 
coupe 21 cm  
Plate flat 
coupe 21 cm

D386 .021 .0000 4 205 20 400 4001836128452

Teller flach 
coupe 27 cm  
Plate flat 
coupe 27 cm

D386 .027 .0000 4 270 20 700 4001836126601

Form D386

Floral Concept 
Florina
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CHINA 

2 8 4 Übersicht Overview



Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

RED GARDEN

Purio Teller flach 
coupe 16,5cm  
Plate flat coupe 
16,5cm

D430 .016 .1001 4 165 25 200 4001836220941

Purio Teller flach 
coupe 21cm 
Plate flat coupe 
21cm               

D430 .021 .1001 4 215 25 400 4001836220965

Purio Teller flach 
coupe 29cm 
Plate flat coupe 
29cm

D430 .029 .1001 4 295 30 825 4001836220972

Purio Teller tief  
23cm  
Plate deep  
23cm

D430 .123 .1001 4 470 ml
16 oz

233 40 410 4001836220958

Purio Bowl 15cm  
(400ml)  
Bowl 15cm  
(400ml)

D430 .315 .1001 4 400 ml
13,5 oz

150 40 235 4001836220934

Purio Espresso- 
Tasse 0,10l 
Espresso Cup  
0,10l

D430 .410 .1001 4 95 ml
3,25 oz

65 50 75 4001836220880

Purio Espresso- 
Untertasse 13cm 
Espresso Saucer 
13cm    

D430 .460 .1001 4 133 15 140 4001836220897

Purio Kaffee-Tasse  
0,18l 
Coffee Cup  
0,18l

D430 .418 .1001 4 195 ml
10 oz

94 70 145 4001836220866

Purio Kaffee-Tasse  
0,26l  
Coffee Cup  
0,26l          

D430 .426 .1001 4 320 ml
10,75 oz

93 75 175 4001836220859

Purio Kombi- 
Untertasse 15,5 cm  
Multi purpose  
Saucer 15,5cm

D430 .468 .1001 4 155 15 155 4001836220873

Kaffeekanne  
0,35l  
Coffee Pot  
0,35l                           

D480 .500 .1001 1 355 ml
12 oz

90 100 255 4001836220903

Teekanne 0,55l 
Tea Pot 0,55l                    

D480 .503 .1001 1 570 ml
19,5 oz

110 95 430 4001836220910

    

Floral Concept 
Red Garden 

W
o

rl
d

 o
f 

 
C

o
lo

rs

2 8 5Übersicht Overview



I N  Z W I E S E L

2 8 6 Übersicht Overview



W
o

rl
d

 o
f 

 
C

o
lo

rs

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

GRAVITY PORZELLAN PORCELAIN

Plateauteller 31 cm
Plateau Plate 31 cm

D771 .031 .0000 1 310 5 1082 4001836231503

Bowl 11 cm
Bowl 11 cm

D771 .310 .0000 1 80 ml
2,7 oz

110 43 147 4001836231510

Bowl 13 cm
Bowl 13 cm

D771 .313 .0000 1 116 ml
3,9 oz

139 43 242 4001836231534

Ring 11 cm
Ring 11 cm

D771 .580 .0000 1 110 11 56 4001836231541

Ring 13 cm
Ring 13 cm

D771 .581 .0000 1 133 11 65 4001836231558

GRAVITY GLAS GLASS

High Plate 
11 x 5 cm kristall
High Plate 
11 x 5 cm crystal

D771 .590 .0002 1 134 ml
4,5 oz

110 50 160 4001836231602

High Plate 
11 x 5 cm bernstein
High Plate 
11 x 5 cm amber

D771 .590 .0403 1 134 ml
4,5 oz

110 50 160 4001836231619

High Plate 
11 x 5 cm grau
High Plate 
11 x 5 cm grey

D771 .590 .0506 1 134 ml
4,5 oz

110 50 160 4001836231633

High Plate 
11 x 5 cm bronze
High Plate 
11 x 5 cm bronze

D771 .590 .0409 1 134 ml
4,5 oz

110 50 160 4001836231640

High Plate 
13,2 x 5 cm kristall
High Plate 
13,2 x 5 cm crystal

D771 .591 .0002 1 242 ml
8,2 oz

132 50 151 4001836231657

High Plate 
13,2 x 5 cm bernstein
High Plate 
13,2 x 5 cm amber

D771 .591 .0403 1 242 ml
8,2 oz

132 50 151 4001836231664

High Plate 
13,2 x 5 cm grau
High Plate 
13,2 x 5 cm grey

D771 .591 .0506 1 242 ml
8,2 oz

132 50 151 4001836231671

High Plate 
13,2 x 5 cm bronze
High Plate 
13,2 x 5 cm bronze

D771 .591 .0409 1 242 ml
8,2 oz

132 50 151 4001836231688

Gravity
Form D771

NEW

Neue Artikel verfügbar ab 01/26 | New items available from 01/26

2 8 7Übersicht Overview



Gravity
Form D771

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

GRAVITY GLAS GLASS

Raised Plate 
11 x 3,3 cm kristall
Raised Plate 
11 x 3,3 cm crystal

D771 .592 .0002 1 110 33 114 4001836231695

Raised Plate 
11 x 3,3 cm bernstein
Raised Plate 
11 x 3,3 cm amber

D771 .592 .0403 1 110 33 114 4001836231701

Raised Plate 
11 x 3,3 cm grau
Raised Plate 
11 x 3,3 cm grey

D771 .592 .0506 1 110 33 114 4001836231718

Raised Plate 
11 x 3,3 cm bronze
Raised Plate 
11 x 3,3 cm bronze

D771 .592 .0409 1 110 33 114 4001836231732

Raised Plate 
13,2 x 3,3 cm kristall
Raised Plate 
13,2 x 3,3 cm crystal

D771 .593 .0002 1 132 33 142 4001836231749

Raised Plate 
13,2 x 3,3 cm bernstein
Raised Plate 
13,2 x 3,3 cm amber

D771 .593 .0403 1 132 33 142 4001836231756

Raised Plate 
13,2 x 3,3 cm grau
Raised Plate 
13,2 x 3,3 cm grey

D771 .593 .0506 1 132 33 142 4001836231763

Raised Plate 
13,2 x 3,3 cm bronze
Raised Plate 
13,2 x 3,3 cm bronze

D771 .593 .0409 1 132 33 142 4001836231770

GRAVITY HOLZ WOOD

Raised Plate 
11 x 2,8 cm Eiche
Raised Plate 
11 x 2,8 cm oak

D771 .594 .0000 1 110 28 134 4001836231565

Raised Plate 
11 x 2,8 cm Walnuss
Raised Plate 
11 x 2,8 cm walnut

D771 .595 .0000 1 110 28 120 4001836231572

Raised Plate 
13,2 x 2,8 cm Eiche
Raised Plate 
13,2 x 2,8 cm oak

D771 .596 .0000 1 132 28 234 4001836231589

Raised Plate 
13,2 x 2,8 cm Walnuss
Raised Plate 
13,2 x 2,8 cm walnut

D771 .597 .0000 1 132 28 204 4001836231596

NEW

Neue Artikel verfügbar ab 01/26    
New items available from 01/26
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Iceland Dark

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ICELAND DARK

Teller flach  
coupe 22 cm  
Plate flat 
coupe 22 cm

D762 .022 .0000 4 220 40 503 4001836229807

Teller flach  
coupe 27 cm  
Plate flat 
coupe 27 cm

D762 .027 .0000 4 270 40 745 4001836229814

Teller tief  
hoher Rand 15 cm  
Plate deep with
high edge 15 cm

D762 .115 .0000 4 325 ml  
11 oz

150  30 307 4001836229838

Teller tief 
hoher Rand 23 cm  
Plate deep with
high edge 23 cm

D762 .123 .0000 4 1100 ml  
37,2 oz

230 40 904 4001836229845

Teller tief 
hoher Rand 28 cm  
Plate deep with
high edge 28 cm

D762 .128 .0000 1 2250 ml  
76,1 oz

280 50 1393 4001836229852

Becher ohne 
Henkel 0,26 l 
Mug without 
handle 0,26 l

D762 .426 .0000 4 260 ml  
8,8 oz

78  80 207 4001836229869

Form D762
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WEITERE GLASURVARIANTEN DER SERIE ICELAND
MORE GLAZE VERSIONS OF SERIES ICELAND:

ICELAND LIGHT  P. 346

ICELAND TERRA ROSA  P. 292
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Iceland Terra Rosa

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ICELAND TERRA ROSA

Teller flach  
coupe 22 cm  
Plate flat 
coupe 22 cm

D763 .022 .0000 4 220 40 503 4001836231473

Teller flach  
coupe 27 cm  
Plate flat 
coupe 27 cm

D763 .027 .0000 4 270 40 745 4001836231466

Teller tief  
hoher Rand 15 cm  
Plate deep with
high edge 15 cm

D763 .115 .0000 4 325 ml  
11 oz

150  30 307 4001836231442

Teller tief 
hoher Rand 23 cm  
Plate deep with
high edge 23 cm

D763 .123 .0000 4 1100 ml  
37,2 oz

230 40 904 4001836231435

Teller tief 
hoher Rand 28 cm  
Plate deep with
high edge 28 cm

D763 .128 .0000 1 2250 ml  
76,1 oz

280 50 1393 4001836231411

Becher ohne 
Henkel 0,26 l 
Mug without 
handle 0,26 l

D763 .426 .0000 4 260 ml  
8,8 oz

78  80 207 4001836231459

Form D763

NEW

Neue Artikel verfügbar ab 01/26    
New items available from 01/26

WEITERE GLASURVARIANTEN DER SERIE ICELAND
MORE GLAZE VERSIONS OF SERIES ICELAND:

ICELAND DARK  P. 290

ICELAND LIGHT  P. 346
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Nature Dark

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NATURE DARK

Teller flach  
rund 22 cm  
Plate flat 
round 22 cm

D710 .022 .0000 6 220 10 475 4001836123754

Teller flach  
rund 30 cm  
Plate flat 
round 30 cm

D710 .030 .0000 4 295 10 885 4001836123761

Teller flach  
rund 33 cm  
Plate flat 
round 33 cm

D710 .033 .0000 4 325  16 1200 4001836128100

Teller tief  
coupe 28 cm  
Plate deep  
coupe 28 cm

D710 .028 .0000 4 1350 ml
45,5 oz

280 35 890 4001836123792

Mini-Gourmetteller 
tief breite Fahne 
10 cm  
Gourmetplate deep 
wide rim 10 cm

D710 .110 .0000 6 15 ml
0,5  oz

100 20 90 4001836123778

Gourmetteller tief  
breite Fahne 28 cm  
Gourmetplate deep 
wide rim 28 cm

D710 .128 .0000 4 260 ml
8,75 oz

280 35 940 4001836123785

Dipschälchen  
7,5 cm (75 ml) 
Dipping Dish  
7,5 cm (75 ml)

D710 .307 .0000 6 75 ml
2,5 oz

75 35 110 4001836123839

Bowl  
10,5 cm (220 ml) 
Bowl  
10,5 cm (220 ml)

D710 .310 .0000 4 220 ml
7,5 oz

100 50 255 4001836123846

Bowl  
12 cm (385 ml) 
Bowl  
12 cm (385 ml) 

D710 .312 .0000 4 385 ml
13 oz

123 55 370 4001836123853

Poke Bowl  
20 cm (1050 ml) 
Poke Bowl  
20 cm (1050 ml)

D710 .320 .0000 4 1065 ml
36 oz

198 55 680 4001836123860

Platte oval  
coupe 23 × 11,5 cm  
Platter oval  
coupe 23 × 11,5 cm

D710 .223 .0000 6 230 × 113 15 225 4001836123808

Tray rechteckig  
30 × 20 cm  
Tray rectangular  
30 × 20 cm

D710 .280 .0000 4 300 × 207 10 925 4001836123815

Form D710

NATURE LIGHT P. 354

HELLE FARBVARIANTE DER SERIE NATURE LIGHT
LIGHT COLOR VERSION NATURE LIGHT:
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    Nivo Apero

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO APERO

Teller flach 
coupe 17 cm  
Plate flat  
coupe 17 cm

D755 .017 .0000 4 170 17 265 4001836229272

Dipschälchen 
9 cm  
Dipping Dish  
9 cm

D755 .309 .0000 4 110 ml 
3,75 oz

90 35 110 4001836229289

Bowl 7 cm
(90 ml)  
Bowl 7 cm
(90 ml)

D755 .307 .0000 4 90 ml
3 oz

70 47 107 4001836229234

Bowl 9 cm
(240 ml)  
Bowl 9 cm
(240 ml)

D755 .310 .0000 4 240 ml
8 oz

92 57 197 4001836229241

Bowl 11 cm  
(360 ml)  
Bowl 11 cm  
(360 ml)

D755 .311 .0000 4 360 ml
12,25 oz

110 57 210 4001836229296

Platte flach 
coupe 17 cm  
Platter flat
coupe 17 cm

D755 .217 .0000 4 170  × 110 17 227 4001836229258

Platte tief 
coupe 17 cm  
Platter deep 
coupe 17 cm

D755 .218 .0000 4 170 × 110 35 283 4001836229265

NIVO ACCESSORIES HOLZ WOOD

Holzteller  
Eiche 22 cm*  
Wooden Plate  
Oak 22 cm*

D490 .022 .0000 4 223 15 340 4001836127790

Holzteller  
Eiche 26 cm*  
Wooden Plate  
Oak 26 cm*

D490 .026 .0000 1 260 15 460 4001836127806

Holztray  
Eiche 22x22 cm* 
Wooden Tray 
Oak 22x22 cm*

D490 .272 .0000 2 220x220 18 375 4001836220552

Holztray  
Eiche 36x18 cm* 
Wooden Tray 
Oak 36x18 cm*

D490 .286 .0000 2 360x180 18 580 4001836220569

Form D755

*

WEITERE GLASURVARIANTEN DER SERIE NIVO/MORE GLAZE VERSIONS OF NIVO:

NIVO METALLIC  P. 300

NIVO MOKKA  P. 304

NIVO MOON  P. 356

2 9 7
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Nivo Glass

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO GLASS  Bernstein / Amber

Teller tief coupe  
22 cm  
Plate deep coupe 
22 cm

D753 .122 .0403 4 1150 ml
39 oz

220 53 510 4001836128599

Teller tief coupe  
26cm  
Plate deep coupe 
26cm

D753 .126 .0403 4 1750 ml
59,5 oz

257 53 750 4001836128575

Dipschälchen 
9 cm  
Dipping Dish  
9 cm

D753 .309 .0403 6 110 ml
3,75 oz

90 45 125 4001836128643

Bowl 
15 cm  
Bowl  
15 cm

D753 .315 .0403 4 430 ml
14,5 oz

150 48 340 4001836128612

NIVO GLASS  Storm 

Teller tief coupe  
22 cm  
Plate deep coupe 
22 cm

D753 .122 .0207 4 1150 ml
39 oz

220 53 510 4001836128605

Teller tief coupe  
26cm  
Plate deep coupe 
26cm

D753 .126 .0207 4 1750 ml
59,5 oz

257 53 750 4001836128582

Dipschälchen 
9 cm  
Dipping Dish  
9 cm

D753 .309 .0207 6 110 ml
3,75 oz

90 45 125 4001836128650

Bowl 
15 cm  
Bowl  
15 cm

D753 .315 .0207 4 430 ml
14,5 oz

150 48 340 4001836128636

NIVO ACCESSORIES HOLZ WOOD

Nivo Holzteller  
Eiche 22 cm*  
Nivo Wooden Plate  
Oak 22 cm*

D490 .022 .0000 4 223 15 340 4001836127790

Nivo Holzteller  
Eiche 26 cm*  
Nivo Wooden Plate  
Oak 26 cm*

D490 .026 .0000 1 260 15 460 4001836127806

Nivo Riser Eiche*  
NIVO Riser Oak*

D490 .589 .0000 1 230 160 180 4001836127813

Nivo Holztray  
Eiche 22x22cm* 
Nivo Wooden Tray 
Oak 22x22cm*

D490 .272 .0000 2 220x220 18 375 4001836220552

Nivo Holztray  
Eiche 36x18cm* 
Nivo Wooden Tray 
Oak 36x18cm *

D490 .286 .0000 2 360x180 18 580 4001836220569

Form D753

*
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Nivo Metallic
Form D752

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO METALLIC

Teller flach 
coupe 17 cm  
Plate flat  
coupe 17 cm

D752 .017 .0000 4 170 17 265 4001836220804

Teller flach 
coupe 22 cm  
Plate flat  
coupe 22 cm

D752 .022 .0000 6 220 15 400 4001836127516

Teller flach 
coupe 26 cm  
Plate flat  
coupe 26 cm

D752 .026 .0000 6 260 15 670 4001836127509

Teller flach 
coupe 29 cm  
Plate flat  
coupe 29 cm

D752 .029 .0000 4 290 18 1020 4001836220798

Teller tief 
coupe 22 cm  
Plate deep  
coupe 22 cm

D752 .122 .0000 6 1150 ml
39 oz

220 55 655 4001836127547

Teller tief 
coupe 26 cm  
Plate deep  
coupe 26 cm

D752 .126 .0000 6 1750 ml
59 oz

260 55 950 4001836127530

Dipschälchen 
9 cm  
Dipping Dish  
9 cm

D752 .309 .0000 6 110 ml
3,75 oz

90 35 110 4001836127578

Bowl 
15 cm  
Bowl  
15 cm

D752 .315 .0000 6 430 ml
15,5 oz

150 51 315 4001836127561

Bowl 
26 cm  
Bowl  
26 cm

D752 .326 .0000 1 2350 ml
79 oz

260 74 1100 4001836127554

Bowl 7 cm
(90 ml)  
Bowl 7 cm
(90 ml)

D752 .307 .0000 4 90 ml
3 oz

70 47 107 4001836229302

Bowl 9 cm
(240 ml) 
Bowl 9 cm
(240 ml)

D752 .310 .0000 4 240 ml
8 oz

92 57 197 4001836229319

Bowl 11 cm  
(360 ml)  
Bowl 11 cm  
(360 ml)

D752 .311 .0000 4 360 ml
12,25 oz

110 60 210 4001836220811
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO METALLIC

Platte flach 
coupe 17 cm 
Platter flat  
coupe 17 cm

D752 .217 .0000 14 170 × 110 17 227 4001836229333

Platte flach 
coupe 30 cm 
Platter flat  
coupe 30 cm

D752 .230 .0000 1 300 × 150 15 490 4001836127592

Platte flach 
coupe 34 cm 
Platter flat  
coupe 34 cm

D752 .234 .0000 1 340 × 190 15 810 4001836127585

Platte tief 
coupe 17 cm 
Platter deep  
coupe 17 cm

D752 .218 .0000 4 170 × 110 35 283 4001836229340

Platte tief 
coupe 30 cm 
Platter deep  
coupe 30 cm

D752 .231 .0000 1 300 × 150 44 740 4001836127608

Espresso Tasse 
0,09 l 
Espresso Cup  
0,09 l

D750 .409 .0000 4 90 ml
3 oz

70 47 110 4001836220682

Espresso Untertasse 
11,5 cm   
Espresso Saucer 
11,5 cm

D752 .459 .0000 4 115 17 225 4001836220842

Kaffee-Tasse  
0,24 l  
Coffee Cup  
0,24 l

D750 .424 .0000 4 240 ml
8 oz

92 57 210 4001836220668

Kaffee-Tasse  
0,32 l   
Coffee Cup  
0,32 l

D750 .432 .0000 4 320 ml
10,75 oz

92 73 250 4001836220651

Becher  
0,32 l   
Mug  
0,32 l

D750 .433 .0000 4 320 ml
10,75 oz

86 87 253 4001836229449

Kombi-Untertasse 
15 cm  
Multi Purpose  
Saucer 15 cm

D752 .469 .0000 4 150 17 135 4001836220835

Nivo Metallic
Form D752

3 0 2 Übersicht Overview



NIVO APERO  P. 296

NIVO MOKKA  P. 304

NIVO MOON  P. 356

WEITERE GLASURVARIANTEN DER SERIE NIVO/MORE GLAZE VERSIONS OF NIVO:

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO ACCESSORIES HOLZ WOOD

Holzteller  
Eiche 22 cm*  
Wooden Plate  
Oak 22 cm*

D490 .022 .0000 4 223 15 340 4001836127790

Holzteller  
Eiche 26 cm*  
Wooden Plate  
Oak 26 cm*

D490 .026 .0000 1 260 15 460 4001836127806

Riser Eiche*  
Riser Oak*

D490 .589 .0000 1 230 160 180 4001836127813

Holztray  
Eiche 22x22 cm* 
Wooden Tray 
Oak 22x22 cm*

D490 .272 .0000 2 220x220 18 375 4001836220552

Holztray  
Eiche 36x18 cm* 
Wooden Tray 
Oak 36x18 cm*

D490 .286 .0000 2 360x180 18 580 4001836220569

*

Nivo Accessories
Form D490
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3 0 4 Übersicht Overview



Nivo Mokka

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO MOKKA

Teller flach 
coupe 17 cm  
Plate flat  
coupe 17 cm

D750 .017 .0000 4 170 17 260 4001836220637

Teller flach 
coupe 22 cm  
Plate flat  
coupe 22 cm

D750 .022 .0000 6 220 15 400 4001836127295

Teller flach 
coupe 26 cm  
Plate flat  
coupe 26 cm

D750 .026 .0000 6 260 15 670 4001836127288

Teller flach 
coupe 29 cm  
Plate flat  
coupe 29 cm

D750 .029 .0000 4 290 18 1020 4001836220613

Teller tief  
coupe 22 cm  
Plate deep  
coupe 22 cm

D750 .122 .0000 6 1150 ml
39 oz

220 55 655 4001836127318

Teller tief 
coupe 26 cm  
Plate deep  
coupe 26 cm

D750 .126 .0000 6 1750 ml
59 oz

260 55 950 4001836127301

Dipschälchen 
9 cm  
Dipping Dish  
9 cm

D750 .309 .0000 6 110 ml
3,75 oz

90 35 110 4001836127356

Bowl 
15 cm 
Bowl  
15 cm

D750 .315 .0000 6 430 ml
15,5 oz

150 51 315 4001836127349

Bowl 
26 cm 
Bowl  
26 cm

D750 .326 .0000 1 2350 ml
79 oz

260 74 1100 4001836127332

Bowl 7 cm
(90 ml)  
Bowl 7 cm
(90 ml)

D750 .307 .0000 4 90 ml
3 oz

70 47 107 4001836229395

Bowl 9 cm
(240 ml)  
Bowl 9 cm
(240 ml)

D750 .310 .0000 4 240 ml
8 oz

92 57 197 4001836229401

Bowl 11cm  
(360 ml)  
Bowl 11cm  
(360 ml)

D750 .311 .0000 4 360 ml
12,25 oz

110 60 210 4001836220644

Form D750
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3 0 5Übersicht Overview



Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO MOKKA

Platte flach 
coupe 17 cm 
Platter flat  
coupe 17 cm

D750 .217 .0000 4 170 × 110 17 227 4001836229418

Platte flach  
coupe 30 cm 
Platter flat 
coupe 30 cm  

D750 .230 .0000 1 300 × 150  15 490 4001836127370

Platte flach  
coupe 34 cm 
Platter flat 
coupe 34 cm

D750 .234 .0000 1 340 × 190 15 810 4001836127363

Platte tief 
coupe 17 cm
Platter deep  
coupe 17 cm

D750 .218 .0000 1 170 × 110 35 283 4001836229432

Platte tief  
coupe 30 cm 
Platter deep 
coupe 30 cm

D750 .231 .0000 1 300 × 150 44 740 4001836127387

Espresso Tasse 
0,09 l 
Espresso Cup  
0,09 l

D750 .409 .0000 4 90 ml
3 oz

70 47 110 4001836220682

Espresso Untertasse 
11,5 cm   
Espresso Saucer 
11,5 cm

D750 .459 .0000 4 115 17 225 4001836220699

Kaffee-Tasse  
0,24 l  
Coffee Cup  
0,24 l

D750 .424 .0000 4 240 ml
8 oz

92 57 210 4001836220668

Kaffee-Tasse  
0,32 l   
Coffee Cup  
0,32 l

D750 .432 .0000 4 320 ml
10,75 oz

92 73 250 4001836220651

Becher  
0,32 l   
Mug  
0,32 l

D750 .433 .0000 4 320 ml
10,75 oz

86 87 253 4001836229449

Kombi-Untertasse 
15 cm  
Multi Purpose  
Saucer 15 cm

D750 .469 .0000 4 150 17 135 4001836220675

Nivo Mokka
Form D750

3 0 6 Übersicht Overview



Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO ACCESSORIES HOLZ WOOD

Holzteller  
Eiche 22 cm*  
Wooden Plate  
Oak 22 cm*

D490 .022 .0000 4 223 15 340 4001836127790

Holzteller  
Eiche 26 cm*  
Wooden Plate  
Oak 26 cm*

D490 .026 .0000 1 260 15 460 4001836127806

Riser Eiche*  
Riser Oak*

D490 .589 .0000 1 230 160 180 4001836127813

Holztray  
Eiche 22x22 cm* 
Wooden Tray Oak 
22x22cm*

D490 .272 .0000 2 220x220 18 375 4001836220552

Holztray  
Eiche 36x18 cm* 
Wooden Tray 
Oak 36x18 cm*

D490 .286 .0000 2 360x180 18 580 4001836220569

*

NIVO APERO  P. 296

NIVO METALLIC  P. 300

NIVO MOON  P. 356

WEITERE GLASURVARIANTEN DER SERIE NIVO/MORE GLAZE VERSIONS OF NIVO:

3 0 7

Nivo Accessories
Form D490
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JEDES TEIL EIN  
UNIKAT

EACH ITEM A  
UNIQUE PIECE

3 0 8 Übersicht Overview



Northern Lights

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NORTHERN LIGHTS ECRU (D721)

Teller flach  
16 cm  
Plate flat  
16 cm

D721 .016 .0000 4 165 20 295 4001836124034

Teller flach  
21 cm  
Plate flat  
21 cm

D721 .021 .0000 4 210  30 485 4001836124041

Teller flach  
28 cm  
Plate flat  
28 cm

D721 .028 .0000 4 285  40 1165 4001836124058

Bowl  
14 cm (265 ml)
Bowl  
14 cm (265 ml)

D721 .314 .0000 4 265 ml
9 oz

140 40 295 4001836124065

Bowl  
20 cm (830 ml)
Bowl  
20 cm (830 ml)

D721 .320 .0000 4 830 ml
28 oz

200 55 730 4001836124072

Bowl  
26 cm (1800 ml)
Bowl  
26 cm (1800 ml)

D721 .325 .0000 1 1890 ml
64 oz

260 70 1345 4001836124089

NORTHERN LIGHTS INDIGO (D720)  

Teller flach  
16 cm  
Plate flat  
16 cm

D720 .016 .0000 4 165 20 295 4001836123969

Teller flach  
21 cm  
Plate flat  
21 cm

D720 .021 .0000 4 210  30 485 4001836123976

Teller flach  
28 cm  
Plate flat  
28 cm

D720 .028 .0000 4 285  40 1165 4001836123983

Bowl  
14 cm (265 ml)
Bowl  
14 cm (265 ml)

D720 .314 .0000 4 265 ml
9 oz

140 40 295 4001836123990

Bowl  
20 cm (830 ml)
Bowl  
20 cm (830 ml)

D720 .320 .0000 4 830 ml
28 oz

200 55 730 4001836124003

Bowl  
26 cm (1800 ml)
Bowl  
26 cm (1800 ml)

D720 .326 .0000 1 1890 ml
64 oz

260 70 1345 4001836124010

Form D721 + D720
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JEDES TEIL EIN  
UNIKAT

EACH ITEM A  
UNIQUE PIECE

3 1 0 Übersicht Overview



Form D770

Salema

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc

SALEMA

Teller flach  
coupe 22 cm
Plate flat  
coupe 22 cm

D770 .022 .0000 4 220 25 500 4001836129176

Teller flach  
coupe 28 cm
Plate flat  
coupe 28 cm

D770 .028 .0000 4 280 30 890 4001836129183

Teller tief  
coupe 23 cm
Plate deep 
coupe 23  cm

D770 .123 .0000 4 900 ml
30,5 oz

230  50 700 4001836129190

Dipschälchen  
niedrig 10 cm
Dipping Dish 
low 10 cm

D770 .310 .0000 4 70 ml
2,5 oz

100 35 100 4001836129206

Bowl  
15 cm
Bowl  
15 cm

D770 .315 .0000 4 700 ml
23,75 oz

150  80 410 4001836129213

Bowl  
18 cm
Bowl  
18 cm

D770 .318 .0000 4 600 ml
20,25 oz

180 70 400 4001836129237
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3 1 2 Übersicht Overview



Sound Forest

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

SOUND FOREST

Teller flach 
coupe 16 cm  
Plate flat  
coupe 16 cm

D731 .016 .0000 4 160 20 310 4001836127974

Teller flach 
coupe 20 cm  
Plate flat  
coupe 20 cm

D731 .020 .0000 4 202 20 450 40018361127981

Teller flach 
coupe 27 cm  
Plate flat  
coupe 27 cm

D731 .027 .0000 4 267 25 895 4001836124386

Teller / Deckel  
mit Stabrand 15 cm1)  
Plate-Lid  
with edge 15 cm

D731 .015 .0000 4 155 15 290 4001836127967

Teller / Deckel  
mit Stabrand 21 cm2)  
Plate-Lid  
with edge 21 cm

D731 .021 .0000 4 215 25 600 4001836124362

Teller  
mit Stabrand 27 cm  
Plate  
with edge 27 cm

D731 .028 .0000 4 270 25 1055 4001836124393

Butterschälchen  
6 cm (30 ml) 
Butter Dish  
6 cm (30 ml)

D731 .306 .0000 6 30 ml
1 oz

60 25 90 4001836124409

Dipschälchen  
6 cm (65 ml) 
Dipping Dish 
6 cm (65 ml)

D731 .307 .0000 6 65 ml
2,25 oz

60 45 70 4001836124454

Bowl  
15 cm (630 ml) 
Bowl  
15 cm (630 ml)

D731 .315 .0000 4 635 ml
21,5 oz

152 65 490 4001836124416

Bowl  
21 cm (820 ml) 
Bowl  
21 cm (820 ml)

D731 .321 .0000 4 825 ml
28 oz

213 45 785 4001836124430

Espresso-Tasse 
0,09 l 
Espresso cup 0,09l

D731 .409 .0000 6 80 ml 
2,25  oz

60 55 115 4001836128704

Espresso- 
Untertasse 12 cm  
Espresso saucer 
12 cm

D731 .459 .0000 6 118 15 130 4001836128735

Kaffee-Tasse  
0,21  l  
Coffee cup 0,21 l

D731 .421 .0000 6 185 ml
6,25 oz

86 65 230 4001836128711

Kaffee-Untertasse 
14cm  
Coffee saucer 14cm

D731 .471 .0000 6 140 20 200 4001836128742

Becher 0,40 l  
Mug 0,40 l

D731 .440 .0000 4 385 ml
13 oz

77 90 375 4001836124447

1) Deckel passend zu Bowl 15 cm / Lid fits Bowl 15 cm      2) Deckel passend zu Bowl 21 cm / Lid fits Bowl 21 cm

Form D731
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3 1 4 Übersicht Overview



Sound Midnight

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

SOUND MIDNIGHT

Teller flach 
coupe 16 cm  
Plate flat  
coupe 16 cm

D730 .016 .0000 4 160 20 310 4001836124096

Teller flach 
coupe 20 cm  
Plate flat  
coupe 20 cm

D730 .020 .0000 4 202 20 450 4001836124119

Teller flach 
coupe 27 cm  
Plate flat  
coupe 27 cm

D730 .027 .0000 4 267 30 895 4001836124140

Teller / Deckel  
mit Stabrand 15 cm 1)  
Plate-Lid  
with edge 15 cm 

D730 .015 .0000 4 155 15 290 4001836124102

Teller / Deckel  
mit Stabrand 21 cm 2)   
Plate-Lid  
with edge 21 cm 

D730 .021 .0000 4 214 25 600 4001836124133

Teller  
mit Stabrand 27 cm  
Plate 
with edge 27 cm 

D730 .028 .0000 4 270 25 1050 4001836124157

Butterschälchen
6 cm (30 ml) 
Butter Dish
6 cm (30 ml)

D730 .306 .0000 6 30 ml
1 oz

60 25 90 4001836124218

Dipschälchen  
6 cm (65 ml) 
Dipping Dish  
6 cm (65 ml) 

D730 .307 .0000 6 065 ml
2,25 oz

60 45 70 4001836124331

Bowl  
15 cm (630 ml) 
Bowl  
15 cm (630 ml)

D730 .315 .0000 4 630 ml
21,5 oz

152 65 490 4001836124232

Bowl 
20 cm (1.1l) 
Bowl 
20 cm (1 .1l)

D730 .320 .0000 6 1100 ml
37,2 oz

200 55 745 4001836129152

Bowl flach  
21 cm (820 ml) 
Bowl flat  
21 cm (820 ml)

D730 .321 .0000 4 825 ml
28 oz

213 45 785 4001836124249

Dipschälchen  
11 cm (150 ml) 
Dipping Dish  
11 cm (150 ml)

D730 .311 .0000 6 150 ml
5,1 oz

110 45 125 4001836124195

1) Deckel passend zu Bowl 15 cm / Lid fits Bowl 15 cm

2) Deckel passend zu Bowl 21 cm / Lid fits Bowl 21 cm

Form D730
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Sound Midnight

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

SOUND MIDNIGHT

Bowl  
17 cm (550 ml) 
Bowl  
17 cm (550 ml)

D730 .317 .0000 6 550 ml
18,5 oz

170 65 250 4001836124201

Platte oval  
coupe 20 cm 
Platter oval  
coupe 20 cm

D730 .220 .0000 6 205 × 145 20 500 4001836124164

Platte oval  
coupe 28 cm 
Platter oval  
coupe 28 cm

D730 .228 .0000 4 280 × 197 20 780 4001836124171

Platte oval  
coupe 36 cm 
Platter oval  
coupe 36 cm

D730 .236 .0000 4 360 × 240 20 1135 4001836124188

Espresso-Tasse  
0,09 l 
Espresso Cup  
0,09 l

D730 .409 .0000 6 80 ml
2,75 oz

60 55 115 4001836124256

Espresso-Unter-
tasse 
12 cm 
Espresso Saucer  
12 cm

D730 .459 .0000 6 118 15 130 4001836124287

Kaffee-Tasse 0,21 l 
Coffee Cup 0,21 l

D730 .421 .0000 6 185 ml
6,25 oz

86 65 230 4001836124263

Kaffee-Untertasse 
14 cm 
Coffee Saucer  
14 cm

D730 .471 .0000 6 140 20 200 4001836124294

Becher 0,40 l 
Mug 0,4 0l

D730 .440 .0000 6 385 ml
13 oz

80 90 375 4001836124270

Gießer 0,20 l 
Creamer 0,20 l

D730 .520 .0000 6 200 ml
6,75 oz

73 85 200 4001836124300

Sake Flasche /  
Karaffe 0,45 l 
Sake Decanter /  
Caraffe 0,45 l

D730 .521 .0000 6 445 ml
15 oz

85 165 355 4001836124317

Form D730

3 1 6 Übersicht Overview
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3 1 8 Übersicht Overview



Ston blau / blue 

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

STON BLAU / BLUE

Teller flach 
coupe 15 cm  
Plate flat 
coupe 15 cm

D741 .015 .0000 6 150 15 195 4001836124591

Teller flach 
coupe 21 cm  
Plate flat 
coupe 21 cm

D741 .021 .0000 6 210 25 450 4001836124607

Teller flach 
coupe 25,5 cm  
Plate flat 
coupe 25,5 cm

D741 .025 .0000 6 255 20 680 4001836124614

Teller flach 
coupe 28 cm  
Plate flat 
coupe 28 cm

D741 .028 .0000 4 275 30 930 4001836124638

Teller flach eckig 
coupe 23 cm  
Plate flat square 
coupe 23 cm

D741 .073 .0000 6 230 × 230 15 845 4001836127943

Platte rechteckig  
coupe 23 × 12 cm  
Platter rectangular  
coupe 23 × 12 cm 

D741 .273 .0000 6 230 × 120 15 450 4001836124669

Platte oval  
coupe 36 cm  
Platter oval  
coupe 36 cm

D741 .236 .0000 4 360 × 240 30 1235 4001836124652

Dipschälchen  
6,5 cm (50 ml) 
Dipping Dish  
6,5 cm (50 ml)

D741 .307 .0000 6 50 ml  
1,75 oz

66 40 85 4001836124676

Bowl  
11 cm (240 ml) 
Bowl  
11 cm (240 ml)

D741 .311 .0000 6 240 ml  
8,25 oz

110 55 125 4001836124683

Bowl  
14 cm (400 ml) 
Bowl  
14 cm (400 ml)

D741 .314 .0000 6 400 ml  
13,5 oz

133 60 310 4001836124690

Bowl  
19 cm (1240 ml) 
Bowl  
19 cm (1240 ml)

D741 .319 .0000 4 1240 ml  
42 oz

190 85 865 4001836124706

Bowl oval 
31,5 cm (945 ml) 
Bowl oval 
31,5 cm (945 ml)

D741 .331 .0000 4 945 ml  
32 oz

315 × 160 100 1050 4001836124713

Form D741
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3 2 0 Übersicht Overview



Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

STON GRAU / GREY

Teller flach 
coupe 15 cm  
Plate flat 
coupe 15 cm

D740 .015 .0000 6 150 15 195 4001836124461

Teller flach 
coupe 21 cm  
Plate flat 
coupe 21 cm

D740 .021 .0000 6 210 25 450 4001836124478

Teller flach 
coupe 25,5 cm  
Plate flat 
coupe 25,5 cm

D740 .025 .0000 6 255 20 680 4001836124485

Teller flach 
coupe 28 cm  
Plate flat 
coupe 28 cm

D740 .028 .0000 4 275 30 930 4001836124492

Teller flach eckig 
coupe 23 cm  
Plate flat square 
coupe 23 cm

D740 .073 .0000 6 225 × 225 15 845 4001836124508

Platte rechteckig  
coupe 23 × 12 cm 
Platter rectangular  
coupe 23 × 12 cm

D740 .273 .0000 6 230 × 120 30 450 4001836124539

Platte oval  
coupe 36 cm  
Platter oval 
coupe  36 cm

D740 .236 .0000 4 360 × 240 30 1235 4001836124515

Dipschälchen  
6,5 cm (50 ml)  
Dipping Dish 
6,5 cm (50 ml)

D740 .307 .0000 6 50 ml  
1,75 oz

66 40 85 4001836124546

Bowl  
11 cm (240 ml)  
Bowl  
11 cm (240 ml)

D740 .311 .0000 6 240 ml  
8,25 oz

110 55 125 4001836124553

Bowl  
14 cm (400 ml)  
Bowl  
14 cm (400 ml)

D740 .314 .0000 6 400 ml  
13,5 oz

137 60 310 4001836124560

Bowl  
19 cm (1240 ml)  
Bowl  
19 cm (1240 ml)

D740 .319 .0000 4 1240 ml  
42 oz

190 85 865 4001836124577

Bowl oval  
31,5 cm (945 ml)  
Bowl oval  
31,5 cm (945 ml)

D740 .331 .0000 4 945 ml  
32 oz

315 × 160 100 1050 4001836124584

Ston grau / grey
Form D740
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RECYCLED  
STONEWARE

3 2 2 Übersicht Overview



Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc

TERRA NOVA SOMBRA

Teller flach  
coupe 22 cm
Plate flat  
coupe 22 cm

D781 .022 .0000 4 220 25 385 4001836129503

Teller flach 
coupe 29 cm
Plate flat  
coupe 29 cm

D781 .029 .0000 4 290 25 825 4001836129510

Teller flach  
Fahne 26 cm
Plate flat  
rim 26 cm

D781 .026 .0000 4 260 25 700 4001836129534

Teller flach  
Fahne 29 cm
Plate flat 
rim 29 cm
 

D781 .030 .0000 4 290 25 820 4001836129541

Teller tief  
26 cm
Plate deep 
26 cm
 

D781 .126 .0000 4 1500 ml
 50,75 oz

260 70 965 4001836129558

Bowl  
15 cm 
Bowl  
15 cm
 

D781 .315 .0000 4 460 ml
 15,5 oz

150 45 315 4001836129565

Bowl  
19 cm
Bowl  
19 cm

D781 .319 .0000 4 800 ml
27 oz

190 45 490 4001836129572

Bowl  
22 cm
Bowl  
22 cm

D781 .322 .0000 4 965 ml
32,5 oz

220 40 650 4001836129589

Espressobecher 
0,11 l
Espresso Mug  
0,11 l

D781 .411 .0000 4 110 ml
3,75 oz

60 55 105 4001836129596

Becher  
klein 0,20 l
Mug  
small 0,20 l

D781 .420 .0000 4 200 ml
6,75 oz

90 50 155 4001836129602

Becher 
groß 0,33 l
Mug  
large 0,33 l

D781 .433 .0000 4 330 ml
11,25 oz

80 100 250 4001836129619

TERRA NOVA LUZ P. 372

HELLE FARBVARIANTE DER SERIE TERRA NOVA
LIGHT COLOR VERSION TERRA NOVA:

Terra Nova Sombra
Form D781 
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Shades of White

Cloud Terre  
No.2 338 Purio 360

Cielo 334 Nivo Moon 356 

Blyss 330 Nature Light 354

Amanda 326 Modern Coupe 350

Gracia 342 Specials 368

Iceland Light 346
Terra Nova  
Luz 372

Contessa 340 Snow 364 

PORCELAIN

BONE CHINA

BONE CHINA

STONEWARE

PORCELAIN

BONE CHINA

STONEWARE

STONEWARE

PORCELAIN

PORCELAIN

STONEWARE

BONE CHINA

PORCELAIN

BONE CHINA / PORCELAIN

RECYCLED STONEWARE

BONE CHINA

Manette 348 Zen 374

3 2 4 Übersicht Overview
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

AMANDA

Teller flach  
Fahne 16 cm  
Plate flat  
with rim 16 cm

D310 .016 .0000 4 165  15 230 4001836125215

Teller flach  
Fahne 22 cm 
Plate flat  
with rim 22 cm

D310 .022 .0000 4 220  20 345 4001836125246

Teller flach  
Fahne 27 cm  
Plate flat  
with rim 27 cm

D310 .027 .0000 4 275  20 740 4001836125260

Teller flach  
Fahne 31 cm  
Plate flat  
with rim 31 cm

D310 .031 .0000 4 310  20 890 4001836125284

Teller tief  
Fahne 24 cm  
Plate deep  
with rim 24 cm

D310 .124 .0000 4 400 ml  
13,5 oz

243  45 480 4001836125307

Teller tief  
Fahne 27 cm  
Plate deep  
with rim 27 cm

D310 .127 .0000 4 475 ml  
16 oz

272  52 670 4001836125314

Bowl  
12 cm (355 ml) 
Bowl  
12 cm (355 ml)

D310 .312 .0000 6 355 ml  
12 oz

118  50 225 4001836125352

Bowl  
14 cm (520 ml) 
Bowl  
14 cm (520 ml)

D310 .314 .0000 4 525 ml  
17,75 oz

143  60 320 4001836125369

Bowl  
18 cm (890 ml) 
Bowl  
18 cm (890 ml)

D310 .318 .0000 4 895 ml  
30,25 oz

183  60 490 4001836125376

Suppentasse  
stapelbar 0,30 l 
Soup Cup  
stackable 0,30 l

D310 .436 .0000 4 300 ml  
10 oz

100 60 225 4001836126779

Kombi-Untertasse 
16 cm  
Multi Purpose 
Saucer
16 cm

D310 .468 .0000 4 160 18 215 4001836126656

   Amanda
Form D310

3 2 7Übersicht Overview



Amanda

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

AMANDA

Platte oval 
Fahne 31 cm  
Platter oval 
with rim 31 cm

D310 .231 .0000 6 312 × 247  20 740 4001836125338

Platte oval 
Fahne 36 cm  
Platter oval 
with rim 36 cm

D310 .236 .0000 6 365 × 290  20 1390 4001836125345

Espresso-Tasse  
stapelbar 0,09 l  
Espresso Cup 
stackable 0,09 l

D310 .409 .0000 4 110 ml 
3,75 oz

69 47 85 4001836126663

Espresso- 
Untertasse  
13 cm 
Espresso Saucer  
13 cm

D310 .459 .0000 4 130  20 105 4001836126670

Kaffee-Tasse  
stapelbar 0,18 l  
Coffee Cup 
stackable 0,18 l

D310 .418 .0000 4 200 ml 
6,75 oz

87 56 160 4001836126687

Kaffee-Tasse  
stapelbar 0,24 l  
Coffee Cup 
stackable 0,24 l

D310 .426 .0000 4 240 ml 
8,16 oz

87 59 170 4001836126694

Cappuccino-Tasse  
stapelbar 0,30 l  
Cappuccino Cup 
stackable 0,30 l

D310 .434 .0000 4 300 ml 
10 oz

100 60 210 4001836126700

Kombi-Untertasse 
16 cm  
Multi Purpose 
Saucer
16 cm

D310 .468 .0000 4 160 18 215 4001836126656

Becher 0,35 l  
Mug 0,35 l

D310 .435 .0000 4 377 ml  
12,75 oz

77  110 260 4001836125383

Stapelbecher  
0,36l  
Stack Mug  
0,36l                 

D310 .437 .0000 4 360 ml  
12,1 oz

85 90 350 4001836128414

Untertasse für 
Becher 0,36l  
Saucer for Stack 
Mug 0,36l

D310 .486 .0000 4 150 23 180 4001836128438

Form D310

3 2 8 Übersicht Overview



Amanda grau/grey

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

AMANDA GRAU / GREY

Teller flach  
Fahne 16 cm  
Plate flat  
with rim 16 cm

D310 .016 .0001 4 165  15 230 4001836125239

Teller flach  
Fahne 22 cm 
Plate flat  
with rim 22 cm

D310 .022 .0001 4 220  20 345 4001836125253

Teller flach  
Fahne 27 cm  
Plate flat  
with rim 27 cm

D310 .027 .0001 4 275  20 740 4001836125277

Teller flach  
Fahne 31 cm  
Plate flat  
with rim 31 cm

D310 .031 .0001 4 310  20 890 4001836125291

Form D310
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Blyss

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

BLYSS

Teller flach  
Fahne 16 cm  
Plate flat  
with rim 16 cm

D460 .016 .0000 4 160  18 170 4001836229456

Teller flach  
Fahne 23 cm  
Plate flat  
with rim 23 cm

D460 .023 .0000 4 230  22 420 4001836229463

Teller flach  
Fahne 27 cm  
Plate flat  
with rim 27 cm

D460 .027 .0000 4 270  25 600 4001836229470

Teller tief  
Fahne 29 cm  
Plate deep  
with rim 29 cm

D46 .0129 .0000 4 290  44 800 4001836229487

Dipschälchen  
8 cm  
Dipping dish  
8 cm 

D460 .308 .0000 4 50 ml
1,7 oz

80 28 50 4001836229531

Bowl 12 cm 
(300 ml) 
Bowl 12 cm 
(300 ml)

D460 .312 .0000 4 325 ml  
11 oz

120  50 200 4001836229517

Bowl 19,5 cm
(500 ml) 
Bowl 19,5 cm 
(500 ml)

D460 .320 .0000 4 550 ml
18,6 oz

195  33 420 4001836229500

Bowl 22 cm 
(700 ml) 
Bowl 22 cm 
(700 ml)

D460 .322 .0000 4 710 ml  
24 oz

220  45 550 4001836229494

Form D460

BLYSS P. 274/275

FARBIGE VARIANTEN DER BOWLS DER SERIE BLYSS
COLORED VERSIONS OF BOWLS OF SERIES BLYSS:
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

BLYSS

Espresso-Tasse  
0,08  l  
Espresso Cup  
0,08  l

D460 .409 .0000 4 80 ml
3 oz

90 45 70 4001836229548

Espresso- 
Untertasse
13 cm  
Espresso Saucer
13 cm  

D460 .459 .0000 4 130  15 130 4001836229555

Kaffee-Tasse 
0,1 6 l  
Coffee Cup 
0,16  l

D460 .416 .0000 4 160 ml
5,4 oz

105 55 110 4001836229562

Kaffee-Tasse 
0,2 l  
Coffee Cup 
0,2  l

D460 .420 .0000 4 200 ml
8 oz

115 53 150 4001836229579

Kombi-Untertasse  
15 cm  
Multipurpose Saucer  
15 cm

D460 .469 .0000 4 150 18 180 4001836229586

Becher 0,33  l  
Mug 0,33  l

D460 .433 .0000 4 330 ml
11,2 oz

114 94 230 4001836229593

Blyss
Form D460

3 3 2 Übersicht Overview
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Cielo

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

CIELO

Teller flach  
Fahne 16 cm  
Plate flat  
with rim 16 cm

D400 .016 .0000 4 160  15 190 4001836125390

Teller flach  
Fahne 20 cm  
Plate flat  
with rim 20 cm

D400 .020 .0000 4 200  10 305 4001836125406

Teller flach  
Fahne 27 cm  
Plate flat  
with rim 27 cm

D400 .027 .0000 4 278  25 680 4001836125413

Teller flach  
Fahne 31 cm  
Plate flat  
with rim 31 cm

D400 .031 .0000 4 315  20 1045 4001836125444

Gourmetteller flach  
breite Fahne 27 cm  
Gourmetplate flat 
wide rim 27 cm

D400 .028 .0000 4 272  20 665 4001836125437

Gourmetteller flach  
breite Fahne 32 cm  
Gourmetplate flat 
wide rim 32 cm

D400 .032 .0000 4 320  20 980 4001836125451

Gourmetteller tief  
Fahne 29 cm  
Gourmetplate deep 
with rim 29 cm

D400 .129 .0000 4 375 ml  
12,75 oz

290  40 830 4001836125468

Gourmetteller tief  
breite Fahne 30 cm  
Gourmetplate deep 
wide rim 30 cm

D400 .130 .0000 4 290 ml  
9,75 oz

300  40 890 4001836125475

Dipschale hoch  
8cm  
Dip dish tall  
8 cm 

D400 .308 .0000 6 120 ml  
4 oz

80  50 102 4001836123051

Bowl  
9 cm (235 ml) 
Bowl  
9 cm (235 ml)

D400 .309 .0000 6 235 ml  
8 oz

93  70 180 4001836123068

Schale  
12 cm (410 ml) 
Bowl  
12 cm (410 ml)

D400 .312 .0000 4 410 ml  
14 oz

117  70 225 4001836125499

Form D400
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

CIELO

Espresso-Tasse  
0,09 l  
Espresso Cup  
0,09 l

D400 .409 .0000 4 80 ml
2,75 oz

63 57 95 4001836126717

Espresso- 
Untertasse  
Espresso Saucer  

D400 .459 .0000 4 125  15 120 4001836126731

Kaffee-Tasse  
0,18 l  
Coffee Cup  
0,18 l

D400 .418 .0000 4 180 ml
6 oz

80 69 160 4001836126748

Kaffee-Tasse  
0,24 l  
Coffee Cup 0,24 l

D400 .424 .0000 4 230 ml
7,75 oz

92 70 170 4001836126755

Cappuccino-Tasse  
0,34 l  
Cappuccino Cup  
0,34 l

D400 .434 .0000 4 400 ml
13,5 oz

120 73 210 4001836126762

Kombi-Untertasse  
16 cm  
Multi Purpose 
Saucer  
16 cm

D400 .469 .0000 4 160 15 200 4001836125482

Cielo
Form D400
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JEDES TEIL EIN  
UNIKAT

EACH ITEM A  
UNIQUE PIECE
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

CLOUD TERRE NO.2

Teller flach coupe /   
Kombiuntertasse 
16 cm  
Plate flat coupe /  
Saucer 16 cm

D760 .016 .0000 4 160  5 220 4001836127837

Teller flach coupe  
18,5 cm  
Plate flat coupe 
18,5 cm

D760 .019 .0000 4 185  15 330 4001836127844

Teller flach coupe  
27 cm  
Plate flat coupe 
27 cm

D760 .027 .0000 4 270  15 830 4001836127851

Dipschälchen 
9 cm  
Dip Dish 
9 cm

D760 .309 .0000 4 100 ml
3,25 oz

90  38 140 4001836127868

Bowl 
15 cm  
Bowl 
15 cm

D760 .315 .0000 4 360 ml
12,25 oz

150  45 380 4001836127875

Bowl 
20 cm  
Bowl 
20 cm

D760 .320 .0000 4 460 ml
15,25 oz

200  50 580 4001836127882

Espressobecher  
o. Hkl. 0,09 l  
Espresso Mug 
w/o handle 0,09 l

D760 .409 .0000 4 90 ml
3 oz

65  47 100 4001836127905

Kaffeebecher  
o. Hkl. 0,24 l  
Coffee Mug 
w/o handle 0,24 l 

D760 .424 .0000 4 240 ml
8 oz

76 82 200 4001836127899

Cloud Terre No.2
Form D760
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

CONTESSA

Teller flach  
Fahne 16,5 cm  
Plate flat 
with rim 16,5 cm

D381 .016 .0000 4 165  20 280 4001836122894

Teller flach  
Fahne 20,5 cm  
Plate flat 
with rim 20,5 cm

D381 .021 .0000 4 220  20 410 4001836122900

Teller flach  
Fahne 27,5 cm  
Plate flat 
with rim 27,5 cm

D381 .027 .0000 4 280  20 780 4001836122917

Teller flach  
Fahne 30 cm  
Plate flat 
with rim 30 cm

D381 .030 .0000 4 300  20 1040 4001836122931

Gourmetteller flach  
breite Fahne 31 cm  
Gourmetplate flat  
wide rim 31 cm

D381 .031 .0000 4 307  15 800 4001836122986

Gourmetteller tief  
breite Fahne 31 cm  
Gourmetplate deep  
wide rim 31 cm

D381 .131 .0000 4 295 ml  
10 oz

313  60 955 4001836122993

Contessa
Form D381
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Gracia

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

GRACIA

Teller flach  
Fahne 16 cm  
Plate flat  
with rim 16 cm

D410 .016 .0000 4 163  10 170 4001836125505

Teller flach  
Fahne 21 cm  
Plate flat  
with rim 21 cm

D410 .021 .0000 4 210  15 355 4001836125512

Teller flach  
Fahne 23 cm  
Plate flat  
with rim 23 cm

D410 .023 .0000 4 230  10 335 4001836125536

Teller flach  
Fahne 27 cm  
Plate flat  
with rim 27 cm

D410 .027 .0000 4 274  20 655 4001836125543

Teller flach  
Fahne 30,5 cm  
Plate flat  
with rim 30,5 cm

D410 .030 .0000 4 307  20 800 4001836125550

Teller tief  
Fahne 23 cm  
Plate deep  
with rim 23 cm

D410 .123 .0000 4 320 ml
11 oz

230  30 455 4001836125567

Bowl *   
11 cm (190 ml) 
Bowl *   
11 cm (190 ml)

D410 .310 .0000 6 190 ml  
6,5 oz

110  55 150 4001836123082

Bowl *   
15 cm (500 ml) 
Bowl *   
15 cm (500 ml)

D410 .315 .0000 6 500 ml  
17 oz

155  65 265 4001836123099

Bowl *  
19 cm (970 ml) 
Bowl *  
19 cm (970 ml)

D410 .319 .0000 4 970 ml  
33 oz

190  70 525 4001836123075

Form D410

* Porzellan  Porcelain 
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

GRACIA

Suppentasse 
stapelbar 0,31 l
Soup Cup  
stackable 0,31 l

D410 .435 .0000 4 310 ml
10,5 oz

100 60 210 4001836125635

Kombi-Untertasse 
15,5 cm
Multi Purpose  
Saucer 15,5 cm

D410 .468 .0000 4 155 15 160 4001836125659

Platte oval  
Fahne 24 cm
Platter oval  
with rim 24 cm

D410 .224 .0000 6 245 × 185 20 395 4001836125574

Platte oval  
Fahne 31 cm
Platter oval  
with rim 31 cm

D410 .231 .0000 4 313 × 250 20 695 4001836125581

Espresso-Tasse 
stapelbar 0,09 l
Espresso Cup  
stackable 0,09 l

D410 .409 .0000 4 65 ml
2,25 oz

65 50 90 4001836125598

Espresso-Unter-
tasse 
12 cm
Espresso Saucer  
12 cm

D410 .459 .0000 6 120 15 95 4001836125642

Kaffee-Tasse 
stapelbar 0,18 l
Coffee Cup  
stackable 0,18 l

D410 .418 .0000 4 190 ml
6,5 oz

84 60 160 4001836125604

Kaffee-Tasse 
stapelbar 0,24 l
Coffee Cup  
stackable 0,24 l

D410 .424 .0000 4 240 ml
8 oz

88 60 165 4001836125611

Kombi-Untertasse 
15,5 cm
Multi Purpose  
Saucer 15,5 cm

D410 .468 .0000 6 155 15 160 4001836125659

Gracia
Form D410
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Iceland Light
Form D761

WEITERE GLASURVARIANTEN DER SERIE ICELAND
MORE GLAZE VERSIONS OF SERIES ICELAND:

ICELAND DARK  P. 290

ICELAND TERRA ROSA  P. 292

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ICELAND LIGHT

Teller flach  
coupe 22 cm  
Plate flat 
coupe 22 cm

D761 .022 .0000 4 220 40 503 4001836229746

Teller flach  
coupe 27 cm  
Plate flat 
coupe 27 cm

D761 .027 .0000 4 270 40 745 4001836229753

Teller tief  
hoher Rand 15 cm  
Plate deep with 
high edge 15 cm

D761 .115 .0000 4 325 ml  
11 oz

150  30 307 4001836229760

Teller tief  
hoher Rand 23 cm  
Plate deep with 
high edge 23 cm

D761 .123 .0000 4 1100 ml  
37,2 oz

230 40 904 4001836229777

Teller tief  
hoher Rand 28 cm  
Plate deep with 
high edge 28 cm

D761 .128 .0000 1 2250 ml  
76,1 oz

280 50 1393 4001836229784

Becher ohne 
Henkel 0,26 l 
Mug without 
handle 0,26 l

D761 .426 .0000 4 260 ml  
8,8 oz

78  80 207 4001836229791
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

MANETTE FLORAL

Teller flach Fahne 
22cm 
Plate flat with rim 
22cm

D387 .022 .0000 4 220 30 530 4001836220088

Teller flach Fahne 
27,5cm  
Plate flat with rim 
27,5cm

D387 .027 .0000 4 280 30 890 4001836220071

Teller tief Fahne 
23cm   
Plate deep with rim 
23cm

D387 .123 .0000 4 500 ml
16,91 oz

230 55 565 4001836220095

Bowl 15cm 
Bowl 15cm

D387 .315 .0000 4 800 ml
27,05 oz

150 85 530 4001836220101

Bowl 23cm  
Bowl 23cm

D387 .323 .0000 4 1500 ml
50,72 oz

225 60 750 4001836220118

MANETTE PERLS

Teller flach Fahne 
16,5cm 
Plate flat with rim 
16,5cm

D388 .016 .0000 4 170 250 345 4001836220156

Teller flach Fahne 
22cm 
Plate flat with rim 
22cm

D388 .022 .0000 4 220 250 510 4001836220149

Teller flach Fahne 
27cm 
Plate flat with rim 
27cm

D388 .027 .0000 4 270 250 820 4001836220132

Teller tief 23cm  
Plate deep 23cm

D388 .123 .0000 4 500 ml
16,91 oz

225 45 600 4001836220170

Bowl 15cm 
Bowl 15cm

D388 .315 .0000 4 800 ml
27,05 oz

150 85 530 4001836220163

Platte oval Fahne 
40cm 
Platter oval with rim 
40cm

D388 .240 .0000 2 40x30 40 1500 4001836220187

Espresso-Tasse 
0,09l 
Espresso Cup 0,09l

D388 .409 .0000 4 110 78 53 130 4001836221115

Espresso  
Untertasse  
Espresso Saucer

D388 .459 .0000 4 145 24 240 4001836221139

Kaffee-Tasse 0,3l 
Coffee Cup 0,3l

D388 .430 .0000 4 350 ml
11,83 oz

104 70 180 4001836220576

Kaffee Untertasse 
Coffee Saucer

D388 .471 .0000 4 170 27 220 4001836220583

     

Manette Floral + Manette Perls
 Form D387 + D388
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

MODERN COUPE

Teller flach  
coupe 15 cm  
Plate flat 
coupe 15 cm

D440 .015 .0000 6 150  20 165 4001836123211

Teller flach  
coupe 20 cm  
Plate flat 
coupe 20 cm

D440 .020 .0000 4 200  20 315 4001836123235

Teller flach coupe 
24cm  
Plate flat coupe 
24cm

D440 .024 .0000 4 240 20 570 4001836129756

Teller flach  
coupe 27 cm  
Plate flat 
coupe 27 cm

D440 .027 .0000 4 270  25 580 4001836123242

Teller flach  
coupe 29 cm  
Plate flat 
coupe 29 cm

D440 .029 .0000 4 290 28 790 4001836128094

Teller tief  
coupe 23 cm  
Plate deep 
coupe 23 cm

D440 .123 .0000 4 1425 ml
48 oz

235  50 530 4001836123259

Teller tief coupe 
27cm 
Plate deep coupe 
27cm

D440 .127 .0000 4 1050 ml
35,5 oz

270 50 740 4001836129763

Teller tief  
coupe 32 cm  
Plate deep 
coupe 32 cm

D440 .132 .0000 1 2550 ml
86 oz

320  50 1040 4001836127950

Teller flach eckig 
coupe 13cm  
Plate flat square 
coupe 13cm

D440 .063 .0000 4 130 20 175 4001836220194

Platte rechteckig 
coupe 25x13cm  
Platter rectangle 
coupe 25x13cm

D440 .275 .0000 4 250x130 20 330 4001836220200

Platte rechteckig 
coupe 29 × 19 cm  
Platter rectangular  
coupe 29 × 19 cm 

D440 .280 .0000 4 290 × 190 40 890 4001836123273

Platte rechteckig 
coupe 36 × 25 cm  
Platter rectangular  
coupe 36 × 25 cm 

D440 .286 .0000 1 360 × 260 40 1100 4001836123280

 

Modern Coupe
Form D440
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

MODERN COUPE

Platte rechteckig 
tief 14,5 x 9cm  
Platter rectangular  
deep 14,5 x 9cm 

D440 .264 .0000 6 143 × 86 30 175 4001836123181

Platte rechteckig 
tief 29 × 9 cm  
Platter rectangular  
deep 29 × 9 cm 

D440 .279 .0000 6 290 × 90 30 670 4001836123198

Platte rechteckig 
tief 43 × 9 cm  
Platter rectangular  
deep 43 × 9 cm 

D440 .293 .0000 4 423 × 94 30 535 4001836123204

Bowl hoch 
13 cm (700 ml) 
Bowl high 
13 cm (700 ml)

D440 .313 .0000 4 710 ml
24 oz

135 80 285 4001836123297

Bowl 13,5cm  
(350ml) 
Bowl 13,5cm  
(350ml)

D440 .314 .0000 4 745 ml 
25 oz

135 45 560 4001836129770

Bowl 15cm  
(650ml) 
Bowl 15cm  
(650ml)

D440 .315 .0000 4 650 ml
22 oz

150 35 212 4001836129787

Espresso-Tasse  
0,09 l 
Espresso Cup  
0,09 l

D440 .409 .0000 4 90 ml
3 oz

60 51 75 4001836126069

Espresso-Untertasse  
11,5 cm 
Espresso Saucer  
11,5 cm

D440 .459 .0000 4 115 15 95 4001836126113

Kaffee-Tasse 0,18 l 
Coffee Cup 0,18 l

D440 .418 .0000 4 180 ml
6 oz

73 65 115 4001836126076

Kaffee-Tasse 0,24 l 
Coffee Cup 0,24 l

D440 .423 .0000 4 240 ml
8 oz

80 70 140 4001836126083

Cappuccino-Tasse  
0,32 l 
Cappuccino Cup  
0,32 l

D440 .435 .0000 4 320 ml
11 oz

90 72 165 4001836126090

Kombi-Untertasse  
mit Doppelspiegel 
14 cm 
Multi Purpose Saucer 
Double Well 14 cm

D440 .468 .0000 4 140 15 115 4001836126137

Becher 0,35 l 
Mug 0,35 l

D440 .436 .0000 4 350 ml
12 oz

85 83 170 4001836126106

Modern Coupe
Form D440
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NATURE DARK P. 294

DUNKLE FARBVARIANTE DER SERIE NATURE
DARK COLOR VERSION OF SERIES NATURE:

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NATURE LIGHT

Mini-Gourmetteller 
tief breite Fahne 
10 cm  
Gourmetplate deep 
wide rim 10 cm

D711 .110 .0000 6 15 ml  
0,5 oz

100  20 75 4001836123891

Gourmetteller tief 
breite Fahne 28 cm  
Gourmetplate deep 
wide rim 28 cm

D711 .128 .0000 4 260 ml  
8,75 oz

280  35 795 4001836123907

Teller flach  
rund 22 cm  
Plate flat 
round 22 cm

D711 .022 .0000 6 220  10 465 4001836123877

Teller flach  
rund 30 cm  
Plate flat 
round 30 cm

D711 .030 .0000 4 295  10 900 4001836123884

Teller flach  
rund 33 cm  
Plate flat 
round 33 cm

D711 .033 .0000 4 325  16 1200 4001836128117

Teller tief  
coupe 28 cm  
Plate deep 
coupe 28 cm

D711 .028 .0000 4 1350 ml
45,5 oz

280  35 890 4001836123914

Dipschälchen  
7,5 cm (75 ml)  
Dipping Dish  
7,5 cm (75 ml) 

D711 .307 .0000 6 75 ml  
2,5 oz

75  35 100 4001836123945

Poke Bowl  
20 cm (1050 ml)  
Poke Bowl  
20 cm (1050 ml) 

D711 .320 .0000 4 1065 ml  
36 oz

198  55 680 4001836123952

Platte oval  
coupe 23 × 11,5 cm  
Platter oval 
coupe 23 × 11,5 cm

D711 .223 .0000 6 230 × 113 15 215 4001836123938

Nature Light
Form D711
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Nivo Moon
Form D751

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO MOON

Teller flach 
coupe 17 cm  
Plate flat  
coupe 17 cm

D751 .017 .0000 4 170 17 265 4001836220712

Teller flach 
coupe 22 cm  
Plate flat  
coupe 22 cm

D751 .022 .0000 6 220 15 400 4001836127400

Teller flach 
coupe 26 cm  
Plate flat  
coupe 26 cm

D751 .026 .0000 6 260 15 670 4001836127394

Teller flach 
coupe 29 cm  
Plate flat  
coupe 29 cm

D751 .029 .0000 4 290 18 1030 4001836220705

Teller tief  
coupe 22 cm  
Plate deep  
coupe 22 cm

D751 .122 .0000 6 1150 ml
39 oz

220 55 655 4001836127431

Teller tief 
coupe 26 cm  
Plate deep  
coupe 26 cm

D751 .126 .0000 6 1750 ml
59 oz

260 55 950 4001836127417

Dipschälchen 
9 cm  
Dipping Dish  
9 cm

D751 .309 .0000 6 110 ml
3,75 oz

90 35 110 4001836127462

Bowl 
15 cm 
Bowl  
15 cm

D751 .315 .0000 6 430 ml
15,5 oz

150 51 315 4001836127455

Bowl 
26 cm 
Bowl  
26 cm

D751 .326 .0000 1 2350 ml
79 oz

260 74 1100 4001836127448

Bowl 7 cm
(90 ml)  
Bowl 7 cm
(90 ml)

D751 .307 .0000 4 90 ml
3 oz

70 47 107 4001836229357

Bowl 9 cm
(240 ml) 
Bowl 9 cm
(240 ml)

D751 .310 .0000 4 240 ml
8 oz

92 57 197 4001836229364

Bowl 11cm  
(360 ml)  
Bowl 11cm  
(360 ml)

D751 .311 .0000 4 360 ml
12,25 oz

110 60 210 4001836220736
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO MOON

Platte flach 
coupe 17 cm 
Platter flat  
coupe 17 cm

D751 .217 .0000 4 170 × 110 17 227 4001836229371

Platte flach  
coupe 30 cm 
Platter flat 
coupe 30 cm

D751 .230 .0000 1 300 × 150  15 490 4001836127486

Platte flach  
coupe 34 cm 
Platter flat 
coupe 34 cm

D751 .234 .0000 1 340 × 190 15 810 4001836127479

Platte tief 
coupe 17 cm 
Platter deep  
coupe 17 cm

D751 .218 .0000 4 170 × 110 35 283 4001836229388

Platte tief  
coupe 30 cm 
Platter deep 
coupe 30 cm

D751 .231 .0000 1 300 × 150 44 740 4001836127493

Espresso Tasse 
0,09 l 
Espresso Cup  
0,09 l

D751 .409 .0000 4 90 ml
3 oz

70 47 110 4001836220774

Espresso Untertasse 
11,5 cm   
Espresso Saucer 
11,5 cm

D751 .459 .0000 4 115 17 135 4001836220781

Kaffee-Tasse  
0,24 l  
Coffee Cup  
0,24 l

D751 .424 .0000 4 240 ml
8 oz

92 57 210 4001836220750

Kaffee-Tasse  
0,32 l   
Coffee Cup  
0,32 l

D751 .432 .0000 4 320 ml
10,75 oz

92 73 250 4001836220743

Becher  
0,32 l   
Mug  
0,32 l

D751 .433 .0000 4 320 ml
10,75 oz

86 87 253 4001836228879

Kombi-Untertasse 
15 cm  
Multi Purpose  
Saucer 15 cm

D751 .469 .0000 4 155 17 225 4001836220767

Nivo Moon
Form D751
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WEITERE GLASURVARIANTEN DER SERIE NIVO/MORE GLAZE VERSIONS OF NIVO:

NIVO APERO  P. 296

NIVO METALLIC  P. 300

NIVO MOKKA  P. 304

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

NIVO ACCESSORIES HOLZ WOOD

Holzteller  
Eiche 22 cm*  
Wooden Plate  
Oak 22 cm*

D490 .022 .0000 4 223 15 340 4001836127790

Holzteller  
Eiche 26 cm*  
Wooden Plate  
Oak 26 cm*

D490 .026 .0000 1 260 15 460 4001836127806

Riser Eiche*
Riser Oak*

D490 .589 .0000 1 230 160 180 4001836127813

Holztray  
Eiche 22x22 cm* 
Wooden Tray 
Oak 22x22 cm*

D490 .272 .0000 2 220x220 18 375 4001836220552

Holztray  
Eiche 36x18 cm* 
Wooden Tray 
Oak 36x18 cm*

D490 .286 .0000 2 360x180 18 580 4001836220569

*

Nivo Accessories
Form D490
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Purio

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

PURIO

Teller flach  
coupe 16,5 cm  
Plate flat  
coupe 16,5 cm 

D430 .016 .0000 4 165  25 200 4001836125840

Teller flach  
coupe 21 cm 
Plate flat  
coupe 21 cm 

D430 .021 .0000 4 215  25 400 4001836125857

Teller flach  
coupe 24 cm 
Plate flat  
coupe 24 cm 

D430 .024 .0000 4 240  25 510 4001836125864

Teller flach  
coupe 27 cm 
Plate flat  
coupe 27 cm 

D430 .027 .0000 4 270  30 650 4001836125871

Teller flach  
coupe 29 cm
Plate flat  
coupe 29 cm 

D430 .029 .0000 4 295  30 825 4001836125888

Teller flach  
coupe 31 cm   
Plate flat  
coupe 31 cm 

D430 .031 .0000 4 310  30 840 4001836125895

Teller tief  
23 cm  
Plate deep  
23 cm 

D430 .123 .0000 4 470 ml  
16 oz

233  40 410 4001836125901

Teller tief  
30 cm  
Plate deep  
30 cm 

D430 .130 .0000 4 1180 ml  
40 oz

303  55 815 4001836125918

Form D430
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Purio

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

PURIO

Dipschälchen  
7,5 cm (30 ml)  
Dip Dish  
7,5 cm (30 ml) 

D430 .308 .0000 4 30 ml  
1 oz

75  20 65 4001836125932

Bowl  
12 cm (190 ml )  
Bowl  
12 cm (190 ml) 

D430 .312 .0000 4 190 ml  
6,5 oz

125  30 155 4001836125949

Bowl  
15 cm (400 ml)  
Bowl  
15 cm (400 ml) 

D430 .315 .0000 4 400 ml  
13,5 oz

150  40 235 4001836125956

Bowl  
17 cm (450 ml)  
Bowl  
17 cm (450 ml) 

D430 .317 .0000 4 445 ml  
15 oz

174  40 310 4001836125963

Platte oval 
coupe 20 cm * 
Platter coupe 
oval 20 cm *

D430 .220 .0000 6 200 × 140 25 230 4001836123105

Platte oval 
coupe 25 cm * 
Platter oval  
coupe 25 cm *

D430 .225 .0000 6 250 × 175 25 430 4001836123112

Platte oval 
coupe 32 cm * 
Platter oval  
coupe 32 cm  *

D430 .232 .0000 6 320 × 230 30 840 4001836123136

Platte oval 
coupe 35 cm * 
Platter oval  
coupe 35 cm  *

D430 .236 .0000 4 348 × 245 30 1020 4001836123143

Espresso-Tasse  
0,10 l  
Espresso Cup  
0,10 l 

D430 .410 .0000 4 95 ml  
3,25 oz

65  50 75 4001836125970

Espresso-Unter- 
tasse 13 cm 
Espresso Saucer  
13 cm 

D430 .460 .0000 4 133  15 140 4001836126038

Form D430

* Porzellan  Porcelain
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Purio

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

PURIO

Kaffee-Tasse  
0,18 l  
Coffee Cup  
0,18 l 

D430 .418 .0000 4 195 ml  
10 oz

94  70 145 4001836125987

Tee-Tasse  
0,22 l  
Tea Cup  
0,22 l 

D430 .422 .0000 4 220 ml  
7,5 oz

110 46 150 4001836125994

Kaffee-Tasse  
0,26 l  
Coffee Cup  
0,26 l 

D430 .426 .0000 4 320 ml  
10,75 oz

93  75 175 4001836126007

Kombi-Untertasse 
15,5 cm  
Multi Purpose 
Saucer 
15,5 cm 

D430 .468 .0000 4 155  15 155 4001836126045

Cappuccino-Tasse  
0,35 l  
Cappuccino Cup  
0,35 l 

D430 .435 .0000 4 350 ml  
11,75 oz

121 64 220 4001836126014

Cappuccino- 
Untertasse 17 cm  
Cappuccino Saucer 
17 cm 

D430 .485 .0000 4 173 20 235 4001836126052

Form D430
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Snow

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

SNOW

Teller flach  
Fahne 16 cm  
Plate flat  
with rim 16 cm

D320 .016 .0000 6 165  15 215 4001836122696

Teller flach  
Fahne 20 cm  
Plate flat  
with rim 20 cm

D320 .020 .0000 4 210  20 360 4001836122702

Teller flach  
Fahne 26 cm  
Plate flat  
with rim 26 cm

D320 .026 .0000 4 260  20 515 4001836122719

Teller flach  
Fahne 28 cm  
Plate flat  
with rim 28 cm

D320 .028 .0000 4 280  20 670 4001836122733

Teller flach  
Fahne 31 cm  
Plate flat  
with rim 31 cm

D320 .031 .0000 4 310  30 875 4001836122740

Teller tief  
Fahne 23 cm  
Plate deep  
with rim 23 cm

D320 .123 .0000 4 300 ml 
11,25 oz

230  45 455 4001836122757

Teller tief  
Fahne 24 cm  
Plate deep  
with rim 24 cm

D320 .124 .0000 4 400 ml
13,5 oz

243  45 480 4001836125819

Teller tief  
Fahne 27 cm  
Plate deep  
with rim 27 cm

D320 .127 .0000 4 475 ml
16 oz

275  50 570 4001836125833

Bowl  
12 cm (335 ml) 
Bowl  
12 cm (335 ml) 

D320 .311 .0000 4 330 ml 
11,25 oz

118  55 245 4001836126168

Bowl  
14 cm (520 ml) 
Bowl  
14 cm (520 ml) 

D320 .314 .0000 4 500 ml 
17 oz

143  60 325 4001836126151

Bowl  
18 cm (890 ml) 
Bowl 
18 cm (890 ml)

D320 .320 .0000 4 850 ml 
28,75 oz

183 60 540 4001836126144

Bowl  
22 cm (1800 ml) 
Bowl 
22 cm (1800 ml) 

D320 .322 .0000 4 1800 ml 
60,75 oz

210 80 245 4001836128445

Form D320
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Snow

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

SNOW

Schale  
14,5 cm (650 ml) 
Bowl  
14,5 cm (650 ml) 

D320 .315 .0000 4 500 ml 
17 oz

150  65 265 4001836122795

Suppenschale 
stapelbar 0,26 l 
Soup Bowl  
stackable 0,26 l 

D320 .429 .0000 6 260 ml
8,75 oz

100 63 170 4001836122856

Kombi-Untertasse  
16 cm 
Multi Purpose 
Saucer  
16 cm 

D320 .468 .0000 6 165  20 225 4001836122887

Platte oval  
Fahne 24 cm 
Platter oval  
with rim 24 cm

D320 .224 .0000 4 240 × 185  25 405 4001836122764

Platte oval  
Fahne 29 cm 
Platter oval  
with rim 29 cm

D320 .229 .0000 4 295 × 220 23 670 4001836122771

Platte oval  
Fahne 36 cm 
Platter oval  
with rim 36 cm

D320 .236 .0000 4 365 × 280  30 1005 4001836122788

Espresso-Tasse 
stapelbar 0,10 l 
Espresso Cup  
stackable 0,10 l

D320 .410 .0000 6 110 ml
3,75 oz

63  60 100 4001836122801

Espresso- 
Untertasse 12,5 cm 
Espresso Saucer  
12,5 cm 

D320 .462 .0000 6 125  15 125 4001836122870

Kaffee-Tasse 
stapelbar 0,18 l 
Coffee Cup  
stackable 0,18 l

D320 .418 .0000 4 180 ml
6 oz

80  60 165 4001836122818

Kaffee-Tasse 
stapelbar 0,28 l 
Coffee Cup  
stackable 0,28 l

D320 .428 .0000 6 280 ml
9,5 oz

85  65 165 4001836122849

Kombi-Untertasse 
16 cm 
Multi Purpose 
Saucer 
16 cm

D320 .468 .0000 6 165 20 225 4001836122887

Form D320
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

SNOW

Becher  
stapelbar 0,30 l 
Mug  
stackable 0,30 l

D320 .430 .0000 6 305 ml
10,25 oz

80 90 210 4001836122832

Becher 0,40 l 
Mug 0,40 l

D320 .440 .0000 4 355 ml
12 oz

85  110 335 4001836122863

Snow
Form D320
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Specials

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

SPECIALS

Gourmetteller flach 
breite Fahne 31 cm 2)  
Gourmetplate flat 
with wide rim 31 cm 2)

D450 .031 .0000 4 310  20 770 4001836123334

Gourmetteller tief 
breite Fahne 28 cm 2)  
Gourmetplate deep 
with wide rim 28 cm 2)

D450 .128 .0000 4 350 ml  
11,75 oz

283  55 790 4001836123303

Gourmetteller tief 
breite Fahne 31 cm 2)  
Gourmetplate deep 
with wide rim 31 cm 2)

D450 .131 .0000 4 365 ml  
12 oz

310  55 880 4001836123310

Teller tief 
coupe 23 cm 2)  
Plate deep 
coupe 23 cm 2)

D450 .123 .0000 4 380 ml 
12,75 oz

230  40 525 4001836123341

Teller tief 
coupe 32 cm 2)  
Plate deep 
coupe 32 cm 2)

D450 .132 .0000 4 1230 ml 
41,5 oz

320  55 1000 4001836123358

Teller tief geschwungene 
Fahne 27 cm 1)  
Plate deep with curved 
rim 27 cm 1)

D450 .127 .0000 2 680 ml  
26 oz

275  40 635 4001836126281

Food Truck Teller 
flach 15 cm 2)  
Food Truck Plate  
flat 15 cm

D450 .015 .0000 4 152 15 210 4001836124737

Food Truck Teller 
flach 20 cm  2)  
Food Truck Plate  
flat 20 cm 2)

D450 .020 .0000 4 202 15 355 4001836124744

Food Truck Teller 
flach 25 cm 2)   
Food Truck Plate  
flat 25 cm 2)

D450 .025 .0000 4 250 25 685 4001836124751

Form D450

1) Bone China 

2) Porzellan  Porcelain
3 6 9Übersicht Overview



Specials

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

SPECIALS 

Platte oval schmal 
coupe 23 × 11,5 cm 2)   
Platter oval slim 
coupe 23 × 11,5 cm 2)

D450 .223 .0000 6 230 × 110 15 200 4001836123372

Platte oval schmal 
coupe 31 × 15 cm 2)   
Platter oval slim 
coupe 31 × 15 cm 2)

D450 .231 .0000 4 315 × 150 15 565 4001836123389

Platte oval schmal 
coupe 36 × 18 cm 2)   
Platter oval slim 
coupe 36 × 18 cm 2)

D450 .236 .0000 4 360 × 185 20 690 4001836123396

Platte coupe rechteckig 
planer Boden 25 × 14 cm 2)   
Platter coupe rectangular 
flat bottom 25 × 14 cm 2)

D450 .275 .0000 4 250 × 138 15 435 4001836123150

Platte coupe rechteckig 
planer Boden 32 × 17 cm 2)   
Platter coupe rectangular 
flat bottom 32 × 17 cm 2)

D450 .283 .0000 4 320 × 170 15 775 4001836123167

Platte coupe rechteckig 
planer Boden 36 × 20 cm 2)   
Platter coupe rectangular 
flat bottom 36 × 20 cm 2)

D450 .284 .0000 4 358 × 195 15 1200 4001836123174

Bowl oval  
24 cm (225 ml) 2)  
Bowl oval  
24 cm (225 ml) 2)

D450 .324 .0000 6 225 ml  
7,5 oz

240 × 152 50 380 4001836123464

Bowl oval  
29 cm (325 ml) 2)  
Bowl oval  
29 cm (325 ml) 2)

D450 .327 .0000 6 325 ml  
11 oz

288 x 163 55 435 4001836123471

Form D450

1) Bone China 

2) Porzellan  Porcelain

3 7 0 Übersicht Overview
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RECYCLED  
STONEWARE

3 7 2



Terra Nova Luz

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc

TERRA NOVA LUZ

Teller flach  
coupe 22 cm
Plate flat  
coupe 22 cm

D780 .022 .0000 4 220 25 375 4001836129381

Teller flach 
coupe 29 cm
Plate flat  
coupe 29 cm

D780 .029 .0000 4 290 25 760 4001836129398

Teller flach  
Fahne 26 cm
Plate flat  
rim 26 cm

D780 .026 .0000 4 260 25 650 4001836129404

Teller flach  
Fahne 29 cm
Plate flat 
rim 29 cm
 

D780 .030 .0000 4 290 25 730 4001836129411

Teller tief  
26 cm
Plate deep 
26 cm
 

D780 .126 .0000 4 1500 ml
 50,75 oz

260 70 935 4001836129435

Bowl  
15 cm 
Bowl  
15 cm
 

D780 .315 .0000 4 460 ml
 15,5 oz

150 45 305 4001836129442

Bowl  
19 cm
Bowl  
19 cm

D780 .319 .0000 4 800 ml
27 oz

190 45 470 4001836129459

Bowl  
22 cm
Bowl  
22 cm

D780 .322 .0000 4 965 ml
32,5 oz

220 40 630 4001836129466

Espressobecher 0,11 l
Espresso Mug  
0,11 l

D780 .411 .0000 4 110 ml
3,75 oz

60 55 100 4001836129473

Becher  
klein 0,20 l
Mug  
small 0,20 l

D780 .420 .0000 4 200 ml
6,75 oz

90 50 145 4001836129480

Becher 
groß 0,33 l
Mug  
large 0,33 l

D780 .433 .0000 4 330 ml
11,25 oz

80 100 240 4001836129497

Form D780

TERRA NOVA SOMBRA P. 322

DUNKLE FARBVARIANTE DER SERIE TERRA NOVA
DARK COLOR VERSION OF SERIES TERRA NOVA:
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ZEN

Teller flach  
Fahne 16 cm  
Plate flat  
with rim 16 cm

D420 .016 .0000 4 160  10 155 4001836125666

Teller flach  
Fahne 21 cm  
Plate flat  
with rim 21 cm

D420 .021 .0000 4 215  15 335 4001836125673

Teller flach  
Fahne 23 cm  
Plate flat  
with rim 23 cm

D420 .023 .0000 4 230  15 375 4001836125680

Teller flach  
Fahne 25 cm  
Plate flat  
with rim 25 cm

D420 .025 .0000 4 250  15 500 4001836125697

Teller flach  
Fahne 27 cm  
Plate flat  
with rim 27 cm

D420 .027 .0000 4 270  20 650 4001836125703

Teller flach  
Fahne 31 cm  
Plate flat  
with rim 31 cm

D420 .031 .0000 4 310  20 890 4001836127783

Teller tief  
23 cm  
Plate deep  
23 cm

D420 .123 .0000 4 300 ml
10 oz

235  40 425 4001836125734

Gourmetteller  
tief 30 cm  
Gourmetplate  
deep 30 cm

D420 .130 .0000 4 650 ml
22 oz

305  55 825 4001836125741

Zen
Form D420
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Zen

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ZEN

Espresso-Tasse  
stapelbar 0,09 l  
Espresso Cup  
stackable 0,09 l

D420 .409 .0000 4 95 ml
3,25 oz

63  53 100 4001836125765

Espresso-Unter-
tasse  
13 cm  
Espresso Saucer 
13 cm

D420 .459 .0000 4 133  10 115 4001836125796

Kaffee-Tasse  
stapelbar 0,18 l  
Coffee Cup  
stackable 0,18 l

D420 .418 .0000 4 190 ml
6,5 oz

84  60 170 4001836125772

Kaffee-Tasse  
stapelbar 0,26 l  
Coffee Cup  
stackable 0,26 l

D420 .426 .0000 4 250 ml
8,5 oz

90  65 170 4001836125789

Kombi-Untertasse 
16 cm 
Multi Purpose 
Saucer 
16 cm

D420 .468 .0000 4 155  15 155 4001836125802

Form D420

3 7 6 Übersicht Overview
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Accessories

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ACCESSORIES

Kaffekanne 0,35 l 1) 
Coffee Pot 0,35 l 1)

D480 .500 .0000 1 355 ml
12 oz

90 100 255 4001836126304

Deckel für  
Kaffekanne 0,35 l 1) 
Lid for  
Coffee Pot 0,35 l 1)

D480 .501 .0000 6 40 4001836126311

Teekanne 0,55 l 1)  
Tea Pot 0,55 l 1)

D480 .503 .0000 1 570 ml
19,5 oz

110 95 430 4001836126335

Deckel für  
Teekanne 0,55 l 1)  
Lid for  
Tea Pot 0,55 l 1)

D480 .504 .0000 6 55 4001836126342

Gießer   
zylindrisch 0,08 l 1)  
Creamer  
cylindrical 0,08 l 1)

D480 .520 .0000 4 80 ml
2,75 oz

53 60 85 4001836126373

Gießer  
zylindrisch 0,15 l 1)  
Creamer  
cylindrical 0,15 l 1)

D480 .521 .0000 4 170 ml
5,75 oz

65 75 145 4001836126380

Gießer  
tailliert 0,10 l 2)  
Hourglass  
Creamer 0,10 l 2)

D480 .522 .0000 6 100 ml
3,5 oz

67 75 160 4001836123556

Gießer   
tailliert 0,37 l 2)  
Hourglass  
Creamer 0,37 l 2)

D480 .523 .0000 6 375 ml
12,75 oz

93 125 285 4001836123563

Gießer  
geschwungen 0,13 l 2)  
Creamer  
curved 0,13 l 2)

D480 .524 .0000 6 130 ml
4,5 oz

70 130 180 4001836123570

Milchkännchen  
mit Henkel 2)  
Creamer  
with handle 2)

D480 .526 .0000 6 150 ml
5 oz

70 75 136 4001836128773

Zuckerdose  
mit Deckel 2)  
Sugar Pot  
with lid 2)

D480 .573 .0000 6 240 ml
8 oz

105 95 260 4001836128780

Form D480

1) Bone China 

2) Porzellan  Porcelain
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Accessories

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ACCESSORIES

Gourmetkaraffe  
0,19 l 2) 
Gourmet Carafe  
0,19 l 2)

D480 .525 .0000 6 190 ml
6,5 oz

55 140 150 4001836123587

Gießer Edelstahl  
gehämmert 0,14 l 
Hammered Creamer 0,14 l 
stainless steel 18/10

D490 .520 .0000 6 140 ml
4,75 oz

42 85 95 4001836123693

Gießer Glas klar  
0,09l (Jupiter) 
Creamer glass clear  
0,09l (Jupiter)

D490 .521 .0002 6 90 ml
3 oz

50 86 165 4001836128155

Zuckertütenhalter Glas 
klar rund 6 cm (Jupiter) 
Sugar Packet Holder 
Glass round 6 cm (Jupiter)

D490 .570 .0002 6 120 ml
4 oz

60 67 162 4001836128179

Zuckertütenhalter  
rund 5,5 cm 1) 
Sugar Packet Holder  
round 5,5 cm 1)

D480 .570 .0000 4 80 ml
2,75 oz

55 60 85 4001836126410

Zuckertütenhalter  
Edelstahl gehämmert 
Hammered Sugar  
Packet Holder 18 / 10

D490 .572 .0000 6 83 × 67  50 215 4001836123709

Eierbecher auf Fuss 2) 
Egg Cup footed 2)

D480 .560 .0000 6 54  65 60 4001836123617

Eierbecher / Dipschälchen 
4,5 cm (35 ml) 2) 
Egg Cup / Dipping Dish 
4,5 cm (35 ml) 2)

D480 .561 .0000 6 40 ml
1,5 oz

37  60 50 4001836123631

Salzstreuer (3 Löcher) 2) 
Salt Shaker (3 holes) 2)

D480 .550 .0000 12 65 45 4001836123594

Pfefferstreuer (1 Loch) 2) 
Pepper Shaker (1 hole) 2)

D480 .551 .0000 12 65 45 4001836123600

Buttersauciere 0,17 l 1) 
Butterboat 0,17 l 1)

D480 .540 .0000 4 175 ml
6 oz

155 × 65 55 170 4001836126397

Sauciere 0,37 l 1)  
Sauceboat 0,37 l 1)

D480 .541 .0000 4 370 ml
12,5 oz

190 × 90  80 255 4001836126403

Form D480 + D490

1) Bone China 

2) Porzellan  Porcelain3 8 2 Übersicht Overview



   Accessories

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ACCESSORIES

Buttercloche  
Unterteil Porzellan 2)  
Base for Butter Dish  
Porcelain 2)

D480 .580 .0000 6 50 ml
1,75 oz

90 30 140 4001836123648

Buttercloche  
Oberteil Porzellan 2)  
Cloche for Butter Dish  
Porcelain 2)

D480 .581 .0000 6 78 55 85 4001836123655

Butterschälchen 
stapelbar 7 cm 2) 
Ramekin / Butter Dish  
stackable 7 cm 2)

D480 .307 .0000 6 80 ml
2,75 oz

70 40 85 4001836123501

Dipschälchen  
7 cm 2)  
Dipping Dish  
7 cm 2)

D480 .308 .0000 6 50 ml 
1,75 oz

70 20 60 4001836123518

Butter- /  
Zuckerschälchen 10 cm 2)  
Butter /  
Condiment Dish 10 cm 2)

D480 .310 .0000 6 105 20 65 4001836123549

Villetta Dipschälchen 8 cm 
metallic 3)

Villetta Dipping Dish 8 cm 
metallic 3)

D480 .314 .0001 4 60 ml
2 oz

80 45 120 4001836129244

Villetta Bowl 
10 cm metallic 3)

Villetta Bowl 
10 cm metallic 3)

D480 .315 .0001 4 150 ml
5 oz

100 50 190 4001836129251

Villetta Bowl 
12 cm metallic 3)

Villetta Bowl 
12 cm metallic 3)

D480 .316 .0001 4 250 ml
8,5 oz

120 65 315 4001836129268

Mini Tarte-Schale  
7 cm metallic 3) 
Mini Tarte Dish 
7 cm metallic 3)

D480 .317 .0001 4 70 ml
2,25 oz

70 40 75 4001836129275

Tarte-Schale 
13 cm metallic 3) 
Tarte Dish 
13 cm metallic 3)

D480 .318 .0001 4 300 ml
10,25 oz

130 55 300 4001836129282

Form D480 + D490

1) Bone China 

2) Porzellan  Porcelain

3) Steinzeug Stoneware
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc

ACCESSORIES

Villetta Dipschälchen 
8 cm grau 3)

Villetta Dipping Dish 
8 cm grey 3)

D480 .314 .0000 4 60 ml
2 oz

80 45 120 4001836129299

Villetta Bowl 
10  cm grau 3)

Villetta Bowl 
10 cm grey 3)

D480 .315 .0000 4 150 ml
5 oz 

100 50 190 4001836129305

Villetta Bowl 
12 cm grau 3)

Villetta Bowl 
12 cm grey 3)

D480 .316 .0000 4 250 ml
8,5 oz

120 65 315 4001836129312

Mini Tarte-Schale 
7 cm grau 3) 
Mini Tarte Dish 
7 cm grey 3)

D480 .317 .0000 4 70 ml
2,25 oz

70 40 75 4001836129336

Tarte-Schale 
13 cm grau 3) 
Tarte Dish 
13 cm grey 3)

D480 .318 .0000 4 300 ml
10,25 oz

130 55 300 4001836129343

Schälchen Glas 8 cm 
für Tischständer 
Relish Cup Glass 8 cm  
for Caddy

D490 .308 .0000 6 95 ml
3,25 oz

80 45 140 4001836123686

Tischständer für  
Glasschälchen 8 cm 
3-Cup Relish Caddy

D490 .586 .0000 6 170 205 485 4001836123716

Brotkorb oval  
schwarz 21 × 15 cm 
Bread Basket oval  
black 21 × 15 cm

D490 .587 .0000 2 225 × 165 80 265 4001836123730

Platzteller Glas  
puder 33 cm * 
Showplate Glass  
blush 33 cm *

D490 .032 .0000 6 330 10 1070 4001836126441

Platzteller Glas  
gold 33 cm * 
Showplate Glass  
gold 33 cm *

D490 .033 .0000 6 330 10 1070 4001836126458

Platzteller Glas  
antik gold 33 cm * 
Showplate Glass  
antique gold 33 cm *

D490 .034 .0000 6 330 10 1135 4001836126465

Platzteller Glas  
silber 33 cm * 
Showplate Glass  
silver 33 cm *

D490 .035 .0000 6 330 10 1135 4001836126472

 

Accessories
Form D480 + D490

3) Steinzeug Stoneware
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 Accessories
Form D480 + D490

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ACCESSORIES

Platzteller Furnier-
holz dunkel 34 cm* 
Showplate Veneer 
Wood dark 34 cm*

D490 .036 .0000 6 343 10 300 4001836123662

Platzteller  
Furnierholz  
hell 34 cm* 
Showplate Veneer  
Wood light 34 cm*

D490 .037 .0000 6 343 10 300 4001836123679

Platte versteinertes  
Holz klein* 
Platter Petrified  
Wood small*

D490 .201 .0000 1 200-250 22 1 .700 –  
2 .300

4001836126496

Platte versteinertes  
Holz mittel* 
Platter Petrified  
Wood medium*

D490 .202 .0000 1 260-300 22 3 .500 –  
4 .200

4001836126502

Platte versteinertes  
Holz groß* 
Platter Petrified  
Wood large*

D490 .200 .0000 1 310-360 22 5 .500 –  
7 .200

4001836126489

Nivo Holzteller  
Eiche 22 cm*  
Nivo Wooden Plate  
Oak 22 cm*

D490 .022 .0000 4 223 15 340 4001836127790

Nivo Holzteller  
Eiche 26 cm*  
Nivo Wooden Plate  
Oak 26 cm*

D490 .026 .0000 1 260 15 460 4001836127806

Nivo Riser Eiche*  
NIVO Riser Oak*

D490 .589 .0000 1 230 160 180 4001836127813

Nivo Holztray  
Eiche 22x22cm* 
Nivo Wooden Tray 
Oak 22x22cm*

D490 .272 .0000 2 220x220 18 375 4001836220552

Nivo Holztray  
Eiche 36x18cm* 
Nivo Wooden Tray 
Oak 36x18cm *

D490 .286 .0000 2 360x180 18 580 4001836220569
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Accessories

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Inhalt 
ml  
Content 
fl . oz

Ø  
mm 

Höhe  
mm  
Height
mm

Gewicht 
g
Weight
g

EAN / St.
EAN / pc 

ACCESSORIES

Glas-Glosche 17,5cm  
Glass Dome 17,5cm

123304 1 175 130 490 4001836116138

Glas-Glosche 29cm 
Glass Dome 29cm

123305 1 290 200 1050 4001836116145

Etagere Glas 21,5 cm 
Azur (Jupiter) 
Cake Stand Glass 
21,5 cm Cornflower 
(Jupiter)

D490 .580 .0000 1 215 100 605 4001836126533

Etagere Glas  
21,5 cm Pink (Jupiter) 
Cake Stand Glass 
21,5 cm Pink (Jupiter)

D490 .581 .0000 1 215 100 605 4001836126540

Etagere Glas  
21,5 cm Klar (Jupiter) 
Cake Stand Glass 
21,5 cm Clear (Jupiter)

D490 .582 .0000 1 215 100 605 4001836126557

Etagere Glas 33 cm 
Azur (Jupiter) 
Cake Stand Glass 
33 cm Cornflower 
(Jupiter)

D490 .583 .0000 1 340 110 1250 4001836126564

Etagere Glas 33 cm 
Pink (Jupiter) 
Cake Stand Glass 
33 cm Pink (Jupiter)

D490 .584 .0000 1 340 110 1250 4001836126571

Etagere Glas  
33 cm Klar (Jupiter) 
Cake Stand Glass 
33 cm Clear (Jupiter)

D490 .585 .0000 1 340 110 1250 4001836126588

Räucher-Box* 
Smoking Box *

D490 .600 .0000 1 3500 4760 4001836129367

Räucher-Glosche * 
Smoking Cloche *

D490 .601 .0000 1 2600 3680 4001836129374

Form D490

*
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18 / 10  392 

18 / 0   428 

Steak Knives  432 

Serveware /  
Tasters 434 

   

Serving 
Cutlery
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Cutlery

Grand City
Form C120 

396

4mm18
0

5mm18
10

Lucca
Form C130

400

Lucca Facet black
Form C132

406

Apollo
Form C160

Arezzo
Form C310

428

392

Constantin
Form C320

394

398

430

Grand City sandblasted  
Form C121 

Lucca Facet
Form C131

402

Lucca Facet gold
Form C133

404

Luxe
Form C180

408

Medici
Form C190

410

4mm18
10

4mm18
10

4mm18
10

Livorno
Form C220

3mm18
0

5mm18
10

5mm18
10

PVD5mm18
10

PVD5mm18
10

4mm18
10

4mm18
10
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Napoli
Form C200

414

San Marco
Form C140

418

Savoy
Form C150

420

Torino
Form C210

424

Velo brushed
Form C350

426

Orson
Form C330

416

Steak Knives
Form C900

432

Shoji
Form C340

422

Milano
Form C110

412
5mm18

10

5mm18
10

6mm18
10

5mm18
10

4mm18
10

6mm18
10

5mm18
10

5mm18
10

13
10

Tasters
Form C910

434
1,5mm18

0

C
u

tl
e

ry

Serveware
Form C920

435
18

10
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

AREZZO 18 / 10; Stärke 5 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C310 .105 .0000 12 222 94 4001836230087

Menügabel  Table Fork  C310 .102 .0000 12 210 81 4001836230094

Menülöffel Table Spoon C310 .101 .0000 12 200 89 4001836230100

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C310 .115 .0000 12 200 64 4001836230117

Dessertgabel Dessert Fork C310 .112 .0000 12 180 66 4001836230131

Dessertlöffel Dessert Spoon C310 .111 .0000 12 180 4001836230148

Kuchengabel Cake Fork C310 .138 .0000 12 4001836230483

Kaffeelöffel Tea Spoon C310 .121 .0000 12 130 33 4001836230155

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C310 .153 .0000 12 176 65 4001836230162

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Arezzo
Form C310

18
/1

0
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

CONSTANTIN 18 / 10; Stärke 4 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C320 .105 .0000 12 4001836230254

Menügabel  Table Fork  C320 .102 .0000 12 222 52 4001836230261

Menülöffel Table Spoon C320 .101 .0000 12 210 53 4001836230278

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C320 .115 .0000 12 220 59 4001836230285

Dessertgabel Dessert Fork C320 .112 .0000 12 185 60 4001836230292

Dessertlöffel Dessert Spoon C320 .111 .0000 12 180 33 4001836230308

Kaffeelöffel Tea Spoon C320 .121 .0000 12 142 41 4001836230315

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Constantin
Form C320

18
/1

0
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

GRAND CITY 18 / 10; Stärke 4 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C120 .105 .0000 12 234 103 4001836120562

Menümesser Hohlheft 1)  
Table Knife Hollow Handle1) C120 .109 .0000 12 234 80 4001836120579

Steakmesser 1)2) Steak Knife 1)2) C120 .106 .0000 12 235 103 4001836120678

Menügabel  Table Fork  C120 .102 .0000 12 201 72 4001836120555

Menülöffel Table Spoon C120 .101 .0000 12 201 90 4001836120548

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C120 .115 .0000 12 213 80 4001836120609

Dessertgabel Dessert Fork C120 .112 .0000 12 181 52 4001836120593

Dessertlöffel Dessert Spoon C120 .111 .0000 12 183 64 4001836120586

Tassenlöffel Bouillon Spoon C120 .103 .0000 12 176 63 4001836120661

Kaffeelöffel Tea Spoon C120 .121 .0000 12 136 35 4001836120616

Espressolöffel Espresso Spoon C120 .122 .0000 12 103 15 4001836120630

Kuchengabel Cake Fork C120 .138 .0000 12 146 28 4001836120647

Latte Macchiato Löffel Iced Tea 
Spoon

C120 .135 .0000 12 199 39 4001836120654

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C120 .153 .0000 12 170 69 4001836120685

Fischmesser 1)2) Fish Knife 1)2) C120 .132 .0000 12 191 61 4001836120692

Fischgabel Fish Fork C120 .131 .0000 12 184 59 4001836120708

Franz. Saucenlöffel Gourmet Spoon C120 .167 .0000 12 181 61 4001836120715

Eislöffel Ice Cream Spoon C120 .137 .0000 12 170 38 4001836120739

Minilöffel Salt / Spices C120 .165 .0000 12 82 8 4001836120746

Appetizergabel Appetizer Fork C120 .163 .0000 12 150 24 4001836120753

Austerngabel Oyster Fork C120 .164 .0000 12 130 27 4001836120760

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Grand City
Form C120

18
/1

0
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

GRAND CITY SANDBLASTED  18 / 10; Stärke 4 mm; Oberfläche: matt

Menümesser 1) Table Knife 1) C121 .105 .0000 12 234 103 4001836128483

Menügabel Table Fork C121 .102 .0000 12 201 75 4001836128476

Menülöffel Table Spoon C121 .101 .0000 12 201 90 4001836128537

Dessertmesser Dessert Knife C121 .115 .0000 12 213 80 4001836128551

Dessertgabel Dessert Fork C121 .112 .0000 12 181 55 4001836128506

Dessertlöffel Dessert Spoon C121 .111 .0000 12 183 64 4001836128490

Kaffeelöffel Tea Spoon C121 .121 .0000 12 136 35 4001836128513

Espressolöffel Espresso Spoon C121 .122 .0000 12 103 15 4001836128568

Kuchengabel Cake Fork C121 .138 .0000 12 146 28 4001836128544

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Grand City sandblasted 
Form C121

18
/1

0
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

LUCCA 18 / 10; Stärke 5 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C130 .105 .0000 12 252 125 4001836120791

Steakmesser )2) Steak Knife 1)2) C130 .106 .0000 12 244 120 4001836120906

Menügabel Table Fork C130 .102 .0000 12 208 88 4001836120784

Menülöffel Table Spoon C130 .101 .0000 12 210 113 4001836120777

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C130 .115 .0000 12 217 93 4001836120845

Dessertgabel Dessert Fork C130 .112 .0000 12 182 68 4001836120838

Dessertlöffel Dessert Spoon C130 .111 .0000 12 184 72 4001836120814

Kaffeelöffel Tea Spoon C130 .121 .0000 12 145 50 4001836120807

Espressolöffel Espresso Spoon C130 .122 .0000 12 117 23 4001836120869

Kuchengabel Cake Fork C130 .138 .0000 12 150 43 4001836120852

Latte Macchiato Löffel  
Iced Tea Spoon

C130 .135 .0000 12 203 65 4001836120883

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C130 .153 .0000 12 172 74 4001836120890

Fischmesser 1)2) Fish Knife 1)2) C130 .132 .0000 12 192 73 4001836120876

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Lucca
Form C130

Lucca
Form C130

18
/1

0
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

LUCCA FACET 18 / 10; Stärke 5 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C131 .105 .0000 12 251 139 4001836120944

Steakmesser )2) Steak Knife 1)2) C131 .106 .0000 12 245 127 4001836121057

Menügabel Table Fork C131 .102 .0000 12 208 89 4001836120937

Menülöffel Table Spoon C131 .101 .0000 12 210 114 4001836120913

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C131 .115 .0000 12 214 97 4001836120982

Dessertgabel Dessert Fork C131 .112 .0000 12 183 65 4001836120975

Dessertlöffel Dessert Spoon C131 .111 .0000 12 184 77 4001836120968

Kaffeelöffel Tea Spoon C131 .121 .0000 12 145 50 4001836120951

Espressolöffel Espresso Spoon C131 .122 .0000 12 118 26 4001836121002

Kuchengabel Cake Fork C131 .138 .0000 12 150 47 4001836120999

Latte Macchiato Löffel  
Iced Tea Spoon

C131 .135 .0000 12 203 65 4001836121033

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C131 .153 .0000 12 172 77 4001836121040

Fischmesser 1)2) Fish Knife 1)2) C131 .132 .0000 12 190 65 4001836121019

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Lucca Facet
Form C131

18
/1

0

4 0 3Übersicht Overview



4 0 4



Lucca Facet gold
Form C133

Pflegeanleitung Care instructions

Bitte beachten Sie die Pflegeanleitung S. 464. 

Please refer to the care instructions p. 464.

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

LUCCA FACET GOLD 18 / 10; Stärke 5 mm; Oberfläche: PVD beschichtet matt

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C133 .105 .0000 12 251 139 4001836121187

Menügabel Table Fork C133 .102 .0000 12 208 89 4001836121170

Menülöffel Table Spoon C133 .101 .0000 12 210 114 4001836121163

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C133 .115 .0000 12 214 97 4001836121231

Dessertgabel Dessert Fork C133 .112 .0000 12 183 65 4001836121217

Dessertlöffel Dessert Spoon C133 .111 .0000 12 184 77 4001836121200

Kaffeelöffel Tea Spoon C133 .121 .0000 12 145 50 4001836121194

Espressolöffel Espresso Spoon C133 .122 .0000 12 118 26 4001836121255

Kuchengabel Cake Fork C133 .138 .0000 12 150 47 4001836121248

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

18
/1

0
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Lucca Facet black
Form C132

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

LUCCA FACET BLACK 18 / 10; Stärke 5 mm; Oberfläche: PVD beschichtet matt

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C132 .105 .0000 12 251 139 4001836121088

Menügabel Table Fork C132 .102 .0000 12 208 89 4001836121071

Menülöffel Table Spoon C132 .101 .0000 12 210 114 4001836121064

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C132 .115 .0000 12 214 97 4001836121156

Dessertgabel Dessert Fork C132 .112 .0000 12 183 65 4001836121118

Dessertlöffel Dessert Spoon C132 .111 .0000 12 184 77 4001836121101

Kaffeelöffel Tea Spoon C132 .121 .0000 12 145 50 4001836121095

Espressolöffel Espresso Spoon C132 .122 .0000 12 118 26 4001836121149

Kuchengabel Cake Fork C132 .138 .0000 12 150 47 4001836121132

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

18
/1

0

Pflegeanleitung Care instructions

Bitte beachten Sie die Pflegeanleitung S. 464. 

Please refer to the care instructions p. 464. 4 0 7Übersicht Overview
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

LUXE 18 / 10; Stärke 4 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C180 .105 .0000 12 250 147 4001836122061

Menümesser Hohlheft 1)  
Table Knife Hollow Handle1) C180 .109 .0000 12 250 90 4001836122153

Menügabel  Table Fork  C180 .102 .0000 12 220 76 4001836122054

Menülöffel Table Spoon C180 .101 .0000 12 215 94 4001836122047

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C180 .115 .0000 12 216 113 4001836122108

Dessertgabel Dessert Fork C180 .112 .0000 12 184 50 4001836122092

Dessertlöffel Dessert Spoon C180 .111 .0000 12 180 56 4001836122085

Tassenlöffel Bouillon Spoon C180 .103 .0000 12 156 41 4001836122139

Kaffeelöffel Tea Spoon C180 .121 .0000 12 146 31 4001836122078

Espressolöffel Espresso Spoon C180 .122 .0000 12 120 15 4001836122146

Kuchengabel Cake Fork C180 .138 .0000 12 157 32 4001836122115

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C180 .153 .0000 12 180 109 4001836122160

Fischmesser 1)2) Fish Knife 1)2) C180 .132 .0000 12 198 43 4001836122177

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Luxe
Form C180

Luxe

18
/1

0
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Medici
Form C190

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Gewicht 
g
Weight 
g

Gewicht 
g
Weight 
gramm

EAN / St.
EAN / pc

MEDICI 18 / 10; Stärke 4 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C190 .105 .0000 12 240 138 4001836122207

Menügabel Table Fork C190 .102 .0000 12 210 74 4001836122191

Menülöffel Table Spoon C190 .101 .0000 12 207 90 4001836122184

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C190 .115 .0000 12 217 102 4001836126205

Dessertgabel Dessert Fork C190 .112 .0000 12 190 44 4001836122245

Dessertlöffel Dessert Spoon C190 .111 .0000 12 188 59 4001836122238

Tassenlöffel Bouillon Spoon C190 .103 .0000 12 177 47 4001836122269

Kaffeelöffel Tea Spoon C190 .121 .0000 12 145 35 4001836122214

Espressolöffel Espresso Spoon C190 .122 .0000 12 122 19 4001836122276

Kuchengabel Cake Fork C190 .138 .0000 12 145 24 4001836122252

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C190 .153 .0000 12 175 94 4001836122283

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

18
/1

0
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Milano
Form C110

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

MILANO 18 / 10; Stärke 5 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser XL 1)2) XL Table Knife 1)2) C110 .105 .0000 12 262 79 4001836120463

Menügabel Table Fork C110 .102 .0000 12 212 51 4001836120456

Menülöffel Soup Spoon C110 .101 .0000 12 216 61 4001836120470

Dessertgabel Dessert Fork C110 .112 .0000 12 182 25 4001836120487

Espressolöffel Espresso Spoon C110 .122 .0000 12 104 12 4001836120494

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C110 .153 .0000 12 180 42 4001836120500

Appetizergabel Appetizer Fork C110 .163 .0000 12 170 23 4001836120517

Tastinggabel Tasting Fork C110 .162 .0000 12 107 9 4001836120531

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc 18
/1

0
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

NAPOLI 18 / 10; Stärke 5 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C200 .105 .0000 12 243 117 4001836122313

Menügabel Table Fork C200 .102 .0000 12 213 62 4001836122337

Menülöffel Table Spoon C200 .101 .0000 12 208 113 4001836122382

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C200 .115 .0000 12 215 93 4001836122351

Dessertgabel Dessert Fork C200 .112 .0000 12 184 54 4001836122344

Dessertlöffel Dessert Spoon C200 .111 .0000 12 179 65 4001836122306

Kaffeelöffel Tea Spoon C200 .121 .0000 12 155 43 4001836122290

Espressolöffel Espresso Spoon C200 .122 .0000 12 115 38 4001836122368

Kuchengabel Cake Fork C200 .138 .0000 12 150 35 4001836122375

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Napoli
Form C200

18
/1

0
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

ORSON 18 / 10; Stärke 6 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C330 .105 .0000 12 237 65 4001836230179

Menügabel  Table Fork  C330 .102 .0000 12 207 104 4001836230186

Menülöffel Table Spoon C330 .101 .0000 12 200 68 4001836230193

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C330 .115 .0000 12 213 72 4001836230209

Dessertgabel Dessert Fork C330 .112 .0000 12 187 53 4001836230216

Dessertlöffel Dessert Spoon C330 .111 .0000 12 181 53 4001836230230

Kaffeelöffel Tea Spoon C330 .121 .0000 12 141 62 4001836230247

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Orson
Form C330

18
/1

0
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San Marco
Form C140

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

SAN MARCO 18 / 10; Stärke 5 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C140 .105 .0000 12 252 148 4001836121286

Menümesser Hohlheft 1)  
Table Knife Hollow Handle1) C140 .109 .0000 12 250 120 4001836121439

Menügabel  Table Fork  C140 .102 .0000 12 213 85 4001836121279

Menülöffel Table Spoon C140 .101 .0000 12 212 110 4001836121262

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C140 .115 .0000 12 216 113 4001836121330

Dessertgabel Dessert Fork C140 .112 .0000 12 188 57 4001836121316

Dessertlöffel Dessert Spoon C140 .111 .0000 12 192 71 4001836121309

Tassenlöffel Bouillon Spoon C140 .103 .0000 12 175 71 4001836121361

Kaffeelöffel Tea Spoon C140 .121 .0000 12 145 35 4001836121293

Espressolöffel Espresso Spoon C140 .122 .0000 12 125 24 4001836121378

Kuchengabel Cake Fork C140 .138 .0000 12 145 28 4001836121347

Latte Macchiato Löffel Iced Tea 
Spoon

C140 .135 .0000 12 196 45 4001836121354

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C140 .153 .0000 12 176 97 4001836121408

Fischmesser 1)2) Fish Knife 1)2) C140 .132 .0000 12 210 63 4001836121392

Fischgabel Fish Fork C140 .131 .0000 12 188 62 4001836121415

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

18
/1

0
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

SAVOY 18 / 10; Stärke 4 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C150 .105 .0000 12 248 156 4001836121460

Menümesser Hohlheft 1)  
Table Knife Hollow Handle1) C150 .109 .0000 12 248 90 4001836121545

Menügabel  Table Fork  C150 .102 .0000 12 205 64 4001836121453

Menülöffel Table Spoon C150 .101 .0000 12 205 94 4001836121446

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C150 .115 .0000 12 215 105 4001836121507

Dessertgabel Dessert Fork C150 .112 .0000 12 181 47 4001836121491

Dessertlöffel Dessert Spoon C150 .111 .0000 12 180 64 4001836121484

Tassenlöffel Bouillon Spoon C150 .103 .0000 12 167 60 4001836121569

Kaffeelöffel Tea Spoon C150 .121 .0000 12 142 33 4001836121477

Espressolöffel Espresso Spoon C150 .122 .0000 12 120 25 4001836121576

Kuchengabel Cake Fork C150 .138 .0000 12 145 27 4001836121514

Latte Macchiato Löffel Iced Tea 
Spoon

C150 .135 .0000 12 210 47 4001836121552

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C150 .153 .0000 12 174 85 4001836121590

Fischmesser 1)2) Fish Knife 1)2) C150 .132 .0000 12 177 65 4001836121538

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Savoy
Form C150

18
/1

0
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

SHOJI 18 / 10; Stärke 6 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C340 .105 .0000 12 233 4001836230339

Menügabel  Table Fork  C340 .102 .0000 12 218 63 4001836230346

Menülöffel Table Spoon C340 .101 .0000 12 211 75 4001836230353

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C340 .115 .0000 12 211 4001836230360

Dessertgabel Dessert Fork C340 .112 .0000 12 196 49 4001836230377

Dessertlöffel Dessert Spoon C340 .111 .0000 12 191 55 4001836230384

Kaffeelöffel Tea Spoon C340 .121 .0000 12 143 4001836230391

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Shoji
Form C340

18
/1

0
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Torino
Form C210

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

TORINO 18 / 10; Stärke 5 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C210 .105 .0000 12 254 127 4001836122412

Menügabel Table Fork C210 .102 .0000 12 204 90 4001836122405

Menülöffel Table Spoon C210 .101 .0000 12 212 113 4001836122399

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C210 .115 .0000 12 215 87 4001836122467

Dessertgabel Dessert Fork C210 .112 .0000 12 180 64 4001836122450

Dessertlöffel Dessert Spoon C210 .111 .0000 12 185 74 4001836122443

Kaffeelöffel Tea Spoon C210 .121 .0000 12 145 50 4001836122436

Espressolöffel Espresso Spoon C210 .122 .0000 12 122 24 4001836122504

Kuchengabel Cake Fork C210 .138 .0000 12 151 45 4001836122474

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C210 .153 .0000 12 171 66 4001836122535

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

18
/1

0
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

VELO BRUSHED 18 / 10; Stärke 5 mm; Oberfläche: matt

Menümesser 1) Table Knife 1) C350 .105 .0000 12 230 73 4001836230407

Menügabel  Table Fork  C350 .102 .0000 12 213 74 4001836230414

Menülöffel Table Spoon C350 .101 .0000 12 212 4001836230438

Dessertmesser 1) Dessert Knife 1) C350 .115 .0000 12 205 4001836230445

Dessertgabel Dessert Fork C350 .112 .0000 12 182 60 4001836230452

Dessertlöffel Dessert Spoon C350 .111 .0000 12 183 69 4001836230469

Kaffeelöffel Tea Spoon C350 .121 .0000 12 142 4001836230476

1) Vollheft / Monobloc

Velo brushed
Form C350

18
/1
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

APOLLO 18 / 0; Stärke 4 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C160 .105 .0000 12 234 106 4001836121637

Menügabel Table Fork C160 .102 .0000 12 203 73 4001836121613

Menülöffel Table Spoon C160 .101 .0000 12 203 94 4001836121606

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C160 .115 .0000 12 213 74 4001836126199

Dessertgabel Dessert Fork C160 .112 .0000 12 183 53 4001836121668

Dessertlöffel Dessert Spoon C160 .111 .0000 12 182 64 4001836121651

Kaffeelöffel Tea Spoon C160 .121 .0000 12 134 31 4001836121644

Espressolöffel Espresso Spoon C160 .122 .0000 12 107 15 4001836121682

Kuchengabel Cake Fork C160 .138 .0000 12 147 27 4001836121675

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C160 .153 .0000 12 172 65 4001836121699

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Apollo
Form C160

18
/0
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18
/0

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

LIVORNO 18 / 0; Stärke 3 mm; Oberfläche: poliert

Menümesser 1)2) Table Knife 1)2) C220 .105 .0000 12 245 129 4001836122566

Menügabel Table Fork C220 .102 .0000 12 207 55 4001836122559

Menülöffel Table Spoon C220 .101 .0000 12 202 73 4001836122542

Dessertmesser 1)2) Dessert Knife 1)2) C220 .115 .0000 12 217 104 4001836122603

Dessertgabel Dessert Fork C220 .112 .0000 12 190 46 4001836122597

Dessertlöffel Dessert Spoon C220 .111 .0000 12 190 54 4001836122580

Tassenlöffel Bouillon Spoon C220 .103 .0000 12 177 47 4001836122641

Kaffeelöffel Tea Spoon C220 .121 .0000 12 142 27 4001836122573

Espressolöffel Espresso Spoon C220 .122 .0000 12 110 18 4001836122658

Kuchengabel Cake Fork C220 .138 .0000 12 145 24 4001836122610

Latte Macchiato Löffel  
Iced Tea Spoon

C220 .135 .0000 12 198 43 4001836122634

Buttermesser 1)2) Butter Knife 1)2) C220 .153 .0000 12 170 88 4001836122665

1) Chromstahl / Chrome Steel

2) Vollheft / Monobloc

Livorno
Form C220
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

STEAK KNIVES 13 / 0; Chromstahl

Mit Wellenschliff Serrated

Steakmesser mit Wellenschliff,  
Griff schwarz 
Steak Knife Black Handle Serrated 

C900 .239 .0000 6 233 87 4001836121958

Steakmesser mit Wellenschliff,  
Griff rot 
Steak Knife Red Handle Serrated

C900 .243 .0000 6 230 83 4001836121965

Steakmesser mit Wellenschliff,  
Griff Holz dunkel 
Steak Knife Dark Wood Handle 
Serrated

C900 .247 .0000 6 233 121 4001836121972

Steakmesser mit Wellenschliff,  
Griff Holz hell 
Steak Knife Light Wood Handle 
Serrated

C900 .248 .0000 6 233 116 4001836121989

Steakmesser Prime Cut mit Wellen-
schliff, poliert 
Steak Knife Prime Cut Mirror Finish 
Serrated

C900 .250 .0000 6 238 114 4001836121996

Steakmesser mit Wellenschliff,  
Griff Ebenholz 
Steak Knife Ebony Black Handle 
Serrated

C900 .252 .0000 12 265 207 4001836122009

Steakmesser Vaquero mit Wellen-
schliff, Griff schwarz 
Steak Knife Vaquero Black Handle 
Serrated 

C900 .270 .0000 6 255 183 4001836122016

Steakmesser mit Wellenschliff,  
Griff Acryl Perlmutt 
Steak Knife Pearl Grey Acrylic Handle  
Serrated 

C900 .273 .0000 6 240 110 4001836122030

Ohne Wellenschliff Non-Serrated

Steakmesser ohne Wellenschliff  
Griff Holz dunkel
Steak Knife Dark Wood Handle  
Non-Serrated 

C900 .274 .0000 6 233 121 4001836220057

Steakmesser Vaquero ohne Wellen-
schliff, Griff schwarz
Steak Knife Vaquero Black Handle 
Non-Serrated

C900 .275 .0000 6 255 183 4001836220064

Steakmesser ohne Wellenschliff  
Griff Acryl Perlmutt
Steak Knife Pearl Grey Acrylic Handle 
Non-Serrated 

C900 .276 .0000 6 240 110 4001836220040

 

Steak Knives
Form C900
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Tasters

Serveware

Form C910

C920

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

TASTERS Form C910; 18 / 0; Stärke 1,5 mm

Tastinggabel lang matt  
Sharing Fork matt

C910 .162 .0000 12 205 23 4001836121903

Appetizergabel poliert 
Appetizer Fork polished

C910 .163 .0000 12 116 11 4001836121910

Appetizerlöffel Mini oval matt 
Appetizer Spoon Mini oval matt

C910 .165 .0000 12 115 14 4001836121934

Tastinglöffel rund matt  
Tasting Spoon round matt

C910 .166 .0000 12 114 18 4001836121941

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Länge 
mm 
Length 
mm

Gewicht 
g
Weight 
g

EAN / St.
EAN / pc

SERVEWARE Form C920; 18 / 10

Zange Edelstahl 17,5cm  
Tong stainless steel 17,5cm

C920 .197 .0000 12 175 75 4001836220002

Zange Edelstahl 25cm 
Tong stainless steel 25cm

C920 .198 .0000 12 250 160 4001836220019

Tortenheber 26cm 
Cake Server 26cm

C920 .139 .0000 12 260 125 4001836220033
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Dumbo – Platzsets und  
Glasuntersetzer  
aus recyceltem Leder

Unter dem Label Leatherixx werden Tischsets und 

Glasuntersetzer aus recyceltem Leder angeboten. 

Aus Lederresten, die in der traditionellen 

Lederverarbeitung täglich  

in enormen Mengen anfallen, entstehen die bunten 

Platzsets und Glasuntersetzer der Serie Dumbo, 

deren geprägte Oberflächenstruktur an Elefanten- 

haut erinnert. Ein Naturprodukt aus Leder auf 

recycelter Basis, das abriebfest und farbecht ist. 

Viele ausdrucksstarke Farben wie ein strahlendes 

Gelb, Grün oder Orange und gedecktere Farbtöne 

wie Schiefer, Taupe oder Grafit lassen sich bei  

der Tischdekoration für die gewünschte Atmosphäre 

perfekt miteinander kombinieren.  

„Made in Germany.“

Reinigung:  

Die Serie Dumbo ist wasserabweisend und abwisch- 

bar. Etwas Spülmittel auf ein feuchtes Tuch geben 

oder Glasreiniger verwenden, abwischen und 

trockenreiben. Nicht für die Spülmaschine oder 

Waschmaschine geeignet. Hitzebeständig bis  

ca. 80 °C.

Dumbo – placemats  
and coasters made from  
recycled leather

Placemats and coasters made from recycled 

leather are offered under the Leatherixx label. 

The colorful placemats and coasters in the 

Dumbo series, whose embossed surface 

structure is reminiscent of elephant skin, are 

made from leather remnants, which are 

produced in enormous quantities every day in 

traditional leather processing. A natural 

product made from recycled leather that is 

abrasion-resistant and colorfast. Many 

expressive colors such as bright yellow, green 

or orange and more muted shades such as 

slate, taupe or graphite can be perfectly 

combined to create the desired atmosphere 

when decorating the table.  

“Made in Germany.” 

Handling & Care: 

The Dumbo range is water-repellent and can 

be wiped clean. Apply some mild detergent to a 

damp cloth or use glass cleaner, wipe and rub 

dry. Not suitable for the dishwasher or washing 

machine. Heat resistant up to approx. 80 °C. 

RECYCLED  
LEATHER
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Form U800

Dumbo

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Größe / Size 
Ø mm 

Gewicht g
Weight g

DUMBO

Tischset Island  
37,5 x 43 cm  
Placemat Island  
37,5 x 43 cm

U800 .443 .xxxx 
Version metallic

6 375 x 430 203

Tischset oval  
34 x 42 cm 
Placemat oval  
34 x 42 cm

U800 .342 .xxxx 
Version metallic

6 340 x 420 190

Tischset Scheibe  
33 cm 
Placemat Disc  
33 cm

U800 .033 .xxxx 
Version metallic

6 310 x 420  138

Tischset  
31 x 42 cm  
Placemat   
31 x 42 cm

U800 .142 .xxxx 
Version metallic

6 310 x 420 215

Untersetzer 20 x 20 cm  
Coaster 20 x 20 cm

U800 .220 .xxxx 
Version metallic

12 200 x 200  66

Untersetzer Scheibe 20 cm 
Coaster Disc 20 cm

U800 .020 .xxxx 
Version metallic

12 200 50

Untersetzer 10 x 10 cm  
Coaster 10 x 10 cm

U800 .210 .xxxx 
Version metallic

24 100 x 100  16

Untersetzer Scheibe 10 cm 
Coaster Disc 10 cm

U800 .010 .xxxx 
Version metallic

24 100 14

Kirsche  
Cherry

1101 

Schiefer  
Slate

1112 

Aubergine  
Eggplant

1131 

Wald  
Forest

1149 

Delfino  
Delfino

1154 

Rotwein  
Red Wine

1102 

Schwarz  
Black

1115 

Taupe  
Taupe

1135 

Türkis  
Turquoise

1152 

Espresso  
Espresso

1114 

Sonne  
Sun

1105 

Vulkano  
Vulcano

1124 

Beere  
Berry

1136 

Petrol   
Petrol

1158 

Limette  
Lime

1109 

Gold  
Gold

1125 

Orange  
Orange

1138 

Beige  
Beige

1159

Hellgrau  
Light Grey

1111

Silber  
Silver

1126 

Sand  
Sand

1148 

Grafit 
Graphite

1162 

metallic metallic

metallic

xxxx
= Farbcode
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RECYCLED  
PET BOTTLES

Fiberixx – recycelter PET Filz 

Aus fünf recycelten PET-Flaschen entsteht ein 

Tischset. Mit dem Bewusstsein für Nachhaltigkeit 

und Ressourcenschonung setzen wir mit den 

Fortessa Tischsets Maßstäbe. Fiberixx ist eine 

Produktlinie aus weichem, strapazierfähigem und 

formstabilem Material.  

Die Tischsets und Glasuntersetzer aus PET Filz sind 

in vielen leuchtenden Farben und Formen erhältlich. 

Dabei sieht der PET Filz der Marke Fortessa optisch 

fast wie Wollfilz aus. Im Gegensatz zu 

herkömmlichem Wollfilz sind alle Fortessa Produkte 

aus recyceltem PET Filz zu 100% vegan. Die 

Tischsets und Untersetzer aus recyceltem PET Filz 

eignen sich für den Indoor- und Outdoor-Einsatz 

und bringen damit stilvoll Farbe auf Ihren Tisch.  

„Made in Germany.“

Reinigung:  

Die Sets und Untersetzer Fiberixx sind abwischbar. 

Bei hartnäckigen Flecken können Sie die Tischsets 

und Untersetzer aus PET Filz ganz einfach bei 30 °C 

in der Waschmaschine waschen (ohne Schleudern) 

und anschließend trocknen lassen. Bitte nicht in  

den Wäschetrockner geben, sondern flach liegend 

trocknen. Nicht bügeln! PET Filz ist bis max. 40 °C 

hitzebeständig.

Fiberixx – recycled PET felt 

One placemat is made from five recycled PET 

bottles. With its awareness of sustainability and 

resource conservation, we set standards. 

Fiberixx is a product line made of soft, hard- 

wearing and dimensionally stable material. The 

placemats and glass coasters made of PET felt 

are available in many bright colors and shapes. 

The PET felt from Fortessa looks almost like 

wool felt. In contrast to conventional wool felt, 

all Fortessa products made from recycled PET 

felt are 100 % vegan. The placemats and 

coasters made from recycled PET felt are 

suitable for indoor and outdoor use and add a 

stylish touch of color to your table. “Made in 

Germany.”

Handling & Care: 

The Fiberixx sets and coasters can be wiped 

clean. For stubborn stains, you can simply wash 

the PET felt placemats and coasters in the 

washing machine at 30 °C. Please do not spin or 

put in the tumble dryer. Lay out flat to dry.  

Do not iron! PET felt is heat-resistant up to a 

maximum of 40 °C. 
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Größe / Size 
Ø mm 

Gewicht g
Weight g

FIBERIXX

Tischset Island  
37,5 x 43 cm 
Placemat Island  
37,5 x 43 cm

U810 .443 .xxxx 12 375 x 430 100

Tischset oval  
34 x 42 cm 
Placemat oval  
34 x 42 cm

U810 .342 .xxxx 12 340 x 420 100

Tischset Scheibe  
33 cm  
Placemat Disc  
33 cm

U810 .033 .xxxx 12 330 70

Tischset  
31 x 42 cm  
Placemat   
31 x 42 cm

U810 .142 .xxxx  12 310 x 420 100

Untersetzer 18 x 18 cm  
Coaster 18 x 18 cm

U810 .218 .xxxx 12 180 x 180 20

Untersetzer Scheibe 18 cm 
Coaster Disc 18 cm

U810 .018 .xxxx 12 180 20

Untersetzer 10 x 10cm  
Coaster 10 x 10cm

U810 .210 .xxxx 36 100 x 100 5

Untersetzer Scheibe 10 cm 
Coaster Disc 10 cm

U810 .010 .xxxx 36 100 5

Untersetzer Island 10 cm 
Coaster Island 10 cm

U810 .410 .xxxx 36 100 5

Form U810

Fiberixx

Jeans 
Jeans

1011 

Wald 
Forest

1022 

Stein Melange 
Stone Melange

1027 

Beige Melange 
Beige Melange 

1013 

Orange  
Orange

1024 

Anthrazit Melange 
Anthracite Melange

1091 

Kaschmir 
Cashmere

1020 

Hellgrau 
Light Grey 

1004 

Cloud Melange 
Cloud Melange 

1014 

Sand 
Sand

1016 

Beere  
Berry

1025 

Kirsche  
Cherry

1006 

Lakritz  
Licorice

1019 

Flanell Melange
Flannel Melange

1026 

Schwarz 
Black

1012 

Malve
Mauve

1023 

Moos Melange 
Moss Melange

1043 

xxxx
= Farbcode
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LAV – Leder Alternative Vegan

Die einzigartige Struktur, die besondere Haptik,  

die Langlebigkeit – Leder ist im Bereich der Tisch- 

Accessoires ein sehr beliebtes Material. Gerade  

für Tischsets und Glasuntersetzer sind die Eigen-

schaften von Leder perfekt. Es wäre doch genial, 

wenn wir Tischsets aus einem  Material anbieten 

könnten, das alle tollen Eigenschaften von Leder  

mitbringt, dabei aber nicht tierischer Herkunft ist!  

LAV (Leder Alternative Vegan) ist ein veganes Ma-

terial, das wie Nappa-Leder aussieht, sich auch so 

anfühlt und dabei besonders pflegeleicht ist.   

Veganes Leder ist ein lederähnliches Material, das 

nicht tierischer Herkunft ist. Unser Leder Alter- 

native Vegan (LAV) besteht aus Polyurethan (PU).

Reinigung:  

Die Tischsets und Untersetzer aus LAV sind 

abwischbar. Etwas Spülmittel auf ein feuchtes Tuch 

geben, abwischen und trockenreiben. Nicht für  

die Spülmaschine oder Waschmaschine geeignet. 

LAV ist hitzebeständig bis ca. 50  °C.

LAV – Leather Alternative Vegan 

The unique structure, the special feel, the 

longevity – leather is a very popular material 

for table accessories. The properties of 

leather are perfect for placemats and 

coasters in particular. Wouldn’t it be great  

if we could offer placemats made from a 

material that has all the great properties of 

leather but is not of animal origin! 

LAV (Leather Alternative Vegan) is a vegan 

material that looks and feels like nappa 

leather and is particularly easy to clean.  

Vegan leather is a leather-like material that is 

not of animal origin. Our Leather Alternative 

Vegan (LAV) is made of polyurethane (PU).

Handling & Care: 

The placemats and coasters made from LAV  

can be wiped clean. Apply some mild detergent  

to a damp cloth, wipe and rub dry. Not suitable 

for the dishwasher or washing machine.  

LAV is heat-resistant up to approx. 50  °C. 
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Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Größe / Size 
Ø mm 

Gewicht g
Weight g

LAV

Tischset Island  
37,5 x 43 cm  
Placemat Island 
37,5 x 43 cm

U820 .443 .xxxx  
Version metallic

12 375 x 430 100

Tischset  
33 x 45 cm  
Placemat  
33 x 45 cm

U820 .145 .xxxx 
Version metallic

12 330 x 450 100

Tischset  
Scheibe 37 cm  
Coaster  
Disc 37 cm

U820 .037 .xxxx 
Version metallic

12 370 85

Untersetzer  
Scheibe 18 cm  
Coaster  
Disc 18 cm

U820 .018 .xxxx 
Version metallic

12 180 20

Untersetzer  
Scheibe 10 cm  
Coaster  
Disc 10 cm

U820 .010 .xxxx 
Version metallic

36 100 5

 

  Form U820 

  LAV

Dunkelgrau  
Dark Grey

1012 

Taupe 
Taupe

1035 

Dunkelbraun 
Dark Brown

1014 

Aubergine  
Eggplant

1031 

Metallic  
Metallic

1033 

Nebelgrau  
Fog

1011 

Apfelgrün  
Apple

1009 

Blau Metallic 
Blue Metallic

1034 

Schwarz  
Black

1015 

Beige  
Beige

1059 metallic metallic

xxxx
= Farbcode

Orange  
Orange

1000 

Kirsche  
Cherry

1001 
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RECYCLED  
LEATHER

Gator – Tischdeko  
aus recyceltem Leder   

Nachhaltigkeit und ein bewusster Umgang mit 

begrenzten Rohstoffen stehen im Mittelpunkt der 

Produktphilosophie der Fortessa Tischsets und 

Untersetzer. Dies kombiniert Fortessa mit Design 

und Funktionalität. Bei Gator werden Lederreste zu 

haltbaren und langlebigen Accessoires für den 

gedeckten Tisch umgewandelt. Ein Natur- 

produkt auf recycelter Basis, das wasserabweisend, 

abriebfest und farbecht ist.  

Die Leatherixx Serie Gator umfasst Tischsets und 

Untersetzer aus recyceltem Leder mit einer 

geprägten Oberflächenstruktur, die an Krokodilhaut 

erinnert. Mit ausdrucksstarker Struktur und in 

gedeckten Farbtönen wie Schiefer, Zeder oder Elfen- 

bein lassen sich bei der Tischdekoration elegante  

und zeitlose Akzente setzen. „Made in Germany.“

Reinigung:  

Die Serie Gator ist wasserabweisend und abwisch- 

bar. Etwas Spülmittel auf ein feuchtes Tuch  

geben oder Glasreiniger verwenden, abwischen  

und trockenreiben. Nicht für die Spülmaschine  

oder Waschmaschine geeignet. Hitzebeständig  

bis ca. 80 °C.

Gator – table decoration made 
from recycled leather  

Sustainability and the conscious use of limited  

raw materials are at the heart of Fortessa's product 

philosophy. The placemats and coasters are 

combined with design and functionality. With Gator, 

leather remnants are transformed into durable and 

long-lasting accessories for the table. A natural 

product on a recycled basis that is water-repellent, 

abrasion-resistant and colorfast.  

The Leatherixx Gator series includes placemats and 

coasters made from recycled leather with an 

embossed surface structure reminiscent of crocodile 

skin. An expressive structure and muted shades such 

as slate, cedar or ivory create elegant and timeless 

accents for table decorations. “Made in Germany.”

Handling & Care: 

The Gator range is water-repellent and can be 

wiped clean. Apply some mild detergent to a 

damp cloth or use glass cleaner, wipe and rub dry. 

Not suitable for the dishwasher or washing 

machine. Heat resistant up to approx. 80 °C. 
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Form U840

 Gator

Artikel  
Item

Art. Nr. 
Art . No .

VPE 
PU

Größe / Size 
Ø mm 

Gewicht g
Weight g

GATOR

Tischset  
33 x 45 cm  
Placemat  
33 x 45 cm

U840 .145 .xxxx 6 330 x 450 230

Untersetzer  
10 x 10cm  
Coaster  
10 x 10cm

U840 .210 .xxxx 24 100 x 100 16

Name / name
0000 

Name / name
0000 

Name / name
0000 

Name / name
0000 

Name / name
0000 

Name / name
0000 

Elfenbein  
Ivory

1200 

Grau  
Grey

1201 

Zeder  
Cedar

1202 

Dunkelbraun  
Dark Brown

1204 

Schiefer  
Slate

1205 

Schwarz  
Black

1206 

xxxx
= Farbcode

4 4 5Übersicht Overview



Handling 
& Care

Tableware Guide
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Glass
Tritan® Crystal Glass  448

Sodalime 450

Copolyester  452

 

Dinnerware
Bone China  454

Porcelain  456

Stoneware  458

Gravity 460

 

Cutlery
Stainless Steel 18/10   462

PVD 18/10   464

Stainless Steel 18/0  466

Chrome Steel 13/0  468

 

Placemats  
and Coasters 
Recycled Leather   470

PET Felt   472

PU Leather   474
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Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

Tritan®  
Crystal Glass

Thanks to the unique Tritan® crystal glass, Zwiesel 

glasses impress with their incomparably high  

brilliance, resistance to breakage and dishwasher 

resistance, making them particularly durable.  

The high quality makes Zwiesel Glas a trusted  

choice for many restaurateurs and hoteliers. 

 Clear and brilliant
 Particularly break-resistant*

 Particularly dishwasher safe

 Food-safe

 Environmentally friendly, made in Germany  

from Tritan® crystal glass

 Developed and sensory tested with Sommeliers

 Innovative and functional designs

 Not suitable for hot drinks and not for use in the 

oven, stove or microwave

*Care instructions:  
 zwiesel-glas.com/handling-and-care

Dank des einzigartigen Tritan®-Kristallglases überzeu-
gen Zwiesel Gläser mit einer unvergleichbar hohen 
Brillanz, Bruch- und Spülmaschinenfestigkeit und 
zeigen sich so besonders langlebig . Die hohe Qualität 
macht Zwiesel Glas zu einem Vertrauten vieler 
Gastronomen und Hoteliers . 

 Klar und brillant
 Besonders bruchfest*
 Besonders spülmaschinenfest
 Lebensmittelecht
 Umweltschonend hergestellt  

in Deutschland aus Tritan®-Kristallglas
 Mit Sommeliers entwickelt und sensorisch getestet
 Innovative und gleichzeitig funktionale Designs
 Nicht für Heißgetränke und nicht zum Gebrauch  

in Ofen, Herd oder Mikrowelle geeignet

*Pflegehinweise:  
 zwiesel-glas.com/handling-and-care
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Before use 
Please wash glasses before first use.

 Handling  
After clearing tables, separate glasses,  

cutlery and dishes for cleaning to avoid 

scratches and breakage.

 Cleaning 
According to DIN 10511: Food hygiene – Commer-

cial glass washing with glass washing machines.

•  Keep the drying time of the residues as short  

as possible to limit the multiplication of germs 

and to facilitate cleaning. 

• Only wash glasses that are labelled as  

“dishwasher-safe” or “dishwasher-suitable” in  

a commercial glasswasher.

• Special glasswashing machine with circulated 

detergent solution as well as fresh water rinse 

and rinse aid solution recommended. 

• Temperature in the cleaning tank must be at 

least 55°C for hygienic reasons. 

• As the durability and usability of a drinking glass 

is influenced considerably by the temperature, 

the temperature of the detergent solution 

should not significantly exceed 60 °C. The tem-

perature of the rinse aid solution should be  

65 °C ± 2 °C. Glasses are very sensitive to tem-

perature. Temperature jumps can shorten the 

life of glasses. 

• 90 seconds cleaning time recommended for a 

brilliant and hygienic rinsing result. 

• Use of plastic baskets or sheathed wire baskets 

recommended for secure holding of glasses. 

Baskets with appropriate compartment division 

and height to match our glasses are available.

• Improper placement of the glasses in the glass 

baskets or contact between glasses can cause 

scratches.

• Open the dishwasher immediately after wash-

ing. Do not leave glasses in the dishwasher 

overnight.

• Do not dry or polish washed glasses manually so 

as not to jeopardise the (hygienic) cleaning 

result by reintroducing germs and to avoid glass 

breakage and the risk of injury. 

 Best Practice

• Depending on the water quality, softening, 

partial or full demineralisation is recommended.

• Avoid placing drinking glasses on top of  

each other in the cupboard, as this can lead to 

scratches and glass breakage, especially  

at the top rim. 

• Allow your glasses to cool to room temperature 

before pouring cold beverages. 

 Vor dem Gebrauch  
Vor dem ersten Gebrauch Gläser spülen . 

 Handhabung  
Nach dem Abräumen der Tische Gläser, Besteck  
und Geschirr getrennt reinigen, um Kratzer und Bruch 
zu vermeiden .

 Reinigung 
Nach DIN 10511: Lebensmittelhygiene – Gewerbliches 

Gläserspülen mit Gläserspülmaschinen.

•  Antrocknungszeit der Rückstände so kurz wie  
möglich halten, um Keimvermehrung zu begrenzen 
und Reinigung zu erleichtern . 

• Nur Gläser in einer Gläserspülmaschine spülen,  
die als „spülmaschinenfest“ oder „spülmaschinen- 
geeignet“ ausgezeichnet sind .

• Spezielle Gläserspülmaschine mit umgewälzter  
Reinigerlösung sowie Frischwasser-Klarspülung und 
Klarspülerlösung empfohlen . 

• Temperatur im Reinigertank muss aus hygienischen 
Gründen mindestens 55°C betragen . 

• Da die Haltbarkeit, Lebensdauer und Gebrauchstaug-
lichkeit eines Trinkglases wesentlich durch die Tem-
peratur beeinflusst wird, sollte eine Maximaltempera-
tur von 65°C nicht überschritten werden (wir 
empfehlen dabei gemäß DIN 10511 eine Temperatur 
der Reinigerlösung von 60 °C und eine Temperatur  
der Klarspülerlösung von 65 °C .) Gläser sind sehr 
temperaturempfindlich . Temperatursprünge können 
die Lebensdauer von Gläsern verkürzen .

• 90 Sekunden Reinigungszeit für ein brillantes und 
hygienisches Spülergebnis werden empfohlen . 

• Verwendung von Kunststoffkörben oder ummantelten 
Drahtgitterkörben für den sicheren Halt der Gläser 
werden empfohlen . Körbe mit entsprechender 
Facheinteilung und Höhe passend zu unseren Gläsern 
sind erhältlich .

• Unsachgemäßes Einordnen der Gläser in die Gläser- 
körbe oder Glasberührungen untereinander können 
Kratzer verursachen .

• Die Spülmaschine nach Spülende sofort öffnen . Gläser 
nicht über Nacht in der Spülmaschine stehen lassen .

• Gespülte Gläser nicht manuell nachtrocknen oder 
polieren, um den erzielten (hygienischen) Reini-
gungserfolg nicht durch ein erneutes Aufbringen  
von Keimen zu gefährden und Glasbruch sowie  
Verletzungsgefahr zu vermeiden . 

 Best Practice
• Je nach Wasserqualität ist eine Enthärtung,  

Teil- oder Vollentsalzung zu empfehlen .

• Ineinanderstellen der Trinkgläser im Schrank  
vermeiden, da dies zu Kratzern und Glasbruch,  
besonders am oberen Rand, führen kann . 

• Lassen Sie die Gläser auf Raumtemperatur abkühlen, 
bevor kalte Getränke eingeschenkt werden . 
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Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

Sodalime  
Glass

Fortessa glass is made of soda-lime-silica with 

magnesium oxide and alumina for durability.  

Due to its high robustness, sodalime glass is well 

suited for use in the restaurant industry.

It easily withstands the daily demands and stress 

of the commercial environment. The offered 

sodalime items are made of solid colored glass.

 Durable quality 

 Versatile design

 Variety of colors (solid-colored glass)

 Hygienic

 Dishwasher safe

 NOT microwave safe

 NOT oven safe

Fortessa Glas ist aus Sodalime Glas (Natron-Kalk-
Glas) . Durch die hohe Robustheit ist Sodalime Glas  
gut geeignet für den Einsatz in der Gastronomie .

Es hält den täglichen Anforderungen und der 
Beanspruchung im gewerblichen Umfeld problemlos 
stand . Die angebotenen Artikel aus Sodalime 
bestehen aus durchgefärbtem Glas .

 Strapazierfähige Qualität 
 Vielseitiges Design 
 Vielfältige Farben  

(durchgefärbtes Glas)
 Langlebig  
 Hygienisch 
 Spülmaschinenfest
 NICHT mikrowellengeeignet
 NICHT ofenfest
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Handhabung + Pflege    
Handling + Care

 Before use

  Before first use, wash in hot water with mild deter-

gent, then rinse with clean water and dry.

 Handling 

  After clearing tables, separate glasses, cutlery, and 

dishes for cleaning to avoid scratches and break-

age.

 Cleaning

•  After clearing immediately empty any remaining 

liquids and debris and soak dirty glasses and dishes.

•  Do not let food remnants dry out.

•  Do not use abrasive cleaning agents, steel wool, 

metal scrapers, or scouring pads to remove food 

remnants.

•  For cleaning in the dishwasher, always use appro-

priately sized glass racks to maximize water  

contact and to minimize the risk of breakage.

•  After finishing the rinse cycle, open the dishwasher 

immediately to allow the water vapor to escape, 

thus preventing the formation of limescale stains 

and glass corrosion.

•  Dry with a cloth if necessary.

 Best Practice

• Clean in the dishwasher for best cleaning results.

•  Do not heat above 100°C.

•  Avoid abrupt temperature changes to reduce the 

risk of cracks and fractures.

 Vor dem Gebrauch 
 Vor dem ersten Gebrauch in heißem Wasser 

mit mildem Reinigungsmittel waschen, an-
schließend mit klarem Wasser abspülen und 
abtrocknen . 

 Handhabung 
  Nach dem Abräumen der Tische Gläser,  

Besteck und Geschirr zum Reinigen trennen, 
um Kratzer und Bruch zu vermeiden . 

 Reinigung
•  Verschmutzte Gläser oder Geschirrteile direkt 

nach dem Abräumen einweichen .

•  Rückstände nicht eintrocknen lassen, da säure- 
und salzhaltige Speisen und Getränke die 
Oberfläche angreifen können .

•  Keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahl-
wolle, Metallschaber oder Scheuerschwämme 
verwenden, um Essensreste zu entfernen .

•  Zum Reinigen in der Spülmaschine immer  
dafür vorgesehene passende Glas-Spülkörbe 
verwenden, um eine ideale Wasserzirkulation 
zu erreichen und die Gefahr von Spülbruch  
zu minimieren .

•  Bei Bedarf mit einem Tuch abtrocknen . 

 Best Practice
• Für beste Reinigungsergebnisse in der  

Spülmaschine reinigen .

•  Nicht über 100°C erhitzen .

•  Keine abrupten Temperaturwechsel, um das 
Risiko von Rissen und Bruch zu minimieren .

Ta
b

le
w

a
re

 G
u

id
e 

  

4 5 1



Copolyester

Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

Eastman Tritan™ copolyester, the industry 

standard for shatterproof drinkware, is a plastic 

material and not acrylic. The material is 

shatterproof, making it particularly suitable  

for use in pool and spa areas as well as outdoor 

venues and large events.

 BPA-free  

(BPA = Bisphenol A is a harmful plasticizer)

 Unbreakable

 Temperature resistant from -40°C to + 90°C

 Brilliant clarity

 Lightweight

 Durable

 Odorless and tasteless

 Hygienic

 Dishwasher safe

 NOT microwave safe

 NOT oven safe

Eastman Tritan™ Copolyester, der Industriestandard 
für bruchsicheres Trinkgeschirr, ist ein Plastikmaterial 
und kein Acryl . Das Material ist bruchsicher und 
eignet sich dadurch insbesondere für den Einsatz im 
Pool- und Spa-Bereich sowie in der Außengastro- 
nomie und bei Großveranstaltungen .

 BPA frei (BPA = Bisphenol A ist ein  
gesundheitsschädlicher Weichmacher)

 Bruchsicher
 Temperaturbeständig von -40°C bis + 90°C
 Brillante Klarheit
 Leicht
 Langlebig
 Geruchs- und geschmacksneutral
 Hygienisch
 Spülmaschinenfest
 NICHT mikrowellengeeignet
 NICHT ofenfest
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Before use

  Before first use, wash in hot water with mild  

detergent, then rinse with clean water and dry.

 Handling 

• After clearing tables, separate glasses, silverware, 

and dishes for cleaning to avoid scratches.

• Remove beverage residues immediately.

 Cleaning

•  Soak dirty glasses directly after clearing them.

• Do not allow beverage residues to dry out, as acidic 

and salty beverages can attack the surface.

•  Do not use abrasive cleaning agents, steel wool, 

metal scrapers, or scouring pads to remove food 

remnants

•  For cleaning in the dishwasher, always use appro-

priately sized glass racks to maximize water con-

tact and to minimize the risk of scratching.

•  Dry with a cloth if necessary.

 Best Practice

• Clean in the dishwasher for best cleaning results.

• Do not use peg racks or stiff glass-washer brushes, 

which may cause scratching.

•  Store in a dry and grease-free environment.

•  To extend the life of your product, minimize contact 

with sunscreen by rinsing or cleaning immediately 

after contact (exposure to spray sunscreen at high 

temperatures can cause clouding or staining). 

Never leave copolyester drinkware unwashed for 

long periods of time, as acidic or salty foods and 

beverages may cause staining or corrosion.

•  Soak in a 10% oxygenated bleach/water solution 

for 8–24 hours to remove stains. 

 Vor dem Gebrauch 
 Vor dem ersten Gebrauch in heißem Wasser 

mit mildem Reinigungsmittel waschen,  
anschließend mit klarem Wasser abspülen  
und abtrocknen . 

 Handhabung 
 • Nach dem Abräumen der Tische Besteck  

und Geschirr zum Reinigen trennen, um Kratzer 
und Bruch zu vermeiden .

•  Getränkereste sofort entfernen .

 Reinigung
•  Verschmutzte Gläser direkt nach dem  

Abräumen einweichen .

•  Getränkereste nicht eintrocknen lassen,  
da säure- und salzhaltige Getränke die  
Oberfläche angreifen können .

•  Keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahl-
wolle, Metallschaber oder Scheuerschwämme 
verwenden, um Essensreste zu entfernen .

•  Zum Reinigen in der Spülmaschine immer  
dafür vorgesehene passende Glas-Spülkörbe 
verwenden, um eine ideale Wasserzirkulation 
zu erreichen und die Gefahr von Spülbruch  
zu minimieren .

• Bei Bedarf mit einem Tuch abtrocknen . 

 Best Practice
• Für beste Reinigungsergebnisse in der Spül-

maschine reinigen .

•  Verwende keine Dornen-Spülkörbe und harte 
Spülbürsten, da diese Kratzer auf der Oberfläche 
verursachen können .

•  In trockener und fettfreier Umgebung lagern .

•  Bei hohen Temperaturen kann der Kontakt  
mit Sonnenschutzmitteln zu milchigen Flecken 
führen . Um dies zu vermeiden, bitte bei Einsatz 
im Außenbereich (Pool/Bar) Gläser zügig  
abräumen und spülen . 
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Edles Porzellan  
mit hoher Transparenz 
 
Bone China setzt den Maßstab für Qualität und 
Exzellenz in der Porzellanherstellung . Auf grund des 
hohen Anteils von 40% synthetischer Knochenasche 
bietet Fortessa Bone China eine wunderschöne  
durchscheinende Qualität, die so nur bei feinstem 
Knochenporzellan zu finden ist . Trotz seiner feinen  
und zarten Erscheinung besitzt es eine außer- 
gewöhnliche Festigkeit bei geringem Gewicht .

Das Porzellan ist dicht gebrannt und nimmt kein 
Wasser auf . Dadurch ist das Geschirr leicht zu  
reinigen und wenig anfällig für die Absorption von 
Gerüchen und Verfärbungen .

 Hochwertige Qualität
 Transluzenz
 Edler Weißton
 Filigranes Design 
 Hohe Kantenschlagfestigkeit
 Langlebig
 Halal-zertifiziert (aufgrund der Verwendung  

von synthetischer Knochenasche)
 Hygienisch
 Spülmaschinenfest
 Mikrowellengeeignet (ausgenommen  

Geschirr mit Edelmetall-Dekorationen)
 Ofenfest (Empfehlung bis 220°C)

Most elegant porcelain  
with high transparency 
 
Bone China sets the standard for quality  

and excellence in porcelain manufacturing.  

Due to 40% synthetic bone ash, Fortessa Bone 

China offers a beautiful translucent quality 

found only in the finest Bone China. Despite  

its fine and delicate appearance, it has an 

exceptional high strength-to-weight ratio.

The porcelain is densely fired making it imper-

vious to water. Bone China is  easy to clean 

and less prone to the absorption of odors and 

discoloration.

 Highest quality 

 Translucency

 Noble white color

 Filigree design

 High edge chipping resistance

 Durable

 Halal certified  

(due to the use of synthetic bone ash)

 Hygienic

 Dishwasher safe

 Microwave safe  

(except when decorated with  

precious metal such as  gold or platinum)

 Oven safe (recommendation up to 220°C)

Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

Bone China 

BONE  
CHINA 
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Vor dem Gebrauch 
  Vor dem ersten Gebrauch in heißem Wasser 

mit mildem Reinigungsmittel waschen, 
anschließend mit klarem Wasser abspülen 
und abtrocknen .

 Handhabung 
  Nach dem Abräumen der Tische Besteck und 

Geschirr zum Reinigen trennen, um Kratzer 
und Bruch zu vermeiden .

 Reinigung
•  Verschmutzte Geschirrteile direkt nach  

dem Abräumen einweichen .

•  Essensreste nicht eintrocknen lassen .

•  Keine scheuernden Reinigungsmittel,  
Stahlwolle, Metallschaber oder Scheuer-
schwämme verwenden, um Essensreste  
zu entfernen .

•  Zum Reinigen in der Spülmaschine immer 
dafür vorgesehene passende Spülkörbe 
verwenden, um eine ideale Wasserzirkulation 
zu erreichen und die Gefahr von Spülbruch  
zu minimieren .

•  Nach Beendigung des Spülgangs die  
Spülmaschine sofort öffnen, damit der 
Wasserdampf entweichen kann und  
sich so keine Kalkflecken auf der Oberfläche 
ablagern können .

•  Bei Bedarf Geschirr mit einem Tuch  
abtrocknen .

 Best Practice
• Für beste Reinigungsergebnisse in der  

Spülmaschine reinigen .

• Bei unzufriedenstellendem Reinigungser- 
gebnis überprüfe bitte zunächst die Einstel-
lung der Spülmaschine und die Dosierung  
des Reinigers . Bei zu geringer Dosierung 
können Stärkereste auf der Oberfläche 
verbleiben, die sich dauerhaft zu einer 
stumpfen, unhygienischen Schicht aufbauen .

• Besteckabrieb lässt sich mit einem 
Spülschwamm und einer schonenden 
Scheuermilch (z .B . Etolit) entfernen .

• Bei Kaffee- und Teeflecken 8-24 Stunden in 
einer lebensmittel-unbedenklichen 10%igen 
Sauerstoff-Bleiche-Lösung einweichen .

• Nicht über 220°C erhitzen .

• Keine abrupten Temperaturwechsel, um das 
Risiko von Rissen und Brüchen zu minimieren .

 Before use

  Before first use, wash in hot water with mild  

detergent, then rinse with clean water and dry.

 Handling 

  After clearing tables, separate cutlery and dishes 

for cleaning to avoid scratches and breakage.

 Cleaning

•  Soak dirty dishes immediately after clearing them.

•  Do not let food remnants dry out.

•  Do not use abrasive cleaning agents, steel wool, 

metal scrapers, or scouring pads to remove food 

remnants.

•  When cleaning in the dishwasher, always use a peg 

rack to maximize water contact with dishware and 

to minimize the risk of breakage.

•  Utilize appropriately-sized glass racks for coffee 

and bouillon cups to avoid breakage of handles.

•  After finishing the rinse cycle, open the dishwasher 

immediately so that the water vapor can escape,  

and no lime stains can deposit on the surface.

• If necessary, dry dishes with a cloth.

 Best Practice

• Clean in the dishwasher for best cleaning results.

•  In case of unsatisfactory cleaning results, please 

first check the dishwasher’s setting and the  

detergent dosage. If the dosage is too low, starch 

residues may remain on the surface and perma-

nently build up to form a dull, unhygienic layer.

•  Metal marking can be removed with a sponge and 

gentle scouring milk (e.g. Etolit).

•  To remove coffee and tea stains, soak in 10%  

oxygenated bleach/water solution for 8–24 hours.

•  Recommendation: Do not heat above 220°C.

•  Avoid abrupt temperature changes to minimize  

the risk of cracking and breakage.
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Porzellan
Porcelain

Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

Das von Fortessa angebotene Porzellan enthält 
Aluminium-Oxid oder Magnesium-Oxid und hat 
dadurch eine unvergleichliche Härte als Beständigkeit 
gegen mechanischen Schlag . Es ist widerstandsfähig 
gegen Abnutzung, Kratzer und Bruch .

Das Porzellan ist dicht gebrannt und nimmt kein 
Wasser auf . Dadurch ist das Geschirr leicht zu reinigen 
und wenig anfällig für die Absorption von Gerüchen 
und Verfärbungen .

 Hochwertige Qualität 
 Eleganter Weißton
 Ästhetisches und vielseitiges Design
 Sehr hohe Kantenschlagfestigkeit
 Langlebig 
 Hygienisch 
 Spülmaschinenfest
 Mikrowellengeeignet  

(ausgenommen Geschirr mit Edelmetall- 
Dekorationen)

 Ofenfest (Empfehlung bis 220°C)

The porcelain offered by Fortessa contains aluminum 

oxide or magnesium oxide, giving it unparalleled 

hardness as resistance to mechanical impact.  

Both elegant and fashionable, it is resistant to wear, 

scratches, and breakage.

The porcelain is densely fired making it impervious  

to water. This makes the dinnerware easy to  

clean and less prone to the absorption of odors  

and discoloration.

 Highest quality 

 Elegant white color

 Aesthetic and versatile design

 Very high edge chipping resistance

 Durable

 Hygienic

 Dishwasher safe

 Microwave safe (except when decorated with 

precious metal such as gold or platinum)

 Oven safe (recommendation up to 220°C)
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Vor dem Gebrauch 
  Vor dem ersten Gebrauch in heißem Wasser 

mit mildem Reinigungsmittel waschen, 
anschließend mit klarem Wasser abspülen 
und abtrocknen . 

 Handhabung 
  Nach dem Abräumen der Tische Besteck und 

Geschirr zum Reinigen trennen, um Kratzer 
und Bruch zu vermeiden .

 Reinigung
•  Verschmutzte Geschirrteile direkt nach  

dem Abräumen einweichen .

•  Essensreste nicht eintrocknen lassen . 

•  Keine scheuernden Reinigungsmittel,  
Stahlwolle, Metallschaber oder Scheuer-
schwämme verwenden, um Essensreste  
zu entfernen .

•  Zum Reinigen in der Spülmaschine immer 
dafür vorgesehene passende Spülkörbe 
verwenden, um eine ideale Wasserzirkulation 
zu erreichen und die Gefahr von Spülbruch  
zu minimieren .

•  Nach Beendigung des Spülgangs die Spül-
maschine sofort öffnen, damit der  
Wasserdampf entweichen kann und sich  
so keine Kalkflecken auf der Oberfläche 
ablagern können .

•  Bei Bedarf Geschirr mit einem Tuch  
abtrocknen .

 Best Practice
• Für beste Reinigungsergebnisse in der  

Spülmaschine reinigen .

• Bei unzufriedenstellendem Reinigungsergeb-
nis überprüfe bitte zunächst die Einstellung 
der Spülmaschine und die Dosierung des 
Reinigers . Bei zu geringer Dosierung können 
Stärkereste auf der Oberfläche verbleiben, 
die sich dauerhaft zu einer stumpfen, unhy-
gienischen Schicht aufbauen .

• Besteckabrieb lässt sich mit einem 
Spülschwamm und einer schonenden 
Scheuermilch (z .B . Etolit) entfernen .

• Bei Kaffee- und Teeflecken 8-24 Stunden in 
einer lebensmittel-unbedenklichen 10%igen 
Sauerstoff-Bleiche-Lösung einweichen .

• Nicht über 220°C erhitzen .

• Keine abrupten Temperaturwechsel, um das 
Risiko von Rissen und Brüchen zu minimieren .

 Before use

  Before first use, wash in hot water with mild  

detergent, then rinse with clean water and dry.

 Handling 

  After clearing tables, separate cutlery and dishes 

for cleaning to avoid scratches and breakage.

 Cleaning

•  Soak dirty dishes immediately after clearing them.

•  Do not allow food remnants to dry out.

•  Do not use abrasive cleaning agents, steel wool, 

metal scrapers, or scouring pads to remove food 

remnants.

•  For cleaning in the dishwasher, always use a peg 

rack to maximize water contact with dishware and 

to minimize the risk of breakage.

•  Utilize appropriately sized glass racks for coffee 

and bouillon cups to avoid breakage of handles.

•  After finishing the rinse cycle, open the dishwasher 

immediately so that the water vapor can escape, 

and no lime spots can be deposited on the surface.

•  If necessary, dry dishes with a cloth.

•  Clean in the dishwasher for best cleaning results.

 Best Practice

• In case of unsatisfactory cleaning results, please 

first check the dishwasher’s setting and the  

detergent dosage. If the dosage is too low, starch 

residues may remain on the surface and perma-

nently build up to form a dull, unhygienic layer.

•  Metal marking can be removed with a sponge  

and gentle scouring milk (e.g. Etolit).

•  To remove coffee and tea stains, soak in 10% 

oxygenated bleach/water solution for 8–24 hours 

Recommendation: Do not heatabove 220°C.

•  Avoid abrupt temperature changes to minimize  

the risk of cracking and breakage.
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Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

Steinzeug
Stoneware

Vitrified Stoneware from Fortessa is a “high-fired” 

ceramic composition. The tableware is densely  

fired and does not absorb water. This makes the 

tableware easy to clean and less prone to absorbing 

odors and discoloration.

The manufacturing method allows unique shapes  

and artisanal glazes, many of which are hand applied.

The series marked with P are manufactured in 

Portugal. The production plants follow the  

approach of sustainable production through  

incorporating recycled clay waste back  

into raw materials and the use of sustainably  

produced energies.

 High quality 

 Versatile, often rustic design

 Artisanal color glazes

 Durable

 Hygienic

 Dishwasher safe

 Microwave safe  

(except tableware with metallic glazes)

 Oven safe (recommendation up to 220°C)

Steinzeug (Stoneware) von Fortessa ist eine “hochge-
brannte” Variante der Feinkeramik . Das Geschirr ist 
dicht gebrannt und nimmt kein Wasser auf . Dadurch 
ist das Geschirr leicht zu reinigen und wenig anfällig 
für die Absorption von Gerüchen und Verfärbungen .

Durch die Fertigungsmethode können einzigartige 
Formen und vielfältige Glasuren, häufig von Hand 
aufgetragen, umgesetzt werden .

Die mit P gekennzeichneten Serien werden in Portugal 
hergestellt . Die Produktionsstätten verfolgen den 
Ansatz einer nachhaltigen Produktion durch das 
Recycling von Masseabfällen und Glasuren sowie  
den Einsatz nachhaltig produzierter Energien .

 Hochwertige Qualität 
 Vielseitiges, häufig rustikales Design
 Außergewöhnliche Farbglasuren
 Langlebig 
 Hygienisch 
 Spülmaschinenfest
 Mikrowellengeeignet  

(ausgenommen Geschirr mit Metallic-Glasuren)
 Ofenfest (Empfehlung bis 220°C) 
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Before use

  Before first use, wash in hot water with mild  

detergent, then rinse with clean water and dry.

 Handling 

  After clearing tables, separate cutlery and dishes 

for cleaning to avoid scratches and breakage.

 Cleaning

•  Soak dirty dishes immediately after clearing them.

•  Do not let food remnants dry out.

•  Do not use abrasive cleaning agents, steel wool, 

metal scrapers, or scouring pads to remove food 

remnants.

•  For cleaning in the dishwasher, always use a peg 

rack to maximize water contact with dishware and 

to minimize the risk of breakage.

•  Utilize appropriately sized glass racks for coffee 

and bouillon cups to avoid breakage of handles.

•  After finishing the rinse cycle, open the dishwasher 

immediately so that the water vapor can escape 

and no limescale stains can be deposited on the 

surface.

•  If necessary, dry dishes with a cloth.

 Best Practice

• Clean in the dishwasher for best cleaning results.

•  In case of unsatisfactory cleaning results, please 

first check the dishwasher’s setting and the deter-

gent dosage. If the dosage is too low, starch resi-

dues may remain on the surface and permanently 

build up to form a dull, unhygienic layer.

•  Metal marking can be removed with a sponge and 

gentle scouring milk (e.g. Etolit).

•  To remove coffee and tea stains, soak in 10% 

oxygenated bleach/ water solution for 8–24 hours.

•  Recommendation: Do not heat above 220°C.

•  Avoid abrupt temperature changes to minimize the 

risk of cracking and breakage.

 Vor dem Gebrauch 
  Vor dem ersten Gebrauch in heißem Wasser 

mit mildem Reinigungsmittel waschen, 
anschließend mit klarem Wasser abspülen 
und abtrocknen . 

 Handhabung 
  Nach dem Abräumen der Tische Besteck und 

Geschirr zum Reinigen trennen, um Kratzer 
und Bruch zu vermeiden .

 Reinigung
•  Verschmutzte Geschirrteile direkt nach  

dem Abräumen einweichen .

•  Essensreste nicht eintrocknen lassen . 

•  Keine scheuernden Reinigungsmittel,  
Stahlwolle, Metallschaber oder Scheuer-
schwämme verwenden, um Essensreste  
zu entfernen .

•  Zum Reinigen in der Spülmaschine immer 
dafür vorgesehene passende Spülkörbe 
verwenden, um eine ideale Wasserzirkulation 
zu erreichen und die Gefahr von Spülbruch  
zu minimieren .

•  Nach Beendigung des Spülgangs die Spül-
maschine sofort öffnen, damit der  
Wasserdampf entweichen kann und sich  
so keine Kalkflecken auf der Oberfläche 
ablagern können .

•  Bei Bedarf Geschirr mit einem Tuch  
abtrocknen .

 Best Practice
• Für beste Reinigungsergebnisse in der  

Spülmaschine reinigen .

• Bei unzufriedenstellendem Reinigungsergeb-
nis überprüfe bitte zunächst die Einstellung 
der Spülmaschine und die Dosierung des 
Reinigers . Bei zu geringer Dosierung können 
Stärkereste auf der Oberfläche verbleiben, 
die sich dauerhaft zu einer stumpfen, unhy-
gienischen Schicht aufbauen .

• Besteckabrieb lässt sich mit einem 
Spülschwamm und einer schonenden 
Scheuermilch (z .B . Etolit) entfernen .

• Bei Kaffee- und Teeflecken 8-24 Stunden in 
einer lebensmittel-unbedenklichen 10%igen 
Sauerstoff-Bleiche-Lösung einweichen .

• Nicht über 220°C erhitzen .

• Keine abrupten Temperaturwechsel, um das 
Risiko von Rissen und Brüchen zu minimieren .

Ta
b

le
w

a
re

 G
u

id
e 

  

4 5 9



Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

Gravity
gravity

Porcelain  
Please observe the following product-specific  

notes on use and care:

• Bowl walls may be subject to production-related 

slight deviations in thickness. This is characteristic 

of the production process and highlights the indi-

vidual charm of each item.

• Unglazed porcelain surfaces may discolor when in 

contact with strongly staining foods, such as curry, 

saffron, paprika or chili. This is not a quality defect; 

it is typical of the material.

• Remove any residue from unglazed porcelain 

surfaces promptly to avoid permanent stains. We 

recommend immediately soaking/rinsing dishes 

after clearing the table. It should be emphasized 

that permanent discoloration does not impair the 

functionality or hygienic safety of the dishes.

Porzellan 
Bitte beachten Sie folgende produktspezifische 
Hinweise zur Nutzung und Pflege:

• Bei den Bowls kann es produktionsbedingt zu 
leichten Abweichungen in der Wandstärke kom-
men . Diese sind charakteristisch für den Ferti-
gungsprozess und unterstreichen den individuellen 
Charme jedes Artikels .

• Unglasierte Porzellanbereiche können bei Kontakt 
mit stark färbenden Lebensmitteln (z . B . Curry, 
Safran, Paprika oder Chili) Verfärbungen aufneh-
men . Dies stellt keinen Qualitätsmangel dar, 
sondern ist materialtypisch .

• Rückstände auf unglasierten Porzellanbereichen 
sollten zeitnah entfernt werden, um bleibende 
Flecken zu vermeiden . Ein sofortiges Einweichen/
Abspülen der Geschirrteile nach den Abräumen 
wird empfohlen . Zu betonen ist jedoch, dass auch 
dauerhafte Verfärbungen, die Funktionalität und 
Hygiene-Sicherheit des Geschirrs nicht mindern . 
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Glass  
 Our glass items are manufactured by hand in our 

production in Zwiesel. This results in the following  

characteristic features:

• Production-related slight unevenness e.g. in the form 

of rings or swells on the surface cannot be excluded. 

This is due to the artisanal production process and 

highlights the unique character of each individual 

item.

• Slight production-related deviations in wall thickness 

are an expression of artisanal single-item manufac-

turing.

• In the case of mouth-blown glass, the production 

process might result in minor air pockets (bubbles). 

This is characteristic of the production process and is 

not a defect. Instead, such bubbles highlight the 

unique character of each item.

• When combining bowls and glass items (raised 

plates), there might be minimal deviations in fit, 

depending on the design. Such deviations do not 

impair the functionality of the product.

• Please note that the high plate was not designed as 

a counterpart to the bowl. Both items are standalone 

products, meaning that combining them may result 

in an imperfect fit.

Please observe the following product-specific notes on 

use and care:

• The area around the brand logo may discolor when in 

contact with strongly staining foods, such as curry, 

saffron, paprika, or chili. This is not a quality defect; it 

is typical of the material.

• Remove any residue promptly to avoid permanent 

stains.

 Holz 
 Please observe the following product-specific  

notes on use and care:

• Wood is a natural material and may swell when 

exposed to prolonged or heavy contact with water. 

We therefore recommend cleaning wooden parts 

with only a slightly damp cloth and avoiding the use 

of aggressive cleaning agents or the dishwasher.

• Avoid direct contact between wooden items and very 

wet foods or sauces. 

• Wooden parts in our GRAVITY collection have only 

been oiled; the surfaces are not fully sealed. Contact 

with oils and fats may result in discoloration and a 

natural sealing effect.

 Glas 
 Unsere Glasartikel werden in handwerklicher Ferti-

gung in unserem Betrieb in Zwiesel hergestellt . 
Daraus ergeben sich folgende, charakteristische 
Merkmale:

• Leichte Unebenheiten z .B . in Form von Ringen oder 
Wölbungen auf der Oberfläche sind produktionsbe-
dingt nicht auszuschließen . Sie sind Teil des handge-
fertigten Herstellungsprozesses und unterstreichen 
den Unikat-Charakter jedes einzelnen Artikels .

• Leichte Abweichungen in der Wandstärke sind 
fertigungstypisch und Ausdruck der handwerklichen 
Einzelanfertigung .

• Bei mundgeblasenem Glas können im Fertigung-
sprozess kleinere Lufteinschlüsse (Blasen) entste-
hen . Diese sind produktionsbedingt und stellen 
keinen Mangel dar . Sie unterstreichen den 
Unikatcharakter jedes Artikels .

• Bei der Kombination von Bowls mit Glasartikeln 
(Raised Plates) kann es zu minimalen Unterschieden 
in der Passung kommen – je nach Formgebung kann 
der Spielraum etwas variieren . Diese Abweichungen 
beeinflussen nicht die Funktionalität des Produkts .

• Bitte beachten Sie, dass das High Plate nicht als 
Gegenstück zur Bowl entwickelt wurde . Beide 
Artikel sind eigenständige Produkte, sodass die 
Kombination beider nicht passgenau aufeinander 
abgestimmt ist .

Bitte beachten Sie folgende produktspezifische 
Hinweise zur Nutzung und Pflege:

• Im Bereich des Markenlogos können bei Kontakt mit 
stark färbenden Lebensmitteln (z . B . Curry, Safran, 
Paprika, Chili o .a .) Verfärbungen entstehen . Dies 
stellt keinen Qualitätsmangel dar, sondern ist mate-
rialtypisch .

• Entfernen Sie Rückstände zeitnah, um bleibende 
Flecken zu vermeiden .

 Holz 
 Bitte beachten Sie folgende produktspezifische 

Hinweise zur Nutzung und Pflege:

• Holz ist ein Naturmaterial und kann bei längerem 
oder starkem Wasserkontakt aufquellen . Wir emp-
fehlen daher, die Holzteile nur mit einem leicht 
feuchten Lappen zu reinigen und aggressive Reini-
gungsmittel sowie die Reinigung in der Spül-
maschine zu vermeiden .

• Vermeiden Sie den direkten Kontakt der Holzartikel 
mit sehr nassen Speisen oder Soßen . 

• Die Holzteile unserer Kollektion GRAVITY sind 
lediglich geölt, die Oberfläche ist daher nicht voll-
ständig versiegelt . Bei Kontakt mit Ölen und Fetten 
kann es zu Verfärbungen kommen, die einen natürli-
chen Versiegelungseffekt erzeugen .
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18/10  
Edelstahl
Stainless Steel 

Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

18/10 stainless steel is the highest quality stainless 

steel available for cutlery, containing 18% chromium, 

10% nickel to ensure rust and corrosion resistance. 

The Lines offered in 18/10 include patterns from 

traditional to modern and fashion-forward.  

The cutlery does not retain odors or flavors and is 

dishwasher safe. 

NOTE: 

Knives are 13/0, 13% chromium, 0% nickel to produce 

a sharp blade and maintain rust and corrosion 

resistance. 

 High quality 

 Excellent rust resistance

 Corrosion resistant

 Diverse designs and textures

 Durable

 Odorless and tasteless

 Hygienic

 NOT magnetic

 Dishwasher safe

 NOT microwave safe

Die Besteckserien aus Chromnickelstahl 18/10 
enthalten 18 % Chrom und 10 % Nickel . Durch das 
Zusetzen von Chrom wird der Stahl rostfrei und  
Beigabe von Nickel macht ihn widerstandsfähig  
gegen Säuren . Das Besteck ist geschmacksneutral  
und lässt sich problemlos in der Spülmaschine 
reinigen .

ACHTUNG: 
Messer sind aus Edelstahl 13/0, einem hochwertigen 
Messerstahl, der nur für Monoblockmesser und 
Messerklingen verwendet wird . 

 Hochwertige Qualität
 Hervorragende Rostbeständigkeit
 Korrosionsbeständig
 Vielfältige Designs und Oberflächenstrukturen
 Langlebig
 Geruchs- und geschmacksneutral 
 Hygienisch 
 NICHT magnetisch
 Spülmaschinenfest
 NICHT mikrowellengeeignet
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Before use

  Before first use, wash in hot water with mild  

detergent, then rinse with clean water and dry.

 Handling 

  After clearing tables, separate cutlery and dishes 

for cleaning to avoid scratches.

 Cleaning

•  Pre-clean dirty cutlery with clear water directly 

after use.

•  Do not allow food remnants to dry out.

•  Do not use abrasive cleaning agents, steel wool, 

metal scrapers, or scouring pads to remove food 

remnants. 

• No use of citrus-based cleaning agents.

• To clean in the dishwasher, place forks and spoons 

in basket, mixing forks and spoons so they do not 

stack. Load forks and spoons handle-down to 

ensure optimal water access for a better wash and 

final rinse and to prevent scratches.

•  For safety reasons, load knives in a separate basket 

with the blade facing down. In addition, this  

prevents scratching.

•  Cutlery made of 18/10 stainless steel should not be 

placed in a basket with cutlery made of 18/0 

chrome steel (this also includes knives!). The direct 

contact of different metals can cause blue rinsing 

spots which are difficult to remove.

•  Always wash cutlery below 60°C.

•  Remove cutlery from the dishwasher at the end of 

the rinse cycle and dry with a soft cloth to avoid 

water spots and corrosion.

 Best Practice

• 18/10 stainless steel cutlery is dishwasher safe.

•  In case of unsatisfactory cleaning results, please 

first check the dishwasher’s setting and the deter-

gent dosage. Dosages that are too low or too high 

often lead to stains and deposits.

• To avoid scratches, cutlery should be stored by type 

and not mixed in a box/basket.

• Do not use silver polish.

 Vor dem Gebrauch 
  Vor dem ersten Gebrauch in heißem Wasser 

mit mildem Reinigungsmittel waschen, an-
schließend mit klarem Wasser abspülen und 
abtrocknen .   

 Handhabung 
  Nach dem Abräumen der Tische Besteck und 

Geschirr zum Reinigen trennen, um Kratzer und 
Bruch zu vermeiden .

 Reinigung
•  Verschmutzte Bestecke direkt nach dem  

Abräumen einweichen .

•  Essensreste nicht eintrocknen lassen . 

•  Keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahl-
wolle, Metallschaber oder Scheuerschwämme 
verwenden, um Essensreste zu entfernen .

•  Keine Verwendung von Reinigungsmitteln  
auf Zitrus-Basis .

•  Zum Reinigen in der Spülmaschine Gabeln und 
Löffel unsortiert mit dem Griff nach unten in 
den Besteckkorb stellen . So kann das Wasser 
besser an den verunreinigten Teil des Bestecks 
kommen und Kratzer werden vermieden .

•  Messer aus Sicherheitsgründen mit der Klinge 
nach unten in einen separaten Besteckkorb 
stellen . Zudem vermeidet dies Kratzer .

•  Besteckteile aus 18/10 Edelstahl sollten nicht 
in einen Besteckkorb mit Besteckteilen aus 
18/0 Chromstahl (dazu zählen auch Messer!) 
gegeben werden . Durch den direkten Kontakt 
unterschiedlicher Metalle können blaue  
Spülflecken entstehen, die schwer zu  
entfernen sind .

•  Besteck immer unter 60°C spülen .

•  Besteck nach Beendigung des Spülgangs aus 
dem Geschirrspüler nehmen und mit einem 
weichen Tuch abtrocknen, um Wasserflecken 
und Korrosion zu vermeiden 

 Best Practice
• Bestecke aus 18/10 Edelstahl sind spül-

maschinenfest .  

•  Bei unzufriedenstellendem Reinigungsergebnis 
überprüfe bitte zunächst die Einstellung der 
Spülmaschine und die Dosierung des Reinigers . 
Zu niedrige oder zu hohe Dosierungen führen 
häufig zu Flecken und Ablagerungen .

•  Um Kratzer zu vermeiden, sollte Besteck sort-
enrein gelagert und nicht gemischt in einer  
Box /einem Besteckkorb aufbewahrt werden .

•  Keine Verwendung von Silberpolitur .   
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PVD 18/10

Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

A process called physical vapor deposition,  

PVD provides durable and distinctive finishes  

on a variety of cutlery patterns. PVD is a  

hard surface that stands up to the rigors  

of commercial food service, including normal  

handling and commercial dishwashing. 

NOTE: 

Knives are 13/0, 13% chromium, 0% nickel to  

produce a sharp blade and maintain rust and  

corrosion resistance.

 High quality 

 Excellent rust resistance

 Corrosion resistance

 Unique appearance and texture

 Durable

 Odorless and tasteless

 Hygienic

 NOT magnetic

 Dishwasher safe

 NOT microwave safe

Das Verfahren der Oberflächenveredelung per  
physikalischer Gasphasenabscheidung (PVD) sorgt  
für dauerhafte und unverwechselbare Optik des 
Bestecks . PVD ist eine harte Oberfläche, die den 
anspruchsvollen Bedingungen in der Gastronomie, 
einschließlich normaler Handhabung und gewerbli-
chem Geschirrspülen, standhält . 

ACHTUNG: 
Messer sind aus Edelstahl 13/0, einem hochwertigen 
Messerstahl, der nur für Monoblockmesser und 
Messerklingen verwendet wird .

 Hochwertige Qualität
 Hervorragende Rostbeständigkeit
 Korrosionsbeständig
 Einzigartige Optik und Oberflächen struktur
 Langlebig
 Geruchs- und geschmacksneutral 
 Hygienisch 
 NICHT magnetisch
 Spülmaschinengeeignet
 NICHT mikrowellengeeignet
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Before use

  Before first use, wash in hot water with mild deter-

gent, then rinse with clean water and dry.

 Handling 

  After clearing tables, separate cutlery and dishes 

for cleaning to avoid scratches.

 Cleaning

•  Pre-clean dirty cutlery with clear water directly 

after use.

•  Do not let food remnants dry out.

•  Do not use abrasive cleaning agents, steel wool, 

metal scrapers, or scouring pads to remove food 

remnants.

•  No use of citrus-based cleaning agents.

•  To clean in the dishwasher, place forks and spoons 

in basket, mixing forks and spoons so they do not 

stack. Load forks and spoons handle-down to 

ensure optimal water access for a better wash and 

final rinse and to prevent scratches. For safety 

reasons, load knives in a separate basket with the 

blade facing down. In addition, this prevents 

scratching.

•  Do not clean PVD cutlery together with other metal 

items in the dishwasher, as it may lead to discolor-

ation or rusting.

•  Always wash cutlery below 60°C.

•  Remove cutlery from the dishwasher at the end of 

the rinse cycle and dry with a soft cloth to avoid 

water spots and corrosion.

 Best Practice

• PVD-coated cutlery is dishwasher safe. However, 

since the coating of the cutlery can be affected in 

the long run, we recommend cleaning the cutlery by 

hand.

•  In case of unsatisfactory cleaning results, please 

first check the dishwasher’s setting and the deter-

gent dosage. Dosages that are too low or too high 

often lead to stains and deposits.

•  To avoid scratches, cutlery should be stored by type 

and not mixed in a box/ basket.

•  Do not use silver polish.

 Vor dem Gebrauch 
  Vor dem ersten Gebrauch in heißem Wasser 

mit mildem Reinigungsmittel waschen, an-
schließend mit klarem Wasser abspülen und 
abtrocknen .   

 Handhabung 
  Nach dem Abräumen der Tische Besteck und 

Geschirr zum Reinigen trennen, um Kratzer und 
Bruch zu vermeiden .

 Reinigung
•  Verschmutzte Bestecke direkt nach dem  

Abräumen einweichen .

•  Essensreste nicht eintrocknen lassen . 

•  Keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahl-
wolle, Metallschaber oder Scheuerschwämme 
verwenden, um Essensreste zu entfernen .

•  Keine Verwendung von Reinigungsmitteln  
auf Zitrus-Basis .

•  Zum Reinigen in der Spülmaschine Gabeln und 
Löffel unsortiert mit dem Griff nach unten in 
den Besteckkorb stellen . So kann das Wasser 
besser an den verunreinigten Teil des Bestecks 
kommen und Kratzer werden vermieden .

•  Messer aus Sicherheitsgründen mit der Klinge 
nach unten in einen separaten Besteckkorb 
stellen . Zudem vermeidet dies Kratzer .

•  Besteckteile aus 18/10 Edelstahl sollten nicht 
in einen Besteckkorb mit Besteckteilen aus 
18/0 Chromstahl (dazu zählen auch Messer!) 
gegeben werden . Durch den direkten Kontakt 
unterschiedlicher Metalle können blaue  
Spülflecken entstehen, die schwer zu  
entfernen sind .

•  Besteck immer unter 60°C spülen .

•  Besteck nach Beendigung des Spülgangs aus 
dem Geschirrspüler nehmen und mit einem 
weichen Tuch abtrocknen, um Wasserflecken 
und Korrosion zu vermeiden . 

Best Practice
• Bestecke aus 18/10 Edelstahl sind  

spülmaschinenfest .  

•  Bei unzufriedenstellendem Reinigungsergebnis 
überprüfe bitte zunächst die Einstellung der 
Spülmaschine und die Dosierung des Reinigers . 
Zu niedrige oder zu hohe Dosierungen führen 
häufig zu Flecken und Ablagerungen .

•  Um Kratzer zu vermeiden, sollte Besteck sort-
enrein gelagert und nicht gemischt in einer  
Box /einem Besteckkorb aufbewahrt werden .

•  Keine Verwendung von Silberpolitur .   
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18/0  
Edelstahl 
Stainless Steel 

Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

18/0 stainless steel cutlery series are made of steel 

containing 18% chromium. 18/0 cutlery is a bud-

get-friendly alternative to 18/10 lines and meets 

normal restaurant requirements. 

The addition of chromium makes the cutlery stainless 

but compared to 18/10 it is more susceptible to acids 

due to the lack of nickel.

NOTE: 

Knives are 13/0, 13% chromium, 0% nickel to produce 

a sharp blade and maintain rust and corrosion 

resistance. 

 Good quality 

 Good rust resistance

 Budget friendly

 Durable

 Odorless and tasteless

 Hygienic

 Magnetic (suitable for automatic cutlery removal)

 Dishwasher safe

 NOT microwave safe

Besteckserien aus Edelstahl 18/0 werden aus legier-
tem Stahl mit einem Chromanteil von 18% hergestellt . 
18/0-Serien sind die preisgünstigere Alternative zum 
18/10 Edelstahlbesteck, die den normalen Anforderun-
gen in der Gastronomie genügen . Der Zusatz von 
Chrom macht das Besteck ebenfalls rostfrei, es ist 
durch das fehlende Nickel aber anfälliger für Säuren . 

ACHTUNG: 
Messer sind aus Edelstahl 13/0, einem hochwertigen 
Messerstahl, der nur für Monoblockmesser und 
Messerklingen verwendet wird .

 Gute Qualität
 Gute Rostbeständigkeit
 Wirtschaftlich
 Vielfältige Designs und Oberflächen strukturen
 Langlebig
 Geruchs- und geschmacksneutral
 Hygienisch 
 Magnetisch  

(geeignet für automatische Besteckabnahme)
 Spülmaschinengeeignet
 NICHT mikrowellengeeignet 
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Before use

  Before first use, wash in hot water with 

mild detergent, then rinse with clean 

water and dry.

 Handling 

  After clearing tables, separate cutlery 

and dishes for cleaning to avoid  

scratches.

 Cleaning

•  Pre-clean soiled cutlery with clear water 

directly after use.

•  Do not let food remnants dry out.

•  Do not use abrasive cleaning agents, steel 

wool, metal scrapers, or scouring pads to 

remove food remnants.

•  No use of citrus-based cleaning agents.

•  To clean in the dishwasher, place forks 

and spoons in basket, mixing forks and 

spoons so they do not stack. Load forks 

and spoons handle- down to ensure 

optimal water access for a better wash 

and final rinse and to prevent scratches. 

For safety reasons, load knives in a sepa-

rate basket with the blade facing down. 

In addition, this prevents scratching.

•  Cutlery made of 18/0 should not be 

placed in a basket with cutlery made of 

18/10. The direct contact of different 

metals can cause blue rinsing spots which 

are difficult to remove.

•  Always wash cutlery below 60°C.

•  Remove cutlery from the dishwasher at 

the end of the rinse cycle and dry with a 

soft cloth to avoid water spots and 

corrosion.

 Best Practice

• Cutlery made of 18/0 is dishwasher safe. 

However, since the cutlery is not as resis-

tant to chemicals as 18/10, we recom-

mend hand washing the cutlery in be-

tween to remove deposits of lime and 

detergent after washing.

•  In case of unsatisfactory cleaning results, 

please first check the dishwasher’s set-

ting and the detergent dosage. Dosages 

that are too low or too high often lead to 

stains and deposits.

•  To avoid scratches, cutlery should be 

stored by type and not mixed in a box/ 

basket.

•  Do not use silver polish.

 Vor dem Gebrauch 
 Vor dem ersten Gebrauch in heißem Wasser mit mildem  

Reinigungsmittel waschen, anschließend mit klarem 
Wasser abspülen und abtrocknen .

 Handhabung 
  Nach dem Abräumen der Tische Besteck und Geschirr 

zum Reinigen trennen, um Kratzer und Bruch zu ver-
meiden .

 Reinigung
•  Nach dem Abräumen der Tische Besteck und Geschirr 

zum  Reinigen trennen, um Kratzer und Bruch zu  
vermeiden . 

• Verschmutzte Bestecke direkt nach dem Gebrauch  
mit klarem Wasser vorreinigen .

• Essensreste nicht eintrocknen lassen . 

• Keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahlwolle, 
Metallschaber oder Scheuerschwämme verwenden,  
um Essensreste zu entfernen .

• Keine Verwendung von Reinigungsmitteln auf  
Zitrus-Basis .

• Zum Reinigen in der Spülmaschine Gabeln und Löffel 
unsortiert mit dem Griff nach unten in den Besteckkorb 
stellen . So kann das Wasser besser an den verunrein-
igten Teil des Bestecks kommen und Kratzer werden 
vermieden .

• Messer aus Sicherheitsgründen mit der Klinge nach 
unten in einen separaten Besteckkorb stellen . Zudem 
vermeidet dies Kratzer .

• Besteckteile aus 18/0 Chromstahl (dazu zählen auch 
Messer!) sollten nicht in einen Besteckkorb mit Besteck-
teilen aus 18/10 Edelstahl gegeben werden . Durch den 
direkten Kontakt unterschiedlicher Metalle können blaue 
Spülflecken entstehen, die schwer zu entfernen sind .

• Besteck immer unter 60°C spülen .

• Besteck nach Beendigung des Spülgangs aus dem  
Geschirrspüler nehmen und mit einem weichen Tuch 
abtrocknen, um Wasserflecken und Korrosion zu  
vermeiden . 

 Best Practice
• Bestecke aus 18/0 Chromstahl sind spülmaschinengee-

ignet . Da das Besteck aber nicht so chemikalienresistent 
ist wie 18/10, empfehlen wir, das Besteck zwischendurch 
per Handwäsche zu reinigen, um Ablagerungen von Kalk 
und Reiniger nach dem Spülen zu entfernen . 

• Bei unzufriedenstellendem Reinigungsergebnis über-
prüfe bitte zunächst die Einstellung der Spülmaschine 
und die Dosierung des Reinigers . Zu niedrige oder zu 
hohe Dosierungen führen häufig zu Flecken und Ab-
lagerungen .

• Um Kratzer zu vermeiden, sollte Besteck sortenrein gela-
gert und nicht gemischt in einer Box / einem Besteck-
korb aufbewahrt werden .

• Keine Verwendung von Silberpolitur .
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Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

13/0 is a high-quality knife steel used only for mono-

bloc knives and knife blades (e.g. steak knives). The 

alloy contains at least 13% chromium. The chromium 

content is lower than with 18/0 or 18/10 stainless 

steel cutlery, which means that knives made of 13/0 

have lower corrosion resistance and rust resistance 

and thus should be properly maintained for high 

durability.

Blade variants for blades

Serrated: A sharp-edged blade with saw-like notches 

or teeth formed into one side of the blade surface.. 

The serrated structure extends the absolute length  

of the blade, enabling it to slice cleanly through  

foods without damaging delicate or soft textures.  

Non-Serrated: These knives are easier to resharpen, 

generally last longer, and cause less metal marking on 

plates.

 Good quality 

 Good rust resistance

 Durable

 Odorless and tasteless

 Hygienic

 Dishwasher safe

 NOT microwave safe

13/0 ist ein hochwertiger Messerstahl, der nur für 
Monoblockmesser und Messerklingen (z .B . bei  
Steakmessern) verwendet wird . Die Legierung  
enthält mindestens 13% Chrom . Der Chromgehalt  
ist niedriger als bei 18/0- oder 18/10 Edelstahl- 
bestecken, was bedeutet, dass Messer aus 13/0  
eine geringere Korrosionsbeständigkeit und Rost-
beständigkeit aufweisen und somit für eine hohe 
Langlebigkeit angemessen gepflegt werden sollten . 

Schliffvarianten bei Klingen 

Wellenschliff: Dieser Schliff zeichnet sich durch 
wellenförmige Aussparungen an der Klinge aus, 
ähnlich den Zähnen eines Sägeblatts . Diese gezackte 
Struktur verlängert die absolute Länge der Messer-
schneide, erhöht den Widerstand gegenüber dem 
Schneidgut und ermöglicht ein leichteres Durchtren-
nen . Messer mit Wellenschliff sind besonders gut 
geeignet für Lebensmittel, die außen hart und innen 
weich sind . 
Messer ohne Wellenschliff hingegen sind leichter und 
kostengünstiger nachzuschleifen, haben in der Regel 
eine längere Lebensdauer und verursachen weniger 
Besteckabrieb auf dem Geschirr .

 Gute Qualität
 Gute Rostbeständigkeit
 Langlebig
 Geruchs- und geschmacksneutral 
 Hygienisch 
 Spülmaschinengeeignet 
 NICHT mikrowellengeeignet 

13/0  
Chromstahl  

Chrome Steel  
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Before use

  Before first use, wash in hot water with mild  

detergent, then rinse with clean water and dry.

 Handling 

  After clearing tables, separate cutlery and dishes 

for cleaning to avoid scratches.

 Cleaning

•  Pre-clean dirty cutlery with clear water directly 

after use.

•  Do not let food remnants dry out.

•  Do not use abrasive cleaning agents, steel wool, 

metal scrapers, or scouring pads to remove food 

remnants.

•  No use of citrus-based cleaning agents.

•  For safety reasons, place knives in a separate 

basket with the blade facing down. In addition,  

this prevents scratching.

•  13/0 stainless steel cutlery should not be placed  

in basket with 18/10 or 18/0 cutlery. The direct 

contact of different metals can cause blue rinsing 

spots which are difficult to remove.

•  Always wash cutlery below 60°C.

•  Remove cutlery from the dishwasher at the end of 

the rinse cycle and dry with a soft cloth to avoid 

water spots and corrosion.

 Best Practice

• Cutlery made of 13/0 stainless steel is dishwasher 

safe. However, since the cutlery is not as resistant 

to chemicals as 18/10, we recommend hand  

washing the cutlery in between to remove deposits 

of lime and detergent after rinsing.

•  In case of unsatisfactory cleaning results, please 

first check the dishwasher’s setting and the  

detergent dosage. Dosages that are too low or  

too high often lead to stains and deposits.

•  To avoid scratches, cutlery should be stored by type 

and not mixed in a box/ basket.

•  Do not use silver polish.

 Vor dem Gebrauch 
 Vor dem ersten Gebrauch in heißem Wasser 

mit mildem Reinigungsmittel waschen, 
anschließend mit klarem Wasser abspülen  
und abtrocknen . 

 Handhabung 
  Nach dem Abräumen der Tische Besteck und 

Geschirr zum Reinigen trennen, um Kratzer  
und Bruch zu vermeiden .

 Reinigung
•  Verschmutzte Bestecke direkt nach dem  

Gebrauch mit klarem Wasser vorreinigen .

•  Essensreste nicht eintrocknen lassen . 

•  Keine scheuernden Reinigungsmittel, Stahl-
wolle, Metallschaber oder Scheuerschwämme 
verwenden, um Essensreste zu entfernen .

•  Keine Verwendung von Reinigungsmitteln auf 
Zitrus-Basis . 

•  Messer aus Sicherheitsgründen mit der Klinge 
nach unten in einen separaten Besteckkorb 
stellen . Zudem vermeidet dies Kratzer .

•  Besteckteile aus 13/0 Edelstahl sollten nicht in 
einen Besteckkorb mit Besteckteilen aus Edel-
stahl 18/10 oder 18/0 gegeben werden . Durch 
den direkten Kontakt unterschiedlicher Metalle 
können blaue Spül flecken entstehen, die 
schwer zu entfernen sind .

•  Besteck immer unter 60°C spülen .

•  Besteck nach Beendigung des Spülgangs aus 
dem Geschirrspüler nehmen und mit einem 
weichen Tuch abtrocknen, um Wasserflecken 
und Korrosion zu vermeiden . 

 Best Practice
• Bestecke aus 13/0 Edelstahl sind spülmaschinen- 

geeignet . Da das Besteck aber nicht so chemi-
kalienresistent ist wie 18/10, empfehlen wir, 
das Besteck zwischendurch per Handwäsche 
zu reinigen, um Ablagerungen von Kalk und 
Reiniger nach dem Spülen zu entfernen . 

•  Bei unzufriedenstellendem Reinigungsergebnis 
überprüfe bitte zunächst die Einstellung der 
Spülmaschine und die Dosierung des Reinigers . 
Zu niedrige oder zu hohe Dosierungen führen 
häufig zu Flecken und Ablagerungen .

•  Um Kratzer zu vermeiden, sollte Besteck  
sortenrein gelagert und nicht gemischt in einer 
Box / einem Besteckkorb aufbewahrt werden .

•  Keine Verwendung von Silberpolitur .
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Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

Fortessa products made from recycled leather are  

created using surplus, vegetable-tanned  

pieces of leather from the furniture industry in 

combination with natural rubber. The material,  

which is manufactured in Germany, is abrasion- 

resistant and color-fast. Different embossings  

result in an unmistakable look. Placemats  

and coasters made from recycled leather are  

sustainable and resource-friendly, easy to clean  

and suitable for indoor use in the catering industry. 

 Hard-wearing 

 Durable

 Odorless

 Easy to clean

 Dimensionally stable

 Non-slip

 Scratch-resistant

 Color-fast

 Heat-resistant up to 80°C

 NOT suitable for washing machine  

and dishwasher

 OEKO-TEX and ISO certified 

Fortessa Produkte aus recyceltem Leder entstehen 
unter Verwendung von überschüssigen, pflanzlich 
gegerbten Lederstücken aus der Möbelindustrie in 
Kombination mit Naturkautschuk . Das in Deutsch-
land hergestellte Material ist abriebfest und farb- 
echt . Durch unterschiedliche Prägungen enthalten 
die Produkte eine unverwechselbare Optik . Die 
Tischsets und Untersetzer aus recyceltem Leder 
sind nachhaltig und ressourcenschonend, leicht zu 
reinigen und eignet sich für den Indoor-Einsatz in 
der Gastronomie . 

 Strapazierfähig
 Langlebig
 Geruchsneutral
 Leicht zu reinigen
 Formstabil
 Rutschfest
 Kratzfest
 Farbecht
 Hitzebeständig bis 80°C
 NICHT Waschmaschinen- und  

Spülmaschinengeeignet
 OEKO-TEX und ISO zertifiziert

Recyceltes 
Leder 
 

Recycled/Bonded  
Leather

RECYCLED  
LEATHER
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Before use

  Wipe with a damp cloth before first use.

 Handling 

 Wipe placemats and coasters with a damp cloth 

promptly after use and store lying flat.

 Cleaning

•  Wipe dirty placemats and coasters with  

a damp cloth or glass cleaner.

• Certain foods and liquids can cause permanent 

stains if they are not removed promptly.  

Dark colors are resistant to almost all liquids  

and substances, but substances such as curry, 

saffron, paprika or chili are problematic on 

light-colored sets.

• Remove residues promptly to avoid  

permanent stains. 

• Placemats and coasters are NOT  

dishwasher or washing machine suitable.

 Best Practice

• Do not place any hot objects such as pots  

or pans on the placemats.

• Ensure that placemats are only placed  

on a dry surface.

• Do not fold or crease placemats.

• Store flat in a stack.

• Avoid direct sunlight over a longer period  

of time, as this can affect the structure  

of the leather.

 Vor dem Gebrauch 
 Vor dem ersten Einsatz mit einem feuchten 

Tuch abwischen . 

 Handhabung 
  Sets und Untersetzer nach dem Gebrauch 

zeitnah feucht abwischen und flach liegend 
aufbewahren .

 Reinigung
•  Verschmutze Platzsets und Untersetzer mit 

einem feuchten Tuch oder mit Glasreiniger 
abwischen

• Bestimmte Lebensmittel und Flüssigkeiten 
können bleibende Flecken verursachen,  
wenn diese nicht zeitnah entfernt werden .  
Die dunklen Farbtöne sind gegenüber fast  
allen Flüssigkeiten und Substanzen unempfind-
lich, auf hellen Sets sind aber Substanzen  
wie Curry, Safran, Paprika oder Chili  
problematisch .

• Rückstände zeitnah entfernen, um bleibende 
Flecken zu vermeiden . 

• Die Sets und Untersetzer sind NICHT  
Spül- oder Waschmaschinengeeignet .

 Best Practice
• Keine heißen Gegenstände wie Töpfe oder  

Pfannen auf die Sets stellen .

• Achten Sie darauf, dass die Sets nur auf  
einer trocknen Oberfläche platziert werden .

• Tischsets nicht falten und knicken .

• Flach liegend im Stapel lagern .

• Direkte Sonneneinstrahlung über einen  
längeren Zeitraum vermeiden, da diese  
Auswirkungen auf die Struktur des Leders  
haben kann .
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Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

The products offered by Fortessa on PET felt are 

sustainable and resource-friendly. The soft, 

hard-wearing and dimensionally stable material 

with a felt-like appearance is manufactured in 

Germany and meets the requirements of the 

catering industry. Placemats and coasters made 

from recycled PET felt are easy to clean and are 

suitable for indoor and outdoor use. 

 Washable 

 Easy to clean

 Crease-resistant

 Tear-resistant

 Wheatherproof 

 Absorb very little moisture  

and dry quickly

 Dimensionally stable

 Colorfast

 Hard-wearing

 Heat-resistant up to 40°C

 suitable for washing machine

 NOT suitable for dishwasher

 Not only recycled, but also recyclable!

Die von Fortessa angebotenen Produkte auf PET-Filz  
sind nachhaltig und ressourcenschonend . Das weiche, 
strapazierfähige und formstabile Material in  
filzartiger Anmutung wird in Deutschland hergestellt 
und erfüllt die Anforderungen der Gastronomie .  
Die Tischsets und Untersetzer aus recyceltem PET Filz 
sind leicht zu reinigen und eignen sich für den Indoor- 
und Outdoor-Einsatz . 

 Waschbar 
 Leicht zu reinigen 
 Knitterfrei 
 Reißfest 
 Witterungsbeständig 
 Nehmen nur wenig Feuchtigkeit auf  

und trocknen schnell 
 Formstabil
 Farbecht
 Strapazierfähig 
 Hitzebeständig bis 40°C
 Waschmaschinengeeignet
 NICHT Spülmaschinengeeignet
 Nicht nur recycelt,  

sondern auch wieder recycelbar!

Recycelter 
PET Filz   

Recycled PET felt  

RECYCLED  
PET BOTTLES
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Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Before use

  Placemats and coasters made of PET felt  

can be used immediately after unpacking.

 Handling 

  Wipe placemats and coasters with  

a damp cloth after use or alternatively  

wash at 30°C in the washing machine.  

Dry and store lying flat.

 Cleaning

•  Clean placemats and coasters with a damp  

cloth or microfiber cloth, wipe/dab off stains  

and rub dry.

• Alternatively, wash placemats and coasters  

at 30°C in the washing machine. Do not spin  

or tumble dry afterwards but lay flat to dry.  

Steam a little if necessary.

• Certain foods and liquids can cause  

permanent stains if they are not removed  

promptly. Dark colors are resistant to  

almost all liquids and substances, but substances 

such as curry, saffron, paprika or chili are  

problematic on light-colored placemats.

• Remove residues promptly to avoid  

permanent stains. 

• Placemats and coasters are  

NOT dishwasher safe.

 Best Practice

• Do not place any hot objects such as pots  

or pans on the placemats.

• Ensure that placemats are only placed  

on a dry surface.

• Do not fold or crease placemats.

• Store flat in a stack.

 Vor dem Gebrauch 
 Sets und Untersetzer aus PET Filz können 

direkt nach dem Auspacken eingesetzt werden .

 Handhabung 
  Sets und Untersetzer nach dem Gebrauch 

feucht abwischen oder alternativ bei  
30°C in der Waschmaschine waschen .  
Flach liegend trocknen und aufbewahren .

 Reinigung
•  Reinigen der Platzsets und Untersetzer mit 

einem feuchten Tuch oder Mikrofasertuch, 
Flecken abwischen/abtupfen und trockenreiben .

• Alternativ Sets und Untersetzer bei 30°C in der 
Waschmaschine waschen . Anschließend nicht 
schleudern und nicht im Wäschetrockner, 
sondern flach liegend trocknen . Bei Bedarf 
etwas dämpfen .

• Bestimmte Lebensmittel und Flüssigkeiten 
können bleibende Flecken verursachen, wenn 
diese nicht zeitnah entfernt werden . Die 
dunklen Farbtöne sind gegenüber fast allen 
Flüssigkeiten und Substanzen unempfindlich, 
auf den hellen Sets sind aber Substanzen wie 
Curry, Safran, Paprika oder Chili problematisch . 

• Rückstände zeitnah entfernen, um bleibende 
Flecken zu vermeiden . 

• Die Sets und Untersetzer sind  
NICHT spülmaschinengeeignet .

 Best Practice
• Keine heißen Gegenstände wie Töpfe  

oder Pfannen auf die Sets stellen .

• Achten Sie darauf, dass die Sets nur  
auf einer trocknen Oberfläche platziert werden .

• Tischsets nicht falten und knicken .

• Flach liegend im Stapel lagern .
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Merkmale + Vorteile
Features + Benefits

Fortessa only uses PU (polyurethane) for its 

artificial leather products. Unlike PVC, PU is a 

completely non-toxic and BPA-free plastic that does 

not harden over time. The result is a durable 

material that has the look and feel of nappa leather  

but is completely free from animal substances.  

PU leather is easy to clean and is suitable for  

indoor and outdoor use in the catering industry.

 Hard-wearing

 Durable

 Easy to clean

 Odorless

 Abrasion-resistant

 Waterproof

 Dimensionally stable

 Scratch-resistant

 Lightfast

 Heat-resistant up to 50°C

 NOT suitable for washing machine  

and dishwasher

Fortessa setzt bei seinen Produkten aus Kunstleder 
nur PU (Polyurethan) ein . Im Gegensatz zu PVC ist PU  
ein vollkommen ungiftiger und BPA freier Kunststoff, 
der über die Zeit nicht nachhärtet . So entsteht  
ein langlebiges Material, das das Aussehen und die  
Haptik von Nappa-Leder hat, aber vollkommen  
frei von tierischen Substanzen ist . PU-Leder ist leicht  
zu reinigen und eignet sich für den Indoor- und 
Outdoor-Einsatz in der Gastronomie .

 Strapazierfähig 
 Langlebig
 Leicht zu reinigen
 Geruchsneutral
 Abriebfest
 Wasserdicht
 Formstabil
 Kratzfest
 Lichtecht
 Hitzebeständig bis 50°C
 NICHT Waschmaschinen- und  

Spülmaschinengeeignet  

PU-Leder    

PU leather  

4 7 4 Übersicht Overview



Handhabung + Pflege   
Handling + Care

 Before use

  Wipe with a damp cloth before first use.

 Handling 

  Wipe placemats and coasters with a damp cloth 

promptly after use and store lying flat.

 Cleaning

•  Wipe dirty placemats and coasters with  

a damp cloth or glass cleaner.

• Certain foods and liquids can cause permanent 

stains if they are not removed promptly.  

Dark colors are resistant to almost all liquids  

and substances, but substances such as curry, 

saffron, paprika or chili are problematic on 

light-colored placemats.

• Remove residues promptly to avoid  

permanent stains. 

• Placemats and coasters are  

NOT dishwasher or washing machine suitable.

 Best Practice

• Do not place any hot objects such as pots  

or pans on the placemats.

• Ensure that placemats are only placed  

on a dry surface.

• Do not fold or crease placemats.

• Store flat in a stack.

 Vor dem Gebrauch 
 Vor dem ersten Einsatz mit einem feuchten 

Tuch abwischen . 

 Handhabung 
  Sets und Untersetzer nach dem Gebrauch 

zeitnah feucht abwischen und flach liegend 
aufbewahren .

 Reinigung
•  Verschmutze Platzsets und Untersetzer  

mit einem feuchten Tuch oder mit  
Glasreiniger abwischen .

• Bestimmte Lebensmittel und Flüssigkeiten 
können bleibende Flecken verursachen, wenn 
diese nicht zeitnah entfernt werden . Die 
dunklen Farbtöne sind gegenüber fast allen 
Flüssigkeiten und Substanzen unempfindlich, 
auf den hellen Sets sind aber Substanzen wie 
Curry, Safran, Paprika oder Chili problematisch . 

• Rückstände zeitnah entfernen, um bleibende 
Flecken zu vermeiden .  

• Die Sets sind NICHT Spül- oder 
Waschmaschinengeeignet .

 Best Practice
• Keine heißen Gegenstände wie Töpfe  

oder Pfannen auf die Sets stellen .

• Achten Sie darauf, dass die Sets nur auf  
einer trocknen Oberfläche platziert werden .

• Tischsets nicht falten und knicken .

• Flach liegend im Stapel lagern .
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I. Vertragsabschluß
1 . Für alle Geschäftsabschlüsse des Lieferwerkes gelten die nachstehenden allgemeinen Lieferungs- und Zahlungsbedingungen, soweit nicht ausdrück-
lich besondere Vereinbarungen getroffen werden . Anders lautende, diesen Verkaufsbedingungen widersprechende oder ergänzende Einkaufsbedingun-
gen des Käufers sind unwirksam .
2 . Bei Firmen, mit denen das Lieferwerk nicht in regelmäßiger Geschäftsverbindung steht, behält sich das Lieferwerk vor einer bindenden Vertragsan-
nahme vor, Informationen über den jeweiligen Geschäftspartner einzuholen . Nach Eingang der Bestellung erfolgt unverzüglich die Informationseinho-
lung seitens des Lieferwerkes . Das Lieferwerk verpflichtet sich, dem Besteller die Annahme oder Ablehnung des Angebots umgehend nach Erhalt der 
Informationen mitzuteilen .
3 . Alle Angebote sind freibleibend . Verbindlich ist der Auftrag für das Lieferwerk erst nach schriftlicher Annahmebestätigung . Das Lieferwerk verpflich-
tet sich, dem Besteller nach Auftragseingang unverzüglich mitzuteilen, ob das Vertragsangebot angenommen oder abgelehnt wird . Geschäftsverein-
barungen durch Telefon, Telefax, Telegramm oder durch Vertreter bedürfen zur Rechtsgültigkeit einer schriftlichen Bestätigung . Zwischenverkauf bei 
Angeboten aus Lagerbeständen ist in allen Fällen vorbehalten .

II . Preise und Verpackungskosten
1 . Die Berechnung erfolgt zu den am Tage der Lieferung gültigen Preisen und Konditionen .
2 . Die Kosten für Außenverpackung wie Kisten, Collicos, Paletten, Kartons und Verschläge gehen zu Lasten des Empfängers .
3 . Kisten und Verschläge werden gesondert in Rechnung gestellt . Gutschrift für Kisten und Verschläge erfolgt zu 2/3 des berechneten Wertes, wenn sie 
innerhalb 4 Wochen nach Erhalt der Sendung in unversehrtem Zustand mit vollem Packmaterial fracht- und rollgeldfrei an das Lieferwerk zurückge-
sandt werden . Postkistchen und Kartons werden nicht zurückgenommen .

III. Lieferung, Fristen, Gefahrenübergang
1 . Der Versand aller Waren erfolgt auf Rechnung und Gefahr des Käufers . Mangels besonderer Vereinbarungen erfolgt die Verpackung nach Wahl des 
Lieferers . Für Bruch, Beschädigung oder Verlust auf dem Transport wird in keinem Fall Haftung übernommen . Dies gilt auch im Falle des § 447 Abs . 2 
BGB .
2 . Mitteilungen über Lieferzeiten, die nicht ausdrücklich vereinbart werden, gelten nicht als vertragliche Zusicherung . Ein Fixhandelskauf im Sinne des 
HGB liegt nur vor, wenn der Liefertermin ausdrücklich vertraglich vereinbart wurde .
3 . Die Auftragsmenge gilt mangels besonderer Vereinbarung über die Zulässigkeit von Abweichungen nur als ungefähre Menge . Sie soll vom Lieferwerk 
nach Möglichkeit eingehalten werden . Abweichungen nach oben und unten sind im Höchstfalle nur bis zu 20%, soweit die Auftragsmenge 1000 oder 
weniger Stück der gleichen Sorte beträgt, und bis 10% bei größeren Mengen zulässig .
4 . Falls eine engere Begrenzung oder ein Ausschluss der Über- oder Unterlieferung erfolgen soll, ist hierüber bereits bei Vertragsabschluss eine beson-
dere Vereinbarung zu treffen . Durch die Herstellung bedingte Abweichungen in Maßen, Inhalt, Gewichten und Farbtönen sind im Rahmen des Handels-
üblichen gestattet . Angaben über Maße und Gewichte von Kolli werden seitens des Lieferwerkes nach bestem Wissen gemacht .

IV. Werkzeuge und Formen
1 . Werkzeuge und Formen sind Eigentum des Lieferwerkes, auch wenn der Käufer die Anschaffungskosten ganz oder teilweise übernommen hat .

V. Dritthaftung
1 . Der Käufer haftet dafür, dass die von ihm auf Grund eigener Vorschriften für Formen, Farben, Größen und Gewichte erteilte Bestellung nicht in 
Schutzrechte Dritter eingreift, und für alle Schäden, Kosten usw . die in diesen Fällen durch etwaige Verletzungen der Rechte Dritter entstehen .

VI. Zahlung und Verrechnung
1 . Die Rechnungen sind unabhängig vom Zeitpunkt des Einganges der Ware zahlbar in EUR innerhalb 30 Tagen in bar ohne jeden Abzug .
2 . Schecks, Wechsel und Akzepte gelten mit dem Zeitpunkt der Einlösung als Barzahlung . Bei Überschreiten der Zahlungsfrist von 30 Tagen werden 
vom 31 .Tage ab 8% über dem jeweiligen Basiszinssatz der Deutschen Bundesbank als Verzugszinsen in Anrechnung gebracht .
3 . Teilzahlungen und ohne Vereinbarung geleistete Vorauszahlungen werden immer mit den ältesten, unbeglichenen Rechnungsbeträgen verrechnet .
4 . Gerät der Käufer in Zahlungsverzug oder kann ein von ihm ausgestellter Scheck nicht zu unseren Gunsten eingelöst werden, so sind wir berechtigt, 
die Ware zurückzunehmen . Außerdem können wir die Weiterveräußerung untersagen und die Einzugsermächtigung von Käuferforderungen aufgrund 
unseres verlängerten Eigentumsvorbehaltes widerrufen . Im übrigen erfolgt die Verrechnung nach Maßgabe des § 367 Absatz 1 BGB .
5 . Die Rücknahme von Waren ist kein Rücktritt vom Vertrag .
6 . Soweit uns nachträglich Umstände bekannt werden, aus denen sich eine wesentliche Vermögensverschlechterung des Bestellers ergibt, die geeignet 
ist, unseren Zahlungsanspruch zu gefährden, sind wir berechtigt, unseren Forderungen mit sofortiger Wirkung fällig zu stellen .
7 . Die vorgenannten Rechtsfolgen bei Zahlungsverzug kann der Besteller durch Sicherheitsleistungen in Höhe unseres gefährdeten Zahlungsanspru-
ches abwenden .
8 . Die gesetzlichen Vorschriften über den Zahlungsverzug bleiben unberührt .
9 . Der Besteller kann nur mit solchen Gegenansprüchen aufrechnen, die rechtskräftig festgestellt oder unbestritten sind . Ein Zurückbehaltungsrecht 
kann der Kunde nur aufgrund von Gegenansprüchen geltend machen, die auf demselben Vertragsverhältnis beruhen .

VII. Eigentumsvorbehalt
1 . Alle gelieferten Waren bleiben unser Eigentum (Vorbehaltsware) bis zur Erfüllung sämtlicher Forderungen, insbesondere auch der jeweiligen Saldo-
forderungen, die uns im Rahmen der Geschäftsbeziehung zustehen, einschließlich Zinsen und Kosten . Dies gilt auch für künftig entstehende und 
bedingte Forderungen . Der Käufer darf die Vorbehaltsware nur im gewöhnlichen Geschäftsverkehr zu seinen normalen Geschäftsbedingungen und so-
lange er nicht in Verzug ist, veräußern, vorausgesetzt, dass die Forderungen aus der Weiterveräußerung auf uns übergehen . Zu anderen Verfügungen 
über die Vorbehaltsware ist er nicht berechtigt .
2 . Dem Käufer ist bis auf Widerruf die Befugnis zur Einziehung der aus dem Weiterverkauf entstandenen Forderungen erteilt .
3 . Die Forderungen des Käufers aus der Weiterveräußerung der Vorbehaltsware werden bereits jetzt an uns abgetreten . Sie dienen in demselben Um-
fange zur Sicherung, wie die Vorbehaltsware . Wird die Vorbehaltsware vom Käufer zusammen mit anderen, nicht von uns verkauften Waren veräu-
ßert, so wird uns die Forderung aus der Weiterveräußerung im Verhältnis des Rechnungswertes der Vorbehaltsware zum Rechnungswert der anderen 
Waren abgetreten .
4 . Auf Verlangen des Lieferwerkes ist der Besteller verpflichtet, seine Abnehmer sofort von der Abtretung an uns zu unterrichten und uns die zur Ein-
ziehung erforderlichen Auskünfte und Unterlagen zu geben .
5 . Zur weiteren Abtretung der Forderungen ist der Käufer in keinem Fall berechtigt .
6 . Von einer Pfändung oder anderen Beeinträchtigungen durch Dritte muss der Käufer uns unverzüglich benachrichtigen .
7 . Die Einzugsermächtigung kann jederzeit widerrufen werden, insbesondere bei Zahlungsverzug des Bestellers . Übersteigt der Wert der bestehenden 
Sicherheit die gesicherten Forderungen insgesamt um mehr als 20%, sind wir auf Verlangen des Käufers insoweit zur Freigabe von Sicherheiten nach 
unserer Wahl verpflichtet .

Allgemeine Verkaufs- und Lieferungsbedingungen 
Zwiesel Fortessa AG 
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VIII. Mängelrüge und Gewährleistung
1 . Der Besteller hat die Ware unverzüglich nach Lieferung zu untersuchen . Zeigen sich Mängel an der gelieferten Ware oder stellt der Besteller Falsch-
lieferung oder Mengenfehler fest, hat er diese unverzüglich dem Hersteller schriftlich anzuzeigen . Unterlässt der Käufer die Anzeige, so gilt die Ware 
als genehmigt, es sei denn, dass es sich um einen Mangel handelt, der bei der Untersuchung nicht erkennbar war . Eine unverzügliche Anzeige im Sinne 
von § 377 HGB liegt nur dann vor, wenn sie spätestens innerhalb 14 Tagen nach Empfang der Ware erfolgt ist . Weitergabe der Ware an Dritte oder 
Versand in das Zollausland gelten als vorbehaltlose Annahme der Ware .
2 . Der Besteller erkennt an, dass es bei der Produktion von Glasprodukten technisch und materialbedingt zu geringen Toleranzen oder Abweichungen 
hinsichtlich Größe, Gewicht, Ovalizität, Farbe oder Maßen, insbesondere bei Artikeln dergleichen Serie, kommen kann . Diese Toleranzen und Ab-
weichungen sind branchenüblich, können von uns nicht beeinflusst werden können und stellen keinen Mangel dar . Überdies kann es im Rahmen des 
Fertigungsprozesses produktionstechnisch zu Minder- oder Mehrmengen im Vergleich zur vereinbarten Liefermenge kommen . Diese sind ebenfalls 
branchenüblich, wobei Abweichungen der Liefermenge von bis zu +/- 10 Prozent zulässig sind . Zu vergüten ist stets die tatsächlich gelieferte Menge .
3 . Zunächst ist dem Lieferer stets Gelegenheit zur Nacherfüllung innerhalb angemessener Frist zu gewähren . Im Falle fehlgeschlagener Nacherfüllung 
hat der Besteller das Recht, vom Vertrag zurückzutreten oder die Vergütung zu mindern . Mängelansprüche bestehen nicht bei nur unerheblichen Ab-
weichung von der vereinbarten Beschaffenheit, bei nur unerheblicher Beeinträchtigung der Brauchbarkeit, bei Schäden, die nach dem Gefahrübergang 
infolge fehlerhafter oder nachlässiger Behandlung oder übermäßiger Beanspruchung entstehen .
4 . Ansprüche des Bestellers wegen der zum Zwecke der Nacherfüllung erforderlichen Aufwendungen, insbesondere Transport-, Wege-, Arbeits- und 
Materialkosten, sind ausgeschlossen, soweit die Aufwendungen sich erhöhen, weil der Gegenstand der Lieferung nachträglich an einen anderen Ort als 
der Niederlassung des Bestellers verbracht worden ist .
5 . Gesetzliche Rückgriffsansprüche des Bestellers gegen den Lieferer bestehen nur insoweit, als der Besteller mit seinem Abnehmer keine über die 
gesetzlichen Mängelansprüche hinausgehenden Vereinbarungen getroffen hat .
6 . Weitergehende oder andere als die in diesem Abschnitt geregelten Ansprüche des Bestellers gegen den Lieferer und dessen Erfüllungsgehilfen we-
gen Sachmangels sind ausgeschlossen . Abschnitt X . gilt ergänzend .
7 . Etwaige Ansprüche des Bestellers gegen den Lieferer wegen eines Mangels der gelieferten Sache verjähren in 12 Monaten .

IX. Rechte des Lieferwerkes bei Zahlungsverzug des Bestellers
1 . Verletzt der Besteller Verpflichtungen aus dem Kaufvertrag, ist er insbesondere mit der Zahlung des Kaufpreises in Verzug, ist das Lieferwerk nach 
Ablauf einer angemessenen Nachfrist berechtigt, vom Vertrag zurückzutreten bzw . Schadensersatz oder Aufwendungsersatz zu verlangen . Dies gilt 
nicht, wenn der Schuldner die Pflichtverletzung nicht zu vertreten hat .
2 . Eine Änderung der Beweislast zum Nachteil des Bestellers ist mit den vorstehenden Regelungen nicht verbunden .

X. Allgemeine Haftungsbegrenzung und Verjährung
1 . Schadens- und Aufwendungsersatzansprüche des Bestellers, gleich aus welchem Rechtsgrund, insbesondere wegen Verletzung von Pflichten aus 
dem Schuldverhältnis und aus unerlaubter Handlung sind ausgeschlossen .
2 . Die in den vorliegenden Geschäftsbedingungen enthaltenen Haftungsausschlüsse und Haftungsbeschränkungen gelten nicht in den Fällen verschul-
densunabhängiger Haftung, insbesondere nach dem Produkthaftungsgesetz in Fällen des Vorsatzes, der groben Fahrlässigkeit, wegen der Verletzung 
des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit und wegen der Verletzung wesentlicher Vertragspflichten .
3 . Der Schadensersatz für die Verletzung wesentlicher Vertragspflichten ist jedoch auf den vertragstypischen, vorhersehbaren Schaden begrenzt, 
soweit nicht Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit vorliegt oder wegen der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit gehaftet wird .
4 . Eine Änderung der Beweislast zum Nachteil des Bestellers ist mit den vorstehenden Regelungen nicht verbunden .
Die Haftung für sonstige und/oder Folgeschäden, einschließlich entgangenem Gewinn, ist ausgeschlossen .
5 . Soweit dem Besteller Schadensersatzansprüche zustehen, verjähren diese in 12 Monaten .

XI. Erfüllungsort, Gerichtsstand, anzuwendendes Recht
1 . Als Erfüllungsort für Lieferungen gilt Zwiesel . Gerichtsstand ist das AG Viechtach oder das LG Deggendorf, sofern der Abnehmer Vollkaufmann im 
Sinne des Deutschen HGB ist .
2 . Auf alle durch den Kaufvertrag begründeten Rechtsverhältnisse findet ausschließlich das Deutsche Recht, unter Ausschluss des Übereinkommens 
der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen Warenkauf (CISG) Anwendung .

XII. Datenschutz 
1 . Alle im Rahmen der Geschäftsbeziehung erhobenen Daten, einschließlich personenbezogener Daten, werden zum Zwecke der Abwicklung
des Auftrages im Rahmen des geltenden Datenschutzrechts automatisiert verarbeitet und gespeichert .
2 . Dies umfasst die Möglichkeit, dass die personenbezogenen Daten des Bestellers vor Vertragsabschluss zum Zwecke einer Prüfung des
Zahlungsverhaltens und der Kreditwürdigkeit an Kredit-, Handels- und Wirtschaftsauskunfteien weitergegeben werden .
3 . Partnerunternehmen, wie unter XIII . 2 erwähnt, die im Zusammenhang mit dem Abschluss und der Abwicklung ihres Auftrages mit unserem
Unternehmen zusammenarbeiten, sind ebenfalls zur Einhaltung des Datenschutzgesetzes (BDSG) verpflichtet .

Bankverbindungen:

Commerzbank Passau, Kto .-Nr .6202626 (BLZ 740 400 82)
BIC: COBADEFF740
IBAN: DE43 7404 0082 0620 2626 00

Deutsche Bank Deggendorf, Kto .-Nr .9820200 (BLZ 750 700 13)
BIC: DEUTDEMM750
IBAN: DE26 7507 0013 0982 0200 00

HypoVereinsbank Deggendorf, Kto .-Nr .2412608 (BLZ 741 200 71)
BIC: HYVEDEMM415
IBAN: DE20 7412 0071 0002 4126 08

Sparkasse Regen-Viechtach, Kto .-Nr . 209155 (BLZ 741 514 50)
BIC: BYLADEM1REG
IBAN: DE78 7415 1450 0000 2091 55

Postbank München, Kto .-Nr . 458802 (BLZ 700 100 80)
BIC: PBNKDEFF
IBAN: DE65 7001 0080 0000 4588 02
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I. Conclusion of a Contract
1 . The following Standard Terms and Conditions of Delivery and Payment shall apply for business contracts with the Supplier unless special agree-
ments have been expressly reached . Other terms and conditions of purchase of the Buyer which are at variance with or supplement these Terms and 
Conditions of Business shall be invalid .
2 . In the case of firms with which the Supplier has no regular business connections, the Supplier shall reserve the right to obtain information of the 
potential business partner in question before entering into a binding contract . The Supplier shall obtain the information immediately after receipt of 
the corresponding order . It shall undertake to inform the Buyer of its acceptance or rejection of the order immediately after receiving the aforesaid 
information .
3 . All offers shall be subject to change without notice . An order shall only be binding for the Supplier when a written order acknowledgement has been 
issued . Immediately after receiving an order, the Supplier shall undertake to inform the Buyer whether the contract offer has been accepted or rejec-
ted . Business agreements by telephone, telefax, telegram or through representatives shall require a written confirmation . Intermediate sale shall be 
reserved in all cases with regard to offers from existing inventory holdings .

II. Prices and Packaging Costs
1 . Calculations shall be made at the prices and conditions prevailing on the date of delivery .
2 . Cost for outer packaging, such as crates, collapsible containers, pallets, cartons and other containers shall be charged to the consignee .
3 . Crates and containers shall be charged separately . Credit notes for crates and containers shall be issued at two-thirds of the invoiced value if they 
are returned to the Supplier in an undamaged and fully packaged condition with all freight and carriage cost paid within 4 weeks of receipt of the 
consignment . Small postal packages and cartons shall not be accepted .

III. Delivery, Delivery Periods and Transfer of Risk
1 . All goods shall be despatched for the account and at the risk of the Buyer . In the absence of any special agreement, packaging shall be selected by 
the Supplier . No liability whatsoever shall be assumed for any breakages, damages or losses during transport . This shall also apply in cases covered by 
§ 447, para . 2 of the German Civil Code (BGB) .
2 . Notifications on delivery times which are not expressly agreed shall not be regarded as a contractual warranty . A fixed trading purchase within the 
meaning of the German Commercial Code (HGB) shall only apply if the delivery date has been expressly agreed contractually .
3 . In the absence of a special agreement on the admissibility of deviations, the order quantity shall only be regarded as an approximate quantity . It 
should be upheld by the Supplier as far as possible . Upward or downward deviations shall only be possible up to a maximum of 20 % if the order quan-
tity is for 1,000 units of the same type or less .
4 . In the event of a more defined limitation or an exclusion of any overages or underages, a special agreement is to be made thereon when the con-
tract is concluded . Deviations in dimensions, contents, weights and colour tones attributable to production shall be permitted to customary extent 
within the industry . Details on the size and weights of packages shall be provided by the Supplier to the best of its knowledge and belief .

IV. Tools and Moulds
1 . Tools and moulds shall remain the property of the Supplier even if the Buyer has assumed the relevant acquisition costs in whole or in part .

V. Third-Party Liability
1 . The Buyer shall be liable for ensuring that orders placed by him/it based on his/its own specifications for moulds, colours, sizes and weights infringe 
no industrial property rights of third parties and shall be liable for all damages, costs, etc ., which are incurred in such cases as a result of any infringe-
ments of third party rights .

VI. Payment and Set-Off
1 . Regardless of the date on which the goods are received, invoices shall be payable in Euros within 30 days in cash, net .
2 . Cheques, bills of exchange and acceptances shall be treated as cash payments on their respective collection date . If the payment period of 30 days 
is exceeded, default interest shall be charged at 8 % above the respective discount rate of the German Bundesbank with effect from the 31st day .
3 . Partial payments or advance payments made without agreement shall always be credited to oldest unsettled invoice amounts .
4 . If the Buyer is in payment arrears or if a cheque issued by the Buyer cannot be collected in our favour, we shall be entitled to take repossession of 
the goods . We shall also be entitled to forbid resale of the goods and to revoke the collection power of authority for claims of the Buyer from his/its 
customers on the strength of our extended reservation of title . Otherwise settlement is effected in accordance with Section 367 Subsection 1 German 
Civil Code (BGB) .
5 . Repossessing goods shall not be construed as a withdrawal from the contract .
6 . If facts or circumstances subsequently become known to us which indicate a substantial deterioration in the financial position of the Buyer and 
which may endanger our payment claims, we shall be entitled to make our claims due with immediate effect .
7 . The aforesaid legal consequences in the event of payment arrears may be averted by the Buyer by the provision of security in the amount of the 
endangered payment claim .
8 . This shall not prejudice the relevant legal regulations on payment arrears .
9 . The Buyer shall only be entitled to set off counterclaims which have been established by declaratory judgement or which are undisputed . A retention 
right may only be enforced on the strength of counterclaims which are based on the same contractual relationship .

VII. Reservation of Title
1 . All delivered goods shall remain our property (reserved goods) pending settlement of all claims, especially any net balance claims, to which we are 
entitled within the scope of the business relationship, including interest and costs . This shall also apply for all future and conditional claims . The Buyer 
shall only be entitled to sell reserved goods in the ordinary course of business and on his/its normal business terms and conditions and as long as the 
Buyer is not in payment arrears, provided the claims in connection with the resale are hereby assigned to us, The Buyer shall be entitled to make no 
other dispositions on our reserved goods .
2 . The Buyer shall be authorized to collect claims resulting from the resale of reserved goods until the aforesaid power of authority is revoked .
3 . Claims of the Buyer arising from the resale of reserved goods shall hereby be assigned to us . They shall act as security to the same extent as reser-
ved goods . If the reserved goods are sold by the Buyer together with other goods not sold by us, the claim arising from the resale shall be assigned to 
us in the ratio of the invoice value of the reserved goods to the invoice value of the other goods .
4 . At the request of the Supplier, the Buyer shall be obliged to inform his/its customers of the aforesaid assignment and to provide us with the infor-
mation and documents required for collection purposes .
5 . The Buyer shall at all events not be entitled to assign the aforesaid claims to any other party .
6 . The Buyer is obliged to inform us immediately of any seizures or interferences by third parties relating to the reserved goods .
7 . The power of authority to collect claims may be revoked at any time, especially in the event of any payment arrears by the Buyer . If the value of the 
existing securities exceeds the secured claims by more than 20% in total, we shall be obliged to release securities of our choice at the request of the 
Buyer .

Standard terms and conditions of sale and delivery  
Zwiesel Fortessa AG
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VIII. Notification of Complaints and Warranty
1 . The Buyer shall inspect the goods immediately upon delivery . If the delivered goods are defective or if the Buyer identifies an incorrect delivery or 
quantity errors, he/it shall notify the manufacturer thereof in writing immediately . If the Buyer fails to make the aforesaid notification, the goods in 
question shall be regarded as accepted unless there is a defect which could not be identified upon the initial inspection . An immediate notification wit-
hin the meaning of § 377 of the German Commercial Code (HGB) shall only apply if it is made at the latest within 14 days after receipt of the goods . 
Any onward transmission of the goods to third parties or any despatch to customs warehouses abroad shall be regarded as a unreserved acceptance 
of the goods in question .
2 . Ordering Party acknowledges that minor tolerances or deviations in terms of size, weight, roundness, colour or dimensions may occur, for technical 
and material-related reasons, during the manufacture of glass products, in particular in items of the same series . Such tolerances and deviations are 
customary in the industry, are outside of our sphere of influence, and do not represent product defects . Furthermore, the manufacturing process may 
result in lower or higher quantities than the agreed-upon delivery quantity for reasons of production technology . This is also customary in the industry, 
with permissible deviations from the delivery quantity of up to +/- 10% . The amount payable shall be based on the actually delivered quantity .
3 . First of all, the Supplier shall always be given sufficient opportunity to rectify defects within a reasonable period of time . If rectification is abortive, 
the Buyer shall have the right to withdraw from the contract or to reduce the purchase price . Defects claims shall not arise in the event of immaterial 
adverse effects on usability, in the event of damages which occurred after the transfer of risk as a result of improper or negligent handling or excessi-
ve use .
4 . Claims of the Buyer for expenses required for rectification purposes, especially transport, travelling, labour and material costs, shall be excluded if 
the expenses are increased because the delivered goods are subsequently moved to a location other than the location of the Buyer .
5 . Statutory recourse claims of the Buyer against the Seller shall only apply insofar as the Buyer has reached no agreements with his/its customer 
over and above the statutory defect claims .
6 . Additional or other defect claims of the Buyer against the Supplier and its vicarious agents governed by this Section shall be excluded . Section X . 
shall apply in addition .
7 . Any claims of the Buyer against the Supplier for a defect in the delivered goods shall be statute-barred after 12 months .

IX. Rights of the Supplier in the Event of Payment Arrears by the Buyer
1 . If the Buyer fails to comply with his/its obligations under the purchase contract, or if, in particular, he/it is in arrears with payment of the purchase 
price, the Supplier shall be entitled to withdraw from the contract after a reasonable period of grace or to demand compensation or reimbursement 
of the costs incurred . This shall not apply of the liable party was not responsible for the relevant breach of duty .
2 . Any change the burden of proof to the detriment of the Buyer shall not be associated with the aforesaid rulings .

X. General Liability Limitation and Expiry
1 . Claims for damages and reimbursement of expenses by the Buyer shall be excluded regardless of the legal cause, especially on account of any bre-
ach of duties in connection with the contractual relationship and any tortious acts .
2 . The liability exclusions and liability limitations included in these Terms and Conditions of Business shall not apply in cases of liability independent of 
the question of blame or negligence, especially claims under the German Product Liability Act (Produkthaftungsgesetz ) in cases of wilful intent, gross 
negligence, or injury to life, limb or health and on account of a breach of major contractual obligations .
3 . Compensation for failing to comply with major contractual obligations shall be limited to typical, foreseeable damages, however, unless wilful intent 
or gross negligence applies, or on account of liability for injury to life, limb or health .
4 . Any change in the burden of proof to the detriment of the Buyer shall not be associated with the aforesaid rulings . 
Liability for other and/or consequential damages, including loss of profits, is excluded
5 . If the Buyer is entitled to damage compensation claims, these shall be statute-barred in 12 months .

XI. Place of Performance, Legal Venue and Governing Law
1 . Zwiesel shall be regarded as the place of performance for deliveries . The legal venue is the Local Court of Viechtach or the Regional Court of Deg-
gendorf, if the Buyer if a registered trader within the meaning of the German Commercial Code (HGB) .
2 . All legal relationships substantiated by the sale and purchase contract shall be exclusively governed by the laws of Germany to the exclusion of the 
Convention of the United Nations on Contracts for the International Sale of Goods (CISG) .

XII. Data Protection
1 . All data collected within the scope of the business relationship, including personal data, are automatically processed and stored for the purposes of 
executing the order in accordance with applicable data protection laws .
2 . This includes the possibility that the personal data of the purchaser are forwarded to credit, mercantile and commercial agencies prior to the con-
clusion of contract in order to verify payment history and credit rating .
3 . Partner companies, as mentioned under XIII . 2, with which we collaborate in connection with the conclusion and execution of the order, are also 
obliged to comply with the German Data Protection Act [Datenschutzgesetz (BDSG)] .

Bank accounts:

Commerzbank Passau, Kto .-Nr .6202626 (BLZ 740 400 82)
BIC: COBADEFF740
IBAN: DE43 7404 0082 0620 2626 00

Deutsche Bank Deggendorf, Kto .-Nr .9820200 (BLZ 750 700 13)
BIC: DEUTDEMM750
IBAN: DE26 7507 0013 0982 0200 00

HypoVereinsbank Deggendorf, Kto .-Nr .2412608 (BLZ 741 200 71)
BIC: HYVEDEMM415
IBAN: DE20 7412 0071 0002 4126 08

Sparkasse Regen-Viechtach, Kto .-Nr . 209155 (BLZ 741 514 50)
BIC: BYLADEM1REG
IBAN: DE78 7415 1450 0000 2091 55

Postbank München, Kto .-Nr . 458802 (BLZ 700 100 80)
BIC: PBNKDEFF
IBAN: DE65 7001 0080 0000 4588 02
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Zwiesel Fortessa AG

Dr.-Schott-Straße 35

94227 Zwiesel • Germany

contact@zfg-de.com

Preisliste gültig bis 31.12.2025  •  Änderungen vorbehalten 
Price list valid until 31.12.2025  •  Details are subject to change zwieselfortessa.de
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